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Аннотация
Не стоит рассчитывать на мужчину и его обещания: такой урок получила Кейтрисс накануне собственной свадьбы. Ещё вчера её ждала счастливая семейная жизнь, а сегодня мечты разбились, золотой диплом лучшей выпускницы не способен обеспечить работой, друзья оказались фальшивыми. В самую непростую минуту Кейтрисс решает обратиться к брату, единственному родному человеку, и уезжает к нему в дальнюю провинцию. Вот только там, где девушка надеется начать новую жизнь, происходят странные и пугающие вещи, а с наступлением темноты лучше не выходить из дома.
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1. Такое длинное имя

— Как же не хочется от тебя уходить!
Мужская рука с длинными аристократическими пальцами очертила контуры девичьего плеча. Кейт поймала светящийся нежностью взгляд и улыбнулась в ответ.
— Не уходи, — поддразнила она и сладко потянулась.
И не без тайного удовольствия отметила, как дёрнулся мужской кадык.
Ясный день заглядывал в окна, прикрытые занавесками с оборочками; неплохо было бы наконец выбраться из постели и устроить поздний завтрак на двоих. Хотя бы чаю выпить.
— Бретт! — охнула девушка, в следующий миг оказавшись прижатой крепким мужским телом к сбившимся простыням.
Тонкая преграда в виде лёгкого цветастого покрывала при этом куда-то испарилась. На мужском лице появилась коварная и крайне предвкушающая улыбка, следом мягко очерченные губы коснулись маленькой родинки на девичьей ключице. Кейт невольно потянулась рукой к густой взлохмаченной шевелюре, запустила в жёсткие пряди тонкие пальцы. Услышала тихий, но отчётливый довольный рык. Чаепитие определённо откладывалось ещё на полчасика-час.
— Бретт, господин Крейтон должен зайти, — сбивчиво выдохнула она, надеясь достучаться до сознания первого. — А он, как ты знаешь, любит решать дела в первой половине дня. Вопрос оплаты следующего месяца… ох.
— … Закрыт. Я уже всё уладил с этим душевнейшим стариканом. Завтра — последний день аренды, больше это жильё нам не понадобится, — нараспев проговорил Бретт.
Ещё раз поцеловав родинку на ключице, стройную шею и маленький упрямый подбородок, Бретт принял сидячее положение и ещё сильнее растрепал непослушные волосы.
— Когда ты успел всё уладить? — Кейт, в свою очередь, живо перевернулась на живот, оперлась на локти и убрала с раскрасневшегося лица упавшие лёгкие прядки.
— Утром, ты ещё спала. Я бы продлил аренду ещё на несколько дней, но Крейтон уже нашёл новых жильцов, они въедут послезавтра. Так что мы с тобой на оставшиеся до отплытия дни переселимся сами… Жаль расставаться с этим флигелем. Жил бы здесь и жил!
Кейт недоверчиво улыбнулась.
— А как только наш домовладелец удалился, получив оставшуюся часть оплаты, я и принялся тебя будить, — закончил Бретт, вновь потянувшись пальцами к её плечу, щекотно вычертил на коже какой-то символ.
Девушка тихонько фыркнула.
Флигель им действительно достался чудесный. Бретт искал квартиру, желательно расположенную как можно ближе к Карризиуму, университету, где училась Кейти, а нашёл двухэтажный небольшой дом вверх по улице Лучников. Заросли акаций прятали постройку в тени, пропуская в окна единственной комнаты не каждый из солнечных лучей, но пару жильё полностью устраивало. В доме проживал овдовевший много лет назад хозяин, а флигель сдавал. Бретт использовал всё своё обаяние и красноречие, чтобы уболтать старика: тот не очень-то жаловал студентов, однако своими жильцами остался доволен. Жильцами Кейт с Бреттом, правда, пробыли совсем недолго, всего-то два месяца. Но вот этот растрёпанный, с рассеянной улыбкой молодой мужчина был прав: эти два месяца были прекрасны, девушка о них не жалела.
— А завтра тебе придётся просыпаться самой. И я ужасно переживаю, что ты проспишь и опоздаешь. Или ещё что-нибудь.
— Ни за что, — заверила Кейт.
Завтра. Уже завтра. Она длинно вздохнула. Их ждёт самый лучший день. Очень непростой, но Кейт точно сделает всё возможное и даже больше, чтобы он с самого рассвета начался лучшим и оставался таковым до самого заката. И дальше. Они выдержали. Справились, не отступили. Особенно Бретт. Кейт была более чем уверена, что дома, куда он в последний месяц старался заглядывать как можно реже, ему не раз и не два пытались вправить мозги. От её осторожных расспросов он отмахивался, но охотно соглашался на ласковые объятия. И вся организация их довольно скромного, по меркам его круга, торжества лежала тоже на его плечах. Чета Сорейн в этом участия не принимала.
Не препятствовали — и хорошо.
— Совсем не такую свадьбу я тебе должен, Кэти, — вздохнул Бретт.
— Мне другой не нужно, — снова напомнила девушка.
Именно для того, чтобы суета и шумиха не поднялись раньше времени, Бретт и занимался всем сам. После выбора даты он нашёл храм и служителя, согласного обвязать их руки ритуальной белой лентой, а потом пришлось неоднократно и терпеливо развеивать сомнения и неуверенность невесты, появившиеся после знакомства с его родителями. То, что Бреттмар Сорейн принадлежит какому-то знатному роду, девушка знала почти с самого начала. Но насколько высокородный мужчина предложил стать её женихом, Кейт увидела лишь там, в роскошном загородном поместье, где её встретили с чопорной вежливостью, мгновенно отметив все несовершенства, имеющиеся в ней. По мнению Бретта, Кейт сильно преувеличивала: он не находил в ней ни одного изъяна. По ощущениям и поведению самой Кейт, она резко обзавелась неуклюжестью, дурацкими квакающими нотками в обычно мягком уверенном голосе и желанием не поднимать головы от сверкающего мраморного пола. С голосом и прочим она справилась, высидела бесконечный ужин в компании двух ледяных статуй, одного оживлённо болтающего жениха, державшего её за руку, и толпы молчаливых вышколенных слуг, а на обратном пути принялась убеждать Бретта, что их решение пройти брачную церемонию было поспешным. Она ему не пара, это с особой очевидностью бросилось в глаза там, среди вопиюще неприличной роскоши. Только в том доме, одном из нескольких, которым владели лорды Сорейны, глаза начинали слезиться от обилия золотого декора. Бретт смотрел на лепнину и позолоту равнодушно, но смотрелся среди того великолепия более чем уместно. Как и великолепные лорд и леди Сорейн. Лорд!.. А Бретт ей ни словом!..
Бретт отметал все её сомнения, на каждое возражение находил аргумент.
— Мы не в тёмные времена живём, — мягко напоминал он сжавшейся в комочек невесте. — Никто не заставит меня отказаться от тебя. Никакая другая, по чьему бы то ни было мнению, подходящая мне по каким-то там признакам и родословной женщина, мне не нужна. Я выбрал тебя. Слышишь? Кэти, всё будет замечательно.
— Но… — слабо протестовала Кейт, а своевольный жених на руках заносил её в их маленький скромный флигель.
— Никаких но.
И улыбался так, что у неё таяло сердце.
В загородное поместье Кейт больше не ездила. О том, что единственный сын и наследник лорда Сорейна сделал неправильный выбор, крайне огорчивший обоих родителей, девушка, в чьих жилах не нашлось ни капли благородной крови, в лицо не услышала ни слова.
Бретт же докладывал, как продвигается подготовка к свадьбе. Договорился с храмовым служителем о церемонии, нашёл приличный ресторан. Свадебное меню он невесте показывал, предлагая поучаствовать лишь в выборе блюд. Толпы гостей не планировалось: у Кейт из родни остался лишь брат, живший очень далеко. Девушка отправила ему приглашение, которое он вежливо, но непреклонно отклонил: расстояние он назвал серьёзным препятствием, чтобы лично передать новобрачной пожелания любви и семейного счастья. Кейт не нашла в себе ни отголоска обиды: не может так не может. По их редкому общению у девушки сложилось впечатление, что брат человек сложный, хотя и не отказывался от существования младшей сестры. Здесь, в Костоне, у Кейт были только подруги да однокурсники. Со стороны жениха тоже ожидались друзья: в том, что церемонию своим присутствием почтят родители жениха, сомневался даже он сам, хотя пригласить, разумеется, пригласил. Сомневался и в том, что после свадьбы молодую леди Сорейн радушно примут в доме мужа. Кейт не задавала этого вопроса напрямую, но Бретт сообщил, что снял комнаты в одной из лучших гостиниц.
— Мне плевать на то, как в наших кругах принято, — с оттенком недовольства сказал он. — Для меня главное, чтобы тебе было хорошо и комфортно. Кэти, нам в Костоне осталось жить всего ничего. Каких-то полторы недели, и мы уедем. Правда, нас ждёт снова казённое жильё, но, ручаюсь, оно будет по высшему разряду, как полагается. Я… Прости меня. Я очень хочу, чтобы наши первые семейные дни остались в твоей памяти как самое лучшее время.
Кейт успокаивала, что так оно и будет. В те золотые комнаты поместья Сорейнов ей не хочется ни капельки. Гостеприимством лорда и леди можно морозить пруд в городском парке. И казённая квартира в далёком Герстине, куда будущий блестящий дипломат лорд Бреттмар Сорейн с супругой отправятся буквально через десять дней, Кейт уверена, будет замечательной, удобной и красивой. Девушка не имела ничего против Герстина, даже наоборот. Стажировка полагалась каждому выпускнику правовой академии, или, как называли её между собой, ЛАМПы: Лирдарийской академии международного права. В том, что назначение в Герстин, небольшое южное государство на скалистом побережье, выхлопотал для своего единственного отпрыска влиятельный лорд Сорейн, Кейт не сомневалась. Но она поехала бы за Бреттом хоть в самую дальнюю провинцию родной Лирдарии. Герстин лучше. Дальше. Как говорил Бретт, как минимум год у отца с матерью есть, чтобы принять его женитьбу и его Кэти, пока он в качестве помощника посла стажируется у самого лорда де Глойса. При этом имени Бретт неуловимо темнел лицом, ни пояснять что-либо отказывался, снова и снова заверял, что всё хорошо.
И переводил тему на скорую свадьбу.
Наряд для бракосочетания тоже подарил он, хотя сам его не видел, выбирала Кейт. Платье, такое красивое, что она едва не расплакалась прямо в салоне, бережно убрали в непроницаемый, обработанный магией кофр, а дома девушка повесила его на дверцу единственного в комнате шкафа. Глядя на который, снова подумала об огромной спальне Бретта, которую он ей в тот единственный визит всё-таки показал. И пообещал, что однажды у Кейт будет ничуть не хуже. В одной только гардеробной, примыкавшей к той комнате, можно было устраивать чаепитие с подругами. Кейт независимо поводила плечами и пыталась представить себя в подобном огромном зале, с мебелью в дворцовом стиле и зеркалами в позолоченных рамах. Выходило не очень.
— Я не привыкла к большим домам и огромным спальням, — смущаясь, сообщила она однажды жениху.
— Ничего, мы это исправим, — улыбался в ответ он. — Возможно, на это потребуется больше времени, чем я поначалу думал. Но мы всё решим.
Бретт даже вкрадчивым, ласковым голосом умел говорить — уверенно.
Он много о чём говорил с ней, о многом рассказывал, делился планами, но так, чтобы и Кейт не оставалась в стороне, а всегда была даже не частью, а центром этих планов. Стажировка в Герстине, правда, намечалась у него ещё до знакомства с Кейт, но, когда он говорил о фиолетовых скалах, апельсиновых рощах и белых навесных террасах, девушке остро хотелось туда самой. И они оба были уверены: и Кейт найдётся там занятие по душе, обязательно. В том, что его Кэти свою дорогу выбрала правильно, не сомневался.
У девушки преобладающей была магия жизни, яркая, ровная. Маги с таким даром всегда находили себя и ценились исключительно высоко. Бреттмар же пять лет назад уступил напору и увещеваниям отца и перевёлся в ЛАМПу, хотя посольскую службу своим призванием не считал. Ему во владение достались стихии, которыми он чуть ли не с пелёнок управлял филигранно, особенно огнём. Он показывал ей несколько трюков, и обоих приятно удивило, что его пламя не причиняет ей вреда. Впрочем, не только оно, но танцующие на мужских ладонях рыжие жаркие языки спокойно перебирались в нежные руки Кейт, не обжигая. Бретт улыбался и подчёркивал, что даже такая мелочь показывает правильность его выбора спутницы жизни.
Имея такой дар, семнадцатилетним юношей маг-стихийник поступил на факультет боевой магии. Всё же ряду тонкостей учили только там, независимо от того, что Бретта уже давно отлично слушались и вода, и земля, и остальные силы. Уж как лорд Сорейн терпел упрямство и своеволие сына целых два года, почему не лез со своими претензиями раньше, Кейт не знала, но спустя два года подающий надежды будущий боевой маг из столичного учебного заведения ушёл подавать надежды в академию права, расположенную здесь же, в Костоне. Бретт почти не говорил об этом: малейший намёк заставлял его челюсти каменеть, а взгляд делался жёстким, чужим. Полгода назад, вскоре после знакомства, аристократичный пятикурсник, без пяти минут выпускник, выдал девушке задумчивым тоном, что она — единственная причина, по которой он не жалеет о своём переводе сюда. И только на том единственном ужине с четой Сорейн Кейт увидела, что тёплых и доверительных отношений между отцом и сыном нет.
Дипломатия его не привлекала, но в его зачётной книжке стояли только высокие оценки. Южный Герстин и стажировка тоже являлись уступкой отцу. Последней. Кейт верила уверенному голосу жениха и жёсткой складке губ, но предлагала осмотреться, взвесить как следует все условия. Может, Бретту ещё и понравится посольская служба, втянется…

Кейт снова подумала о чашке чая. Горячего, ароматного. За целое утро будущие молодожёны до чая так и не добрались, а утро-то сбежало от них уже давно.
— Я никогда не хотела пышное торжество на триста гостей, — девушка смешно округлила глаза. — Я бы в обморок упала от такого количества аристократов и опозорила бы тебя уже в первую минуту.
— Сомневаюсь, — Бретт наклонился к невесте и оставил на её лице очередной поцелуй. — И матушка позвала бы не триста человек. Семьсот самое малое. И это только ближний круг. Скажи мне вот что, моя дорогая почти жена: мы обязательно должны придерживаться этого дурацкого обычая и ночь перед церемонией провести порознь? После двух месяцев почти семейной жизни?
— Это обычай, а не закон. Бретт… всего разочек. Мы и так всё делаем наперекор твоим родителям.
Вид у него в эту минуту был до крайности несчастный. Кейт сменила позу, отвоевала цветастое покрывало и набросила его на плечи, вызвав тем самым разочарованный вздох жениха. А сама не удержалась, разглядывала его неотрывно, будто впервые так близко видела. Его нагота уже не смущала: Бретт Сорейн, то есть лорд, был родной до последней чёрточки. В глазах Кейт — само совершенство. Высокий, сильный, с непередаваемой грацией хищника, бесшумной поступью, но правильные черты его лица имели определённую мягкость. Его кожа в это время года уже приобрела заметный золотистый загар, в тёмно-русых вьющихся волосах появились солнечные блики, густые ресницы придавали взгляду мечтательную задумчивость и прятали в тени серебряные искры, что время от времени загорались в глазах цвета ночного неба. На боку у Бретта имелись неровные шрамы, оставленные на память в годы учёбы в столице одним из однокурсников. «Демоновы царапины на нас плохо заживают», — пояснил он небрежно, едва касаясь выпуклого росчерка пальцами музыканта или живописца, но никак не боевика.
Жених снова тоскливо вздохнул, изловчился и притянул Кейт в свои объятия, избавившись заодно от укутывавшего фигурку девушки покрывала. Прижал к голой груди и уткнулся носом в макушку.
— А я бы этот обычай нарушил не моргнув глазом.
— Мы и так нарушили всё, что можно, — неловко кашлянула Кейт. — К тому же ты обещал леди Сорейн сегодня появиться дома…
— Ладно. Один раз, — проворчал Бретт. Ладонями проскользил от локтей девушки до изящных запястий, кончиками пальцев коснулся подаренного на помолвку кольца. — Матери я действительно дал опрометчивое обещание. Предвкушаю сложный вечер.
— Держись, — ободряюще улыбнулась Кейт, запрокидывая лицо. — Я тебя люблю.
Ей в ответ досталась широченная счастливая улыбка.
— Завтра всё будет иначе, — пообещал Бретт.
Кейт спрятала вздох. В их планах и длинных, заполночь, разговорах, всё казалось простым. Золотой диплом лучшей выпускницы  Карризиума у девушки уже был на руках. Бретт свой должен получить через три дня. Вероятнее всего, что, если не в храме, то в ЛАМПе им придётся столкнуться на торжественном вручении с четой Сорейнов; Кейтрисс Сорейн постарается выглядеть и вести себя со спокойным достоинством. Она — будущая супруга без пяти минут посла, она не подведёт. Но и это немногим позже.
— Определённо будет, — поникла девушка. И вывалила на жениха всю неуверенность, что почти месяц прятала от его внимательных глаз. — Мне иногда кажется, что мы с тобой ужасающе не правы, поступая так, как мы собираемся поступить.
Бретт завозился, заглянул ей в лицо; в мягком контуре его губ проступило недовольство. Самым краешком и так быстро, что, наверное, показалось.
— Поверь, я бы хотел иначе, — возразил он, разглядывая  теперь уже длинную золотисто-русую прядь, уложенную на его ладонь. — Но пока что ни с батюшкой, ни с матушкой моя тонкая дипломатия не работает. Значит, возьмём измором. То есть дадим им время. Всё наладится, моя хорошая. Самое позднее — с первым внуком матушка оттает, я в этом уверен.
Кейт приложила ладони к заалевшим щекам. Не то чтобы она совсем не думала, не представляла их с Бреттом сына или дочь, но сейчас ещё рано! Почти что муж тоже это понимал, но подтрунивать над ней ему это ничуть не мешало.
— Но имена можешь уже потихоньку начинать подбирать. Их понадобится не меньше четырёх, — со смешком заявил жених и ловко уклонился от девичьей ладони, попытавшейся шлёпнуть его по голому плечу.
— Зачем столько? — удивилась Кейт. — Вынести на согласование сначала тебе, а после твоим родителям?
— Традиция, уходящая вглубь веков, — посмеиваясь, ответил Бретт. — Я ношу три имени сразу, значит, детям придётся давать на одно больше. — При виде недоумения, отразившегося на невестином лице, он захохотал громче. — Не бери пока в голову, Кэти! Всё объясню позже, опять же, когда придёт время.
— Когда позже? После свадьбы? — не сдавалась Кейт. — Три имени! Куда тебе столько!
— Для солидности, разумеется! Заучивать прямо сейчас не на… Хотя… Мы же завтра женимся! Как раз сейчас и нужно. Так. — Бретт развернул девушку к себе лицом, скрестил ноги и приосанился: — Позвольте представиться, драгоценная невеста: Аллан Бреттмар Вандер Сорейн. Не перепутай, это не четыре разных человека, а всего лишь я. Завтра утром в храме тебе предложат сказать только одно «да». Справишься?
Кейт моргнула. Зачем-то покосилась на обережный браслет, изготовленный собственноручно для жениха, у которого оказалось такое длинное имя.
— Не зна-аю, — с нарочитым сомнением протянула она, переводя взгляд на смеющиеся тёмно-синие глаза, в которых снова заискрились серебряные искры. — Запиши мне на бумажке, чтобы не забыть. Обязуюсь старательно учить всю ночь.
Время расставания, последнего в их жизни, приближалось. Бретт-с-трудным-именем неохотно вылез из постели и ещё более неохотно и медленно оделся. Кейт смотрела, как он скользит взглядом по комнате, будто запоминая каждую мелочь, каждую деталь их общей жизни. Чаю они наконец-то выпили, а к чаю нашёлся и подсохший хлеб; Бретт подержал слегка зачерствевшие куски прямо в ладонях, пока тепло не вернуло тесту мягкость. У неё такой фокус не выходил: подсушивала ломти до состояния гренок. Кейт выложила остатки холодного мяса и немного сыра, хмыкнула про себя, что хозяйка из неё выйдет так себе. И важно ли это лорду Сорейну-младшему?
А он то и дело лез с поцелуями, будто не было долгого-долгого утра.
— Не хочу уходить, — в десятый, кажется, раз пожаловался Бретт. — А ты чем займёшься вечером?
— Ещё не решила, — пожала плечами Кейт. — Почитаю, скорее всего. Или позову господина Крейтона на пирог: надо извести остатки муки и груш. Я-то собиралась печь его для тебя, но ты слишком долго не давал мне добраться до кухни... Вещи уложены, проверить всё ещё раз не займёт много времени, так что…
— Не надо никакого Крейтона! — испугался Бретт и даже руками замахал. — Кто же в последний свободный вечер проводит время со стариками, будь они трижды воспитаны и милы, как наш! Отправь записку подругам, Кэти. Вы же хотели собраться вместе, отметить, так сказать, прощание со свободой.
— Я подумаю, — пообещала девушка. — А ты?
— А я буду ждать тебя завтра в девять утра у алтарной арки. Несчастный и невыспавшийся, в криво повязанном платке, я буду стоять там и изо всех сил надеяться, что ты не передумаешь и появишься, невыносимо прекрасная в своём подвенечном платье, которого я так и не видел. — Заметив недоумение невесты, Бретт поспешил развеять некоторый пафос первых слов: — Кэти, всё, как договорились: я возьму дома экипаж и в четверть девятого буду здесь. Я помню, что невесту в храм должен сопровождать отец или близкий родственник, но мы с тобой и этот обычай обходим.
Кейт развела руками и бросила грустный взгляд на кофр с платьем. Ни мама, ни папа до счастливого дня не дожили, брат не приехал, значит, по узкому длинному проходу её поведёт кто-то из немногочисленных гостей. Да и Бретт — лучшая компания, другой и желать нельзя.
На Костон опускался ранний вечер, а Бретт всё медлил уходить. И возле дверей, стоя в тесной небольшой прихожей, он снова и снова целовал невесту, не в силах оторваться. И за порогом тоже, отступив в тень благоухающих акаций. Кейт и сама не хотела расцеплять рук, так удобно уложенных на его пояс.
— До завтра, Аллан Бреттмар Вандер, — наконец сделала первый шаг она и мягко подтолкнула жениха к выходу. — Видишь, я уже выучила.
Только, несмотря на нелюбовь к долгим прощаниям, девушка долго-долго смотрела ему вслед, пока широкая спина не скрылась за поворотом.

2. Самый лучший день

Когда Кейтрисс собралась, не было и половины восьмого. Жених предлагал прислать помощницу, но девушка отказалась: свадьба намечалась скромной и, по мнению Кейт, больших усилий сборы невесты не требовали. Ей оставалось только надеть свадебное платье, лёгкое, воздушное, с удобными застёжками. Волосы невеста с помощью магии и десятка хрустальных шпилек уложила в замысловатую причёску, подкрасила лицо, придавая взгляду выразительности и глубины, скулам нежного румянца, а губам розового блеска. Припудрила веснушки на носу, сделав их почти незаметными, и недовольно сморщила этот самый нос. Она не любила ни эти веснушки, ни дурацкую тёмную родинку возле глаза, тогда как Бретт находил их очаровательными. А Кейт считала себя заурядной и иногда сама себе не верила: как такой мужчина, как Аллан Бреттмар Вандер, обратил внимание на неё? Она в лучшем случае миленькая, но не более. Вот Джессма, её подруга, по праву считалась ослепительной красавицей, успевшей за годы учёбы разбить не одно сердце.
Девушка улыбнулась собственным воспоминаниям.
Полгода назад, на том балу Первого снега, организованного для выпускных курсов нескольких учебных заведений Костона, высокая синеглазая блондинка при первом же знакомстве с будущим послом беззастенчиво строила ему глазки и напропалую кокетничала. Впрочем, не только с Бреттом: Джессма никогда не скрывала, что к концу обучения рассчитывает как минимум на помолвку, но кандидатов в супруги выбирала вдумчиво и тщательно. А Бретт Сорейн тогда ни словом не обмолвился о своём происхождении, так же как и бровью не повёл на все ухищрения прекрасной блондинки обратить на себя его внимание. Подарил Джессме единственный танец, пока в огромном бальном зале не наткнулся на Кейт. Девушка долго не верила, что из всех красавиц, присутствовавших на балу, он выделил именно её.
Нет, она тоже привлекала внимание сильного пола, но не так часто. На факультете Кейтрисс Тиаль считали больше умницей, чем умницей хорошенькой. От образа заучки её спасало природное обаяние и заразительный смех. Однокурсники ценили её и за тягу к знаниям, и за умение переключаться с режима беспросветной учёбы в режим отдыха, а ещё за сообразительность, способность избегать конфликтов и умение постоять за себя. Всё вышеперечисленное помогло девушке пройти пятилетнюю программу Карризиума за три, при этом она исхитрилась ни разу не попасть на пересдачу, а оценки тянули на золотой диплом. Бретт, узнав об этом, таращился на неё с лёгким ужасом.
— Никогда не думал, что получу в жёны настолько умную особу, — почти серьёзно шутил он.
— Очень в этом сомневаюсь, — легко улыбалась Кейт. — Знаешь ли, пробуждать к жизни растения или изгонять из тела болезненную слабость всё же проще, чем швыряться огненными шарами или двигать каменные породы.
Бретт, в котором магии жизни не водилось ни капли, на это только хмыкал. А когда услышал, что его избранницу в глаза называют не заучкой, но ведьмой, хмыкнул ещё несколько раз, подтверждающе так.
По окончании обучения Кейт, как одной из сильнейших на потоке, предлагала отличную работу в Шиарской провинции: далёкие земли на юге  королевства нуждались в восстановлении после многолетней засухи и мора. Природные маги и маги жизни годились для этих целей лучше всего, и Кейт сначала и планировала ехать в Шиар, радуясь, что не нужно ломать голову самой, на какую службу податься. Её сразу брали как специалиста, на хорошее жалованье и прочие удобные условия, и сразу на три года, а дальше всё зависело бы только от неё. Но зимой случился тот студенческий бал Первого снега, над названием которого подшучивали все кому не лень: в день этого ежегодного мероприятия снег в Костоне лежал далеко не первый и даже не пятый. А на балу случился интересный улыбчивый молодой мужчина, ухаживания которого Кейт не сразу сумела заметить, но ответила на них тут же, едва поняла, как часто о нём думает. О серьёзных намерениях Бретт заговорил месяца два назад, немногим позднее заикнулся и об отъезде в тёплый солнечный Герстин, и Шиарские земли отошли на второй план. Точнее, были вычеркнуты из общего плана. На смену им пришли другие и при мыслях о них Кейт начинала глупо и счастливо улыбаться.
Планы эти, немного стыдясь того, что их реализация складывается успешно и уверенно, Кейт вчера после ухода Бретта озвучивала подругам. Она позвала девчонок в их любимое студенческое кафе неподалёку от рыночной площади, где под простое, но свежее и вкусное угощение вчерашние студентки с удовольствием поболтали обо всём на свете. Подруг у Кейт было три, включая Джессму, и все они были приглашены на утреннюю брачную церемонию. Джессма, когда-то имевшая виды на жениха, давно уже уладила с Кейт все разногласия и свадьбы подруги ждала с нетерпением.
Пару раз до невесты долетали отголоски настроения Бретта: тот был расслаблен и весел. Кейт даже выдохнула с облегчением: похоже, сложных бесед дома ему удалось избежать. Засыпала, переполненная предвкушением и впечатлениями, успела отправить жениху мысленное пожелание доброй ночи и провалилась в сон, не успев получить отклик.

Девушка разложила на туалетном столике миленький комплект украшений, подарок жениха на свадьбу, и прервала сборы на чашку чая. С самого утра гнала от себя волнение, но оно выжидало некоторое время и возвращалось вновь. Руки всё-таки дрогнули, несколько капель напитка пролились на ворот простого домашнего халатика. Кейт очистила ткань магией и сделала ещё один глоток чая. Ещё совсем немного она посидит вот так, в подобии спокойствия, и пойдёт переодеваться. На губах появилась улыбка.
В этот момент в дверь постучали, негромко, но очень уверенно. Невеста недоверчиво сверилась с часами: неужели нетерпеливый жених уже примчался? А она не готова! Ладно, не страшно, если Бретт увидит её такой. С этой мыслью девушка поспешила открыть. И невольно попятилась при взгляде на красивое холодное лицо. Вот уж кого совсем не ожидала увидеть на пороге! Рука Кейт сама собой потянулась к вырезу халата, на губах замерли слова приветствия.
— Я могу войти? — осведомилась леди Сорейн предельно вежливо.
Кейт очень хотела закрыть перед ней дверь. Вместо этого она ещё миг-другой внимательно смотрела матери Бретта в глаза, после чего учтиво посторонилась.
— А лорд Сорейн..? — спросила девушка и бросила взгляд на крыльцо. — Он не с вами?
— Думаю, его присутствие было бы лишним, — ответила леди. — Позволишь?
И, не дожидаясь согласия Кейт, шагнула в комнату. Сердце девушки принялось выстукивать неровный ритм, с языка рвался вопрос, но она пока молчала, пытаясь самостоятельно разгадать причины визита высокородной дамы. В том, что визит не сулил ничего приятного, невеста уверилась мгновенно: затылок мерзко заныл, на рёбра будто булыжник уронили с размаху. И до дрожи в коленках захотелось рвануть в храм. Как есть, в халате и тапочках, лишь бы убедиться, что церемония состоится. Дама меж тем огляделась, очень выразительно посмотрела на застеленную покрывалом кровать, аккурат на пару незначительных морщинок на плотной ткани. Сморщила нос при виде украшавших окна занавесок, кинула взгляд на отличный удобный стул с подлокотниками, в котором так любил устраиваться с книгой или конспектами Бретт, и бесцеремонно проследовала дальше. Быстрому и молчаливому изучению подверглась и небольшая кухонька, и Кейт вдруг смутилась: на столе остались хлебные крошки и сиротливая чашка с недопитым чаем. А леди уже заглядывала в следующее помещение. С каменным лицом посмотрела на глубокую лохань и сложенную ширму, пустые полочки и крючки: вещи Кейтрисс собрала ещё накануне. Очень тихо хмыкнув, отчего лицо невесты вспыхнуло, леди Сорейн вплыла обратно в комнату. Ну и как при ней одеваться? Дама же как раз впилась взглядом в висящее на дверке шкафа платье: мягкий жемчужный цвет, шёлк и изумительное кружево. Бретт клялся, что не нарушал традицию и в непроницаемый футляр, хранивший эту красоту до нынешнего утра, не заглядывал.
На шёлк и кружева леди Лиита отреагировала едва заметным движением губ. Снисходительно-презрительным.
— Бретт обещал приехать в четверть девятого, — Кейт решила прояснить всё разом. А в том, что было что прояснять, она уже не сомневалась. — Сейчас без двадцати восемь. Я могу предложить вам чая, леди Сорейн? Чай будет уместен к тому разговору, с которым вы пришли? Или вы предпочитаете кофе?
Высокородная дама глянула на невесту с толикой интереса:
— А ты умеешь варить приличный кофе? Оставь, Кейтрисс, ничего не нужно. Садись. Я не отниму много времени. Не знаю, как тебе лучше всё это сообщить… Право, мне жаль.
Леди Лиита снова посмотрела на стул, поджала губы, но всё же аккуратно опустила себя на половинку мягкого сиденья.
— Что с Бреттом? — спросила Кейт, изумившись, каким неповоротливым стал язык.
— Бретт не приедет, — глядя ей в глаза, отчётливо проговорила леди Сорейн. — Не стой столбом, прошу тебя. Неудобно смотреть на тебя снизу вверх. Я считаю, что об этом он должен был сообщить тебе сам, как порядочный человек, но вынуждена признать, что с порядочностью у моего сына проблемы. Мне жаль, что это всё так далеко зашло и что именно я принесла тебе плохие новости… Бретт отменил брачную церемонию. Свадьбы не будет.
Кейт схватилась за столбик кровати и сползла на приставленную к изножью банкетку. Бесконечно долгую минуту осмысливала услышанное и собирала себя в кучку.
— Вы помогли ему принять это решение? Теперь, в самый последний момент?
Леди Сорейн тяжко вздохнула.
— Уверяю тебя, это решение мой сын принял сам.
— Сам? — переспросила Кейт. — Извините, леди Сорейн, не верю. Бретт хотел нашей свадьбы не меньше, чем я.
— Кейтрисс, — устало усмехнулась мать Бретта. — Ты ещё очень молода. Доверчива и наивна. Мне жаль, но…
— Не надо жалости! — Кейт резко поднялась на ноги и зашагала по комнате. — Бретт всегда был честен со мной, в этом я не сомневаюсь. Он бы обязательно сказал мне лично! Вы же понимаете, как это выглядит, леди Сорейн?
Высокородная дама принимала справедливую отповедь девушки с заметным сочувствием, что вызывало удивление.
— Понимаю. Я бы на твоём месте тоже выражала недоверие.  Однако…
— Что с Бреттом? — перебила Кейт и непроизвольно сжала кулаки.
Ветки акации царапнули стекло, но леди даже головы не повернула в сторону окон. Кейт же торопливо  потянулась к разуму жениха. Надо было сделать это сразу, едва мать принялась ходить по комнатам, брезгливо морща нос, но девушка, и без того пребывая в волнениях всё утро, увидев на пороге не любимого, а его родительницу, растерялась.
Они с Бреттом могли чувствовать друг друга, улавливать отголоски эмоций на расстоянии, а также общий фон самочувствия: бодрость или утомление, например. Слышать мысли, к сожалению, не получалось, и Кейт об этом впервые пожалела: сейчас ей это было нужнее всего. Но, отправив тонюсенькую ниточку, девушка не уловила никакого отклика. Она чувствовала Бретта, но его разум был закрыт. Кейт настолько опешила, что сделала ещё ряд попыток — с тем же результатом. Щиты. А вчера она уловила его воодушевление и нетерпение и только обрадовалась: Бретт в порядке, у него всё хорошо.
Всё это заняло считанные секунды: мать жениха ничего не заметила.
— С ним как раз всё прекрасно! — язвительно фыркнула она. — Мой сын спит в собственной постели, предоставив мне весьма непростую необходимость объясняться с тобой! Это не доставляет мне удовольствия, поверь. Как бы ни противились мы с Дермотом вашему браку, однако я никогда не желала становиться участницей вашего конфликта. А уж сообщать о его решении лично, глядя тебе в глаза…
— Спит? — подняла брови Кейт, не обращая внимание на стремительный рост акаций, вызванный её эмоциями. — Докажите, — требовательно уставилась она на сидящую напротив леди. — Докажите, что Бретт обвёл меня вокруг пальца и оказался самым обыкновенным подлецом! Всё, что я о нём знаю, указывает на обратное!
— Неужели? — с неожиданной горечью хмыкнула леди. — Кейтрисс, я допускаю, что ты ослеплена любовью и не видишь очевидных вещей, но все доказательства с самого начала были и есть прямо перед твоим носом. Вы сожительствуете в этом скворечнике. К девушке, на которой планируют жениться и ввести в высший свет, мужчина проявляет больше уважения. Бережёт её репутацию и честь. Нет, я, разумеется, в курсе, что нравы современного общества давно стали свободнее, но унастак не принято, дорогая. Подобное отношение проявляют к любовницам, которых не собираются вести в храм.
— Неправда, — возмутилась Кейт, хотя что-то болезненно кольнуло её на этих словах.
И само собой всплыло в памяти, как долго уговаривал её Бретт на это переселение во флигель. Признание, шутливые жалобы, что тайком лазать к ней в общежитие страшно неудобно… О своих удовольствиях заботился? Но он надел ей на палец кольцо! Вот здесь, в этой самой комнате, а пару недель спустя повёз на ужин к родителям. Ужин-то как объяснить?..
— Правда. Возможно, в кругах, где до знакомства с моим сыном привыкла вращаться ты, принято иначе… — Леди Сорейн сделала многозначительную паузу и продолжила: — Кейтрисс, мужчины для достижения своих целей способны играть как самые лучшие театральные актёры. Пустить пыль в глаза, сделать пару подарков, а уж сколько красивых слов порой выслушивают женские уши! Я… Мы с лордом Дермотом знаем нашего сына слишком хорошо. И сейчас мне крайне неловко перед тобой оправдываться. Вероятно, я в своё время упустила что-то важное в его воспитании, если он снова поступает вот так…
— Снова? — переспросила Кейт.
— Бретт — увлекающаяся натура, — с извинительными интонациями  произнесла леди Сорейн. — Впрочем, о прошлых досадных недоразумениях я распространяться не буду. Кроме прочего… Кейтрисс, брак между вами просто невозможен по причине, о которой мой сын не посчитал нужным тебе сообщить. Не посчитал ведь?
Каждое слово леди Сорейн впивалось в Кейт острым жалом, но она лгала, она гадко и болюче, но лгала!
— О том, что он — лорд, а я дочь королевского мага, одного из десятков, состоящих на службе у его величества?
— Ну, это-то препятствием давно уже не является. Нет, Кейтрисс, речь о другой значимой преграде. Дело в том, что на протяжении многих столетий мы заключаем союзы только с себе подобными. А ты — человек.
Последнее слово в устах знатной дамы прозвучало не то чтобы прямым оскорблением, но на Кейт будто ведро помоев вылили. Она расправила плечи и вздёрнула подбородок.
— А кем же я должна быть?
— В Сорейнах течёт древняя драконья кровь, — отчеканила леди Лиита. — Мы никогда не смешиваем её с представителями других видов, хотя с некоторыми из видов совместимы. И всё же дракон может выбрать себе в пару только такого же дракона, как он сам. Бреттмар — дракон.
— Бретт — кто?! — воскликнула девушка, подаваясь вперёд.
— Вот видишь, он не счёл нужным сказать тебе даже об этом.
— Кто?! Я не видела ни одного признака, ни разу!
— Сорейны не меняют ипостась уже лет двести, но в этом и нет необходимости. Мы сильнее, лучше чем кто бы то ни было управляем магией, в особенности огнём; нас сложно убить, раны заживают на нас без следа…
— Не совсем, — отмерла Кейт. — У Бретта есть шрамы, довольно старые…
Дракон?!
— Ох, это кто-то из демонов в той военной академии, где Бреттмар успел отучиться два курса, — скривила губы леди Лиита. — Только следы этих отвратительных существ не поддаются регенерации. И я всегда говорила, что демонические отродья не должны учиться вместе с нами. Впрочем, я отвлеклась. Мы не заключаем союзы с…
— А вы? Вы тоже драконьей крови? — невежливо перебила Кейт.
— Разумеется.
Леди Сорейн посмотрела девушке в глаза. Зрачок вытянулся; на породистом человеческом лице это выглядело… пугающе. Кейт отодвинулась, но не отвела взгляда. А леди вытянула руку и изящно пошевелила пальцами. Элегантные наманикюренные ноготки вдруг сменились хищными  бронзовыми когтями, а по коже прошла волна проступивших чешуек.
— Достаточно, — объявила леди и спрятала когти обратно. Зрачок вернул прежнюю форму. — Предвосхищая твоё любопытство: я умею обращаться полностью, но нужды в этом нет. Мы слишком давно живём среди людей, клановых войн не ведём, да и эта форма в целом удобнее.
Кейт потрясла головой. То, что недоговорки со стороны жениха сыпались одна за другой, вызывало премерзкую неуверенность. Она считала, что между ними нет секретов!
Дракон!..
— Да и метку Бретт тебе не поставил. Порядочный дракон, заявляя избраннице о серьёзности намерений, ставит ей свою метку, — продолжала мать Бретта. Выражение лица Кейт говорило само за себя. — Свою я демонстрировать тебе не буду, это неприлично. Но у избранниц она располагается вот здесь.
И леди коснулась пальцами своего предплечья.
Никаких меток у Кейт не было. Она обняла себя руками, бросила взгляд на часы. Восемь. Он должен был войти в дверь через четверть часа. И увидеть самую восхитительную невесту в жемчужном платье. Платье, идеально отглаженное магией, так и висело на дверке шкафа.
Дракон Бретт или нет, Кейт всё равно вышла бы за него. Они совместимы, они так подходили друг другу в… во всём, но Бретт ей ни слова не сказал. Почему?
— Я хочу сама с ним поговорить, — упрямо вскинула подбородок девушка. — Глаза в глаза.
— Извини, но нет, — твёрдо заявила леди Сорейн. — Мне нетрудно отвезти тебя в наш дом, но скандал в его стенах никому из нас не нужен. Нам с лордом Дермотом точно. А в том, что спокойного разговора у вас с Бреттом не выйдет, я не сомневаюсь. Разве что… Если ты всё ещё не веришь, я покажу. Это можно.
Мать Бретта свела вместе ладони и что-то беззвучно проговорила, после чего немного развела руки в стороны. Воздух между ними сначала потемнел, потом развернулся проекцией. Против воли Кейт придвинулась ближе.
И увидела кусочек спальни в дворцовом стиле, кровать на возвышении, а в кровати спал Бретт. Она узнала его мгновенно. Леди Сорейн поколдовала ещё, и изображение стало крупнее. Кейт вглядывалась до рези в глазах. Это  Бретт, вне всякого сомнения.
— Вы могли подсыпать ему снотворное, — из чистого упрямства сказала она.
Лиита Сорейн картинно вздохнула.
— Тебе придётся поверить мне на слово, девочка. Унижаться клятвой перед какой-то… я не стану.
— А иначе мне никак не понять, где правда, а где ваше желание держать меня как можно дальше от вашей семьи, — огрызнулась девушка. — Вы столько наговорили, столько причин привели! Может, эта ваша проекция вообще всего-навсего иллюзия!
— Не говори ерунды, — поморщилась леди Лиита и развеяла проекцию.
Но всё, что леди наговорила, по капельке, по буковке начало разъедать уверенность Кейт. Она не сомневалась в Бретте с первого дня, а сейчас всё, что он делал и что говорил… и в особенности чего не говорил — всё получало иной смысл.
Кейт подняла к глазам раскрытую ладонь, а в мыслях чётко проговорила короткий вопрос: «Что происходит»? Добавила магии и создала записку, не отличимую от простой бумажной, но вместо того, чтобы аккуратно сложить, сжала наколдованное послание в кулаке и пульнула прямиком безмятежно дрыхнувшему адресату. Записку Кейт щедро сдобрила такими чарами, что подняли бы любого из самого крепкого сна. Всё равно что щедро посыпать открытую рану жгучим перцем. Может быть, Бретту хватит совести, чтобы ответить. Магические искры вперемешку с пеплом растаяли на полу.
Леди Сорейн взирала на метания невесты с потрясающим хладнокровием.
— Не унижайся, Кейтрисс. Мне стыдно говорить так о собственном сыне, но он уже испортил твою репутацию, растоптал гордость. Я сожалею, поверь. Я согласна, что он должен был сообщить тебе сам и много раньше, но он смалодушничал и мне за него стыдно.
Кейт, не сдержавшись, скептически фыркнула, хотя горло то и дело перехватывало. Не хватало ещё разреветься перед этой великосветской… рептилией! А та, меж тем, не выказывала ни презрения, ни тем более злорадства. Скорее сочувствие. Хотя ей-то отмена свадьбы была на руку, это отрицать глупо!
Вот только слушать эту леди и ничего не делать было выше её сил. Если всё-таки спящий жених — действительно только иллюзия? Кейт выдернула из шкафа единственное оставшееся на вешалке платье, простое, повседневное, и молча скрылась за дверью купальни.
— Куда ты собралась? — осведомилась мать Бретта, когда Кейт вернулась.
Нелепо, должно быть, она смотрелась с этой нарядной вычурной укладкой.
— Прогуляюсь, — мрачно бухнула девушка. — Простите, леди Сорейн, нет сил придерживаться манер. И благодарить вас за новости не могу.
И, не дожидаясь реакции высокородной дамы, она выскочила за дверь.

3. Иллюзии и реальность

Обратно Кейт вернулась спустя два с лишним часа. Этого времени с лихвой хватило на то, чтобы побывать в нескольких местах, о посещении которых она предпочла бы забыть сразу же. Слишком больно и стыдно оказалось смотреть в глаза людям и тем более говорить с ними, спрашивать. Она толкнула калитку потоком воздуха и по узкой дорожке, проложенной вдоль ограждения владений господина Крейтона, прошла под тень акаций, окружавших маленький флигель. Рухнула в плетёное кресло, прятавшееся от солнца за нависающими гибкими ветками. Желания шевелиться больше не было. Замереть бы так навсегда, спрятать горящее лицо в ладонях и ни о чём не думать.
А подумать было о чём.
В поместье драконовых лордов Кейт не стала и соваться: ясное дело, что её не то что в дом, на территорию не пустили бы. Девушка направилась прямиком в храм. Выбирал его, опять же Бретт, и теперь Кейт понимала, почему именно на этой божьей обители горе-жених остановил свой взор. Огромный, величественный, роскошный что снаружи, что внутри, храм ослеплял белой мраморной лестницей и позолотой. Тяга к неприлично дорогим вещам и золотому оформлению досталась от драконьей половины. Сама невеста остановила бы выбор на храме поменьше и менее вычурном. Кто ж знал в тот момент…
Высокородный господин, — сказали невесте, отменил брачную церемонию неделю назад без объяснения причин. И не стал требовать возвращения положенной платы. Кейт подтвердили, что в храме был сам жених, а не его отец или иные родственники. Да и с наложением иллюзий перед ликом богов не шутят: под высокими сводами спадает любая умело наведённая личина. Вот это никак не умещалось в голове Кейт: Бретт лично отменил свадьбу, хотя только вчера выказывал сумасшедшую готовность принести эти самые брачные клятвы и сетовал, что никак не может дождаться утра!
От слов служителя у Кейт немело лицо. И она далеко не сразу сообразила, что не увидела никого из приглашённых гостей, хотя им в тот момент уже следовало бы собраться у входа. Джессма и другие подруги — не появились, не прислали записку. Но об этом оторопевшая от происходящего невеста вспомнила позже. Из храма она, кое-как справившись с первым неприятным открытием, поехала в гостиницу. В кармане платья нашлась мелочь, которой хватило на извозчика. «Та холодная рептилия тебе всё уже объяснила про своего сыночка, а ты, дура доверчивая, ещё на что-то надеешься?» Кейт не надеялась, но должна была проверить.
— Сожалею, — с дежурной любезностью сказал ей портье в гостинице. Одетый в зелёную с чёрным ливрею мужчина поглядывал на кокетливые локоны в свадебной причёске, посверкивающие в полосах хрустальные шпильки. — Лорд Сорейн снял бронь неделю тому назад.
Кейт казалось, на ней сосредоточились десятки насмешливых взглядов. Под сводами храма это чувство её не коснулось: всё же говорящие с богами отличались пониманием и деликатностью, но прочие… Когда она шла по улице, не сразу опомнившись, куда, собственно, направляется, ей хотелось выставить полог невидимости. Ей чудилось, что на неё смотрит весь Костон разом. Мелочи хватало на обратную дорогу до флигеля, но Кейт из чистого упрямства пошла пешком. Того пути всего и было-то два квартала. Слишком короткая дорога, чтобы придумать, как жить дальше. Как вообще со всем этим жить. И где.
«Нам нужно поговорить. Я не стану ничего от тебя требовать, но я имею право знать», — запустила Кейт ещё одно послание, упорхнувшее в поместье Сорейнов. Знала, что и эта записка останется проигнорированной, но совсем ничего не делать просто не могла. И через каждые двадцать-тридцать шагов тянулась по ментальной связи — с тем же отсутствием результата.
Вспоминая и сопоставляя, Кейт пришла к крайне печальному выводу, что звоночков в последний месяц было предостаточно. Периодически Бретт погружался в тяжкие думы, красивое лицо искажали гримасы досады и недовольства. Наверное, всё-таки осознал, насколько неподходящую девушку решил взять в жёны, и ломал голову, как всё прекратить, чтобы избежать скандала со стороны этой самой неподходящей девушки. И родители подливали масла в огонь, не могли не подливать, и в итоге единственный сын и наследник уступил их мнению вновь: леди рептилия намекала, что Кейт — не первая обманутая им девушка. И, видимо, и в первый раз Бретт не снизошёл до честных объяснений.
Но зачем? Зачем было так играть, договариваться с храмовым служителем, возиться с рестораном, гостиницей и десятком прочих мелочей?! Что это, проявление чрезмерно увлекающейся легкомысленной натуры? Драконья сущность, требующая каждое действие совершать с размахом?
Бретт молчал, не отвечая на отправленные письма, не убирая щиты. Удобно.
Как немного он, оказывается, своей невесте рассказывал о себе. Кейт казалось, он открытый и искренний, в его лучистых глазах и мягких улыбках она не видела фальши. Наверное, именно не видела, путая лёгкий нрав и любовь к жизни с банальной незрелостью и безответственностью. А зачем отвечать за свои поступки, если можно избежать неловких моментов, предоставив право ответа своим маме с папой?!
Кейт сдавленно зашипела. Слишком быстро у них с младшим Сорейном всё закрутилось, слишком гладко. И слишком многое оказалось завязано на Бретте. Она, ступившая во взрослую самостоятельную жизнь в неполные семнадцать, три года назад, за последние полгода основательно ослабила контроль, непростительно расслабилась, переложила на Бретта едва ли не всё. Точнее, уступила и согласилась: оставить общежитие, бросить несложную, приносящую небольшой, но стабильный заработок работу в университетском архиве, отказаться от распределения в Миртарскую провинцию ради переезда в тёплый южный Герстин. И вот у Кейт разом не осталось ничего. И с подругами нарисовалось непонятное.
Они ведь только накануне встречались и обсуждали сегодняшнюю церемонию. Сорванную, но когда бы девушками об этом узнать?! Но Кейт не столкнулась с ними в храме, нетерпеливая Джессма не проявилась с расспросами. Обиделась?..
Кейт долго держала перед собой раскрытые ладони, размышляя, как лучше изложить случившееся подруге, а поделиться просто необходимо, иначе невеста, теперь уже точно бывшая, сойдёт с ума. В конце концов изложила как есть: Бретт бросил, свадьбы не будет, нужно срочно решить вопрос с жильём. С крайней неохотой девушка вылезла из объятий кресла и поплелась к себе. Пока ждёт ответа подруги, надо закончить сборы. Если везение не окончательно отвернулось от Кейтрисс Тиаль, пару дней она сможет пожить у дальней родственницы Джессмы, проживавшей здесь, в Костоне. Потом решит, куда податься. При желании, работу можно найти и здесь, вот только с каждой минутой оставаться в городе, бывшем свидетелем её наивного счастья, ставшем свидетелем её позора, Кейт хотелось всё меньше. Пару дней она как-нибудь выдержит, но больше вряд ли.
Кейт толкнула незапертую дверь, не разуваясь  — к чему теперь? — прошла в комнату. И сразу же придала своему лицу непроницаемое выражение. Во всяком случае, хотелось верить, что получилось именно такое.
— Что вы здесь делаете? — спросила девушка.
Хотелось равнодушно, но вышло, вероятно, неприязненно.
— Мы не договорили, — леди Лиита повела плечом.
Она переставила стул ближе к письменному столу, на который пристроила маленькую элегантную сумочку. Рядом лежали письменные принадлежности и какой-то конверт. Разговаривать с матерью мерзавца и подлеца у Кейт не было ни малейшего желания. Ей требовалось одиночество, чтобы дать волю чувствам без лишних свидетелей, а ещё дождаться ответа от Джессмы.
— По-моему, вы сказали предостаточно. С лихвой даже. Жаль, что этого не сделал ваш сын. Леди Сорейн, я прошу вас уйти, мне нужно…
Кейт зацепилась взглядом за жемчужное платье и осеклась. Ещё миг — и голос подведёт окончательно. Леди ничуть не обиделась, напротив, изогнула губы в сочувственной улыбке.
— Присядь, Кейтрисс. Я хочу предложить тебе кое-что. Знаю, что этого слишком мало, чтобы компенсировать нанесённое оскорбление, но всё же. В произошедшем есть и наша с лордом Дермотом вина, поэтому я хочу хоть чем-то тебе помочь.
— Я не нуждаюсь в вашей помощи, — процедила Кейт.
Она осталась стоять в дверях, стараясь не сорваться в позорный крик, и до боли сжимала сцепленные в замок руки, чтобы не вытолкать высокородную даму магией. А дама нарочито медленно расправила идеально лежавшие на коленях складки платья.
— А я всё-таки проявлю настойчивость и предложу, а ты уже сама решишь, принимать моё предложение или нет.
…
Часа полтора спустя Кейт сидела в дилижансе и невидящим взглядом таращилась в стенку напротив.
За всё время короткого разговора, вернее, окончания неприятной утренней беседы, разделившей жизнь Кейт надвое, подруга Джессма так и не вышла на связь. После выходки Бретта к молчанию подруги девушка отнеслась с вялым безразличием, не удивилась бы, узнав, что Джессма раньше несостоявшейся невесты была в курсе всего.
На смену негодованию и глухому отчаянию пришло оцепенение, и леди Лииту Кейт слушала без желания прервать и немедленно выставить вон. Пропустила мимо ушей только пространное вступление, содержавшее извинения за сына и заверения, что леди Лиите страшно совестно за эту «неловкую ситуацию». Леди всё-таки снизошла до клятвы, что к состоянию Бретта не имеет отношения ни она, ни отец, лорд Дермот: они ничего в еду и питьё сыну не подсыпали, в магический сон не погружали, иным способом не воздействовали. После услышанного в храме и гостинице Кейт, собственно, стало всё равно.
Леди Сорейн предложила неудавшейся невесте своего отпрыска переезд в далёкий провинциальный Талир, расположенный в соседнем графстве. Небольшой, но развивающийся быстрыми темпами, а главное, леди когда-то была хорошо знакома с одним из чиновников городского магистрата. Пока Кейт отсутствовала, Лиита договорилась о месте для одной способной и подающей большие надежды выпускницы престижного университета, а также носительницы магии жизни. Талиру такие маги были очень кстати. Для перспективной девушки, если она согласится приехать, уже пообещали выделить жильё и положить достойное жалованье: леди Лиита взяла на себя смелость гарантировать, что Кейтрисс Тиаль достойна таких трат.
Кейт, слушая плавную, немного напористую речь дамы, скептически усмехалась. Джессма не отвечала, две другие подруги тоже до сих пор ни слова не прислали, в Костоне девушку не держало ничего, возвращаться некуда: дом в Оренсе, столице, где Кейт когда-то жила, отец продал много лет назад, когда маме стало хуже и потребовались большие суммы на её лечение. Мамы не стало три с небольшим года назад, незадолго до отъезда Кейт в Карризиум. Отца девушка похоронила за полгода до знакомства с Бреттом; очень ей тогда помогли папины маги-сослуживцы. И с организацией, и с моральной поддержкой: брат не успевал приехать, только соболезнования передал.
Леди Сорейн показала девушке рекомендательное письмо: пусть с талирским чиновником она и договаривалась по магической связи, но бумагу, надлежаще составленную, в магистрат привезти следовало. Кейт долго молчала, осмысливая предложение леди. Неприязненно косилась на мешочек с золотыми монетами.
— Не отказывайся, — сказала леди Сорейн, двигая деньги к Кейт. — Деньги на первое время всегда нужны, никогда не помешают. Да и дорожные расходы, опять же…
До потенциального места службы добираться с неделю или чуть больше. Кейт не торопилась соглашаться: холёная дама у стола вызывала такую неприязнь, что ей хотелось швырнуть в лицо и деньги, и ещё что-нибудь, удачно попавшее под руку. Но о будущем следовало подумать. Кейт молча взяла в руки письмо в конверте, внимательно прочла, а сама незаметно проверяла бумагу магией: подлинное ли или иллюзия? Магия молчала, не находя фальши. Девушка под взглядом леди Лииты, не стесняясь, проверила и монеты, и только тогда, пожав плечами, тускло произнесла:
— Талир так Талир.

Во флигеле Кейт оставила свадебное платье, туфли к нему и, перед тем как выйти за порог, стащила с пальца помолвочное кольцо и припечатала его ладонью к прикроватной тумбочке.
На любезное предложение леди Сорейн подвезти на вокзальную площадь Кейт отреагировала вялым пожатием плеч: отрешённость накрыла новым приступом. Не возражала, когда дама отправила своего слугу купить место в дилижансе, даже не поинтересовалась, где всё это время находился этот самый слуга. Девушке было плохо до тошноты, но показывать матери Бретта этого было никак нельзя. Достаточно с леди того, что она уже увидела. Ненадолго вынырнув из тягостных размышлений, Кейт купила немного еды в дорогу, и то по настоянию леди Сорейн.
— Не держи на нас зла, — мягко попросила леди на прощание.
Кейт обвела взглядом площадь, здания и постройки, окружавшие её, и Костон показался посеревшим, утратившим привычный уличный шум. Отвечать матери Бретта она не стала.
***
Кейт смутно помнила первые дни пути. Пыталась представить себе Талир и будущее место работы, возможных сослуживцев, быт, в конце концов, но мысли путались и мячиком хаотично скакали в голове. И в каждой мысли или обрывке её был Бретт, его чудовищное враньё и цепочка мелких недоговорок. Матушка Лиита, разумеется, тоже далеко не всю правду озвучила, щедро приправила свою речь выгодной Сорейнам ложью, но церемонию сорвал всё-таки жених. Кейт старалась не шевелиться, иначе осколок льда, появившийся в сердце, принимался нещадно терзать болью. Надо просто перетерпеть. Неделю или месяц, но потом станет легче. Новая жизнь поможет отвлечься, а со временем забыть.
В дороге Кейт почти не разговаривала, обменялась только несколькими дежурными репликами с соседями-пассажирами. Напротив расположилось семейство с четырьмя детьми-погодками, самому старшему из которых на вид было лет восемь-девять. Своих изрядно утомлённых родителей они поочерёдно и все вместе забрасывали ворохом вопросов обо всём на свете, слаженно капризничали, прося то попить, то поесть, то выйти поиграть, то умудрялись устроить возню, и девушке досталось несколько несильных пинков, сопровождаемых торопливыми извинениями уставшей матери. Кейт рассеянно улыбалась, показывая, что почти не сердится: замызганные дорожной пылью детские башмаки всё же оставили пару следов на её платье.
Справа от Кейт ехала до тошноты любопытная дама средних лет, но к моменту первой остановки всё-таки отстала от погружённой в себя девушки, не сумев растормошить и развести на многочасовую, ничего не значащую беседу. Притвориться спящей не выходило, пришлось притворяться букой.
Кейт выходила размять ноги вместе с другими пассажирами, когда дилижанс делал остановки, без аппетита сжевала сыр и тонко нарезанные свежие овощи, завёрнутые в полупрозрачную лепёшку, а ближе к вечеру, когда от многочасового пути всё же растрясло, незаметно наложила на себя простенькие, но действенные чары, дарящие немного бодрости и сил. Покосилась на измученных родителей напротив и тихонько прицепила ко всем четверым сорванцам сонное заклинание, устыдившись, что не сделала этого раньше. Ночь девушка провела на каком-то постоялом дворе, не обратила внимание на выделенную хозяйкой комнату. Главное, что без сомнительных соседей и чистую, да ещё и воды принесли, чтобы освежиться после целого дня пути. Первую ночь, едва коснувшись головой подушки, Кейт прорыдала, так и не сумев удержать слёзы. Снова и снова повторяла себе, что подлецы и сволочи не стоят ни единой слезинки, но они всё катились и катились, только облегчения не дарили.
Следующим ранним утром девушка продолжила путешествие. Почти не смотрела в окно, если выглядывала, то видела бесконечно тянущиеся поля да небольшие поселения, через которые размеренно катился поскрипывающий дилижанс. Кейт слегка мутило, завтрак, собранный прислужницей постоялого двора, девушка съела почти в обед, на первой остановке, и снова обновила бодрящие и укрепляющие чары. Мир виделся тусклым и негромким, звуки долетали до Кейт будто сквозь толстое зимнее одеяло. Память, будто издеваясь, подкидывала то одно, то другое событие, связанное исключительно с Бреттом. Будто не было у Кейтрисс Тиаль иной жизни и иных знакомых в ней!
Впрочем, те, кто были в последние годы, не спешили дать о себе знать. Джессма, например. Понимание, что слишком плохо знала близких людей, разъедало душу Кейт невыразимой горечью.
Не надо обо всём этом думать, не надо травить душу. Надо с надеждой и новыми силами смотреть в будущее. Кейт ехала в это будущее, всё дальше уезжая от Костона с его обидами и разочарованием. Всё так же не участвовала в дорожных беседах, хотя слышала, что если поделиться со случайным попутчиком своими бедами, станет легче. Делиться Кейт не хотелось, вот совсем ни капельки, и тем более не нужны были бесполезные советы. Вторая и третья ночи на постоялых дворах, довольно сносных, к слову, для девушки тоже прошли спокойно. В густых сумерках третьего дня дилижанс вкатился в городишко с названием Туввер. Ещё три ночи — и бесконечная дорога для Кейт наконец завершится.
За ужин и комнату она платила из денег, выданных холёной холодной рептилией. Больше не ревела, но нашла ещё один повод для страданий. Снова Бретт, этот носитель кучи ненужных имён! Дракон, будь он трижды неладен! Лорд себе на уме, тогда как сама Кейт… Бретт ведь, в отличие от неё, так и не сказал, что любит. Ей всегда казалось, что его поступки говорят лучше слов. И снова вышла ошибка, обидная, но не такая уж редкая. Осколок льда внутри мешал нормально дышать, и девушка приложила ладонь к груди, прикосновением снимая часть боли.
А с утра Кейт, одетую в очищенное магией дорожное платье, бледную, но относительно бодрую, ждало новое открытие, весьма далёкое от приятного. Незначительный багаж девушки поставили возле крыльца, дилижанс готовился к отъезду. Без неё, без Кейт.
— Ваше место было оплачено только до Туввера, — услышала девушка.

Нерасторопная подавальщица поставила перед Кейт большую кружку. Впрочем, чистую и без сколов на ободке. Девушка вернулась в обеденный зал, почти пустой в это недоброе раннее утро, устроилась в сторонке и сделала самый скромный заказ. Несмотря на яркое солнце и жару, попросила чаю, но смотрела сквозь струйки поднимающегося пара, плохо соображая, как быть дальше.
Дела стремительно ухудшались.
В ответ на вежливую, но твёрдую просьбу девушке показали списки пассажиров: имя Кейтрисс Тиаль значилось действительно лишь до раскинувшегося вдоль тракта Туввера. На большее щедрости леди Сорейн не хватило. Кейт предложила оплатить оставшуюся часть дороги и полезла за деньгами. Золотые, выданные маменькой-ящерицей, превратились в горсть медяков, и под взглядом возницы девушка едва со стыда не сгорела. А ведь проверяла содержимое кошелька на иллюзию и не увидела подделки! Или иллюзия была наложена такая сильная, что умения распознать её у Кейт не хватило. Своих денег у неё было очень мало: в последние месяцы почти все расходы невесты брал на себя Бретт, ещё и сокрушался, что она ничего не просит! Теперь средств хватало не на «первое время», а на очень экономную жизнь на ближайшие три-четыре дня. Застрять в незнакомом городишке в планы девушки не входило никоим образом; выдохнув, она попыталась договориться о дальнейшем путешествии, предложила свои услуги мага.
— Из «зелёных»? — удивился возница. — Да на кой нам маг жизни в пути? Травку выращивать да царапины затягивать? Не требуется. Боевыми чарами владеете? А защитной магией? Ну, тогда извините, госпожа Тиаль. Да к тому же у нас все дилижансы специальными чарами окутаны: от нападений, от поломки в дороге. Владелец не экономит на безопасности, но иной раз, конечно, с опытным боевым магом ехать спокойнее было б.
И дилижанс укатил, а Кейт осталась. Едва не выронила рекомендательное письмо: необходимость непременно попасть в Талир стала выглядеть более чем сомнительной, но развеивающие фальшивку чары снова и снова не срабатывали, уверяя, что бумага настоящая. Оставшихся денег хватило бы до Талира, включая дорогу и ночёвки, но Кейт истратила бы всё до последнего гроша, а если в Талире её не ждут? Обругав себя за глупость, девушка всё же решила идти до конца и отправила запрос в талирский магистрат, адрес которого значился на конверте. На быстрый ответ не надеялась: время раннее, надо запастись терпением, подождать и подумать, как ей быть. И Кейт грела холодные ладони о горячую кружку и ломала голову так и эдак. Пренебрежение, с которым отмахнулись от неё, носительницы хорошего, востребованного дара, уязвило и заставило сомневаться в себе. Ни разу до этого момента девушка не боялась, что не сумеет устроиться. Впрочем, рано судить по одному случаю: сопровождать дилижансы да обозы она-то никогда и не собиралась. И всё же она верила, что не со второй, так с третьей попытки сумеет найти разовую работу, чтобы оплатить свою дорогу до… А куда, собственно?
Кейт осторожно отхлебнула горячего чая, щедро сдобренного мятой. Вкус отчаянно горчил. Можно попробовать вернуться в Костон, видеть который девушка больше не стремилась, но там Карризиум и благоволившие ей профессора и наставники. Вдруг ещё не поздно попасть на распределение выпускников и получить ранее желаемое место в Миртарскую провинцию? Да, служба там предполагалась нелёгкая, требовавшая большой отдачи, но и платить обещали соответствующе. А если не в Миртар, то остаётся только на волю случая надеяться, а достанется ли ей счастливый случай?
Но помогать восстанавливать земли после многолетней засухи, делиться своей силой с измученными болезнями людьми ей сейчас хотелось больше всего. Только высока вероятность, что к распределению Кейт безнадёжно опоздала, а тогда… Не без неловкости девушка вспомнила, что ещё есть Вит. Если он есть, конечно: брат никогда не писал первым. У которого она ничего никогда не просила и понятия не имела, как он, незнакомый, в сущности, человек, отнесётся к появлению сестры на пороге. Примет ли? И да, до его порога значительно дальше, чем до того же Талира: опять остро вставал вопрос денег.
Ответ из Талира прилетел раньше, чем Кейт полагала, и у неё, готовой к этим новостям, тем не менее что-то внутри стянуло узлом, а к горлу подступила тошнота. Чиновника с указанным именем в Талире не значилось. Никто не хлопотал о месте для некой Кейтрисс Тиаль. Вчитываясь в сухие казённые строчки, Кейт удивлялась, что до ответа какой-то непонятной девице вообще снизошли, да ещё так быстро — пары часов не прошло. Обратила записку в дым: не выдержала, сорвала боль и злость на тонком листке бумаги. Загнала поглубже панику: успеется ещё.
— Где у вас можно справиться насчёт работы? — спросила девушка у подавальщицы, когда та к наполовину выпитому чаю принесла булочку.
— Так смотря какая работа нужна, — пожала плечами молодая женщина, вытирая руки об относительно чистый передник. — А то прямиком на рынок топай, дорогу любой покажет. Поспрашивай там.
Кейт попросила ещё об одном одолжении: оставить свои вещи здесь. Не с сумками же ей по городу таскаться! Выглянувшая из-за стойки хозяйка заведения, оглядев задержавшуюся постоялицу, навстречу пошла, но не за просто так. Медный кругляш перекочевал из рук Кейт к владелице постоялого двора, а Кейт незаметно наложила на саквояжики охранные чары. По крайней мере, никто не сможет открыть замки или порезать плотный материал, чтобы добраться до вещей. Саквояжики отправились за стойку, а сама Кейт к выходу. Хоть капельку везения бы!
Возле лестницы, ведущей к комнатам постояльцев, девушка замедлила шаг и подняла глаза вверх. И тут же захотела протереть их. В зал спускалась синеглазая блондинка, скользя ладонью по отполированным перилам. Здесь, в Туввере?!
— Джесс? — не поверив глазам, окликнула Кейт. — Джессма!
Блондинка спустилась ещё на несколько ступенек и с не меньшим изумлением воззрилась на Кейт.
— Как ты тут оказалась? — хором спросили обе.

4. Друг познаётся в…

На миг в душе Кейт появилась надежда: подруга не бросила, а, напротив, бросилась следом, готовая протянуть руку помощи. А записки могли до Джессмы и не дойти: в том состоянии Кейт запросто могла спутать адреса и послать магический импульс по иному маршруту. Сомнительное объяснение, но в данной ситуации Кейт очень хотелось хвататься за любую соломинку. Ведь прежде подруги не единожды и без раздумий друг друга выручали.
— Ты меня искала? — быстро спросила Кейт, пытаясь радоваться встрече.
Но вместо радости внутри опять что-то неприятно тянуло и скручивалось жгутом. Джессма замялась, окинула внимательным взглядом осунувшуюся бледную девушку в немарком дорожном костюме.
— Домой еду, — растерянно ответила Джессма. — Я в Костоне задержалась только на твою свадьбу, и то тётка намекнула, что я злоупотребляю её гостеприимством, так что я уехала ночным дилижансом. А ты что здесь делаешь?
— Домой? — нахмурилась Кейт. Не получалось вспомнить, где он, этот дом Джессмы.
— Ну да, — терпеливо повторила подруга. — Учёба закончилась, со службой на благо Лирдарии я не спешу, планы другие. И ты, как я вижу, тоже не готовишься к отплытию в Герстин? Что произошло-то?
Кейт приложила ладони к горящим щекам. Первое за несколько дней знакомое лицо — и разговор опять складывался странно. Не совладав с накопившимися эмоциями, девушка с упрёком воскликнула:
— Что значит — что?! Я же тебе писала!
Подруга сморщила хорошенький носик.
— Да, точно… Столько всего навалилось, голова кругом. Мне пришлось быстро уехать, я твои письма отложила, думая ответить позже, и… Пойдём-ка присядем, — предложила Джессма. — Ты здесь ночевала? Как тут кормят, не знаешь?
Стало быть, записки Кейт до адресата добрались, ничего она не напутала.
До отправления дилижанса Джессмы оставалось около часа. От вида пышного омлета, посыпанного зеленью, Кейт замутило, а чудом оказавшаяся в городишке подруга уплетала завтрак с аппетитом и слушала.
— Собственно, о подлости Бретта я тебе сразу и написала, — с некоторой обидой проговорила Кейт, закончив рассказ. — Неприятно было вместо дружеской поддержки получить… ничего.
— Ну… — вздохнула Джессма, одарив девушку цепким взглядом, — Чего-то подобного я опасалась. Слишком вы с этим сынком лорда разные. Ему к королевской дочке впору свататься, а ты…
— У короля только сыновья.
— Неважно. Ужасно неловко получилось…
— Неловко? — медленно повторила Кейт, окончательно перестав узнавать подругу. — Ты настолько не верила в намерения этого..?
— Ты уже и сама даже имени его слышать не хочешь. Я хотела верить, Кейт. Ваша любовь выглядела настоящей. Но не забывай, что я твоего Бретта видела-то от силы раза три. Вы же почти от всех совместных гуляний отказывались, где бы мне как следует разглядеть, что он из себя представляет? Да что теперь… Но с храмом вышло некрасиво, я такого позора натерпелась!..
— Ты?! — опешила Кейт.
— Я! Истратила все сбережения на достойное платье, подарок тебе, цветы, опять же! Припёрлись все такие красивые с Корой и Лейзи, проторчали у всех на виду, а вас нет никого, ни невесты, ни лордика! Следом другую церемонию должны были проводить, на неё гости съезжаются, а мы как три дуры торчим в полной растерянности у всех на виду!
Кейт даже головой затрясла, вцепилась пальцами в потемневший от времени край стола.
— Погоди, о чём ты! Я же сказала уже, что первым делом понеслась в храм, но ни тебя, ни гостей Бретта там не видела!
Джессма пожала плечами. Омлет с её тарелки стремительно исчезал.
— Видимо, ты так быстро унеслась обратно, не посчитала нужным объясниться с нами. Мы с девочками сначала во внутреннем дворике позади храма ждали, а ближе к девяти вошли внутрь. Кстати, гостей со стороны жениха я тоже не видела. Он же каких-то друзей звал? Этот… Ивлар должен был прийти, но не появился. Остальных не помню по именам.
— Джесс… И у тебя не возникло никаких вопросов и желания поговорить со мной? — тихо спросила Кейт. — Тебя в этой истории волнуют только зря потраченные на цветы и платье деньги?
Джессма дёрнула плечом и схватилась за чашку с морсом.
— Прости. Надо было, конечно. Но я сначала оскорбилась, подумала, что вы с лордиком или перенесли день свадьбы, или провели её в другом месте, решив не звать твоих подруг, потому что недостойны мы находиться рядом… А потом я вернулась домой к тётке, а та огорошила прямо в лоб: долго ли я ещё собираюсь занимать комнату?
— Ну да, не до меня было, — чувствуя, как разрастается в груди пустота, пробормотала Кейт.
— Отвлеклась, — без тени вины кивнула Джессма. — За сборами и ворчанием тётки забыла тебе ответить. Возмутилась, конечно, поступку Бретта, но… Да и ты спрашивала о возможности пожить у этой моей родственницы…
А возможности уже не было.
Кейт подавила готовые сорваться с губ колкие слова претензий. Какие теперь претензии? Эту Джессму, хорошенькую синеглазую выпускницу, уверенного середнячка, совсем недавно смешливую компанейскую девчонку, а сейчас отстранённую, с прохладным взглядом, она не знала.
— Кейт, — проговорила эта знакомая незнакомка. — Я тебе вот что скажу. Может, оно и к лучшему, что свадьба расстроилась. Это всё малые потери, их легче пережить, чем если бы этот лорд всё-таки оказался честен и повязал тебе на руку ленту. Ну сама подумай.
— О чём? — бездумно переспросила девушка.
Хотелось выйти на воздух.
Совсем другое пела Джессма тогда, когда об ухаживаниях лорда Сорейна-младшего стало известно. Напротив, советовала держать такого мужчину крепче, не дать сорваться с крючка.
— О том, что между вами пропасть. И всегда была. И только ты её не замечала.
— Я, похоже, много чего не замечала. И кругом ошибалась. В тебе в том числе. В Коре и Лейзи, которые, оказывается, были только твоими подружками, да?
— Меня-то ты в чём винишь? — деланно удивилась Джессма, подцепив пальцами пышную булочку. — Понимаю, у тебя тогда выдался нелёгкий день: младший Сорейн та ещё сволочь, раз тянул до последнего, но не надо на мне срываться.
Кейт подавилась воздухом. И немедленно захотела сорваться. Джесс за все три года не-дружбы ни разу не видела её в настоящей ярости, вот и посмотрела бы напоследок. Но Кейт только выпустила торец столешницы из стиснутых пальцев, заставила себя дышать глубоко и ровно.
— Да, тебе следовало почаще обращать внимание на то, что происходит вокруг, а не закрываться в своём прекрасном мирке с радужными переливами, — продолжила Джессма, убедившись, что сидящая напротив девушка не собирается швыряться претензиями. — А ты кроме учёбы и своего поганца-лордика не видела ничего.
— И не поспоришь, — едва улыбнулась Кейт, и улыбка её горчила. — И на что же ещё ты теперь, только теперь, так старательно мне, наивной, намекаешь?
Джессма с наслаждением впилась крепкими зубами в румяный край сдобы.
— За Бретта, говорили, сватали одну титулованную особу. Будто бы обо всём договорились, размер приданого обсудили, а он вдруг выкинул этот финт с тобой. Но, судя по всему, успел одуматься и признал, что выбор родителей получше будет.
У Кейт снова онемело лицо.
— Вот как? И откуда у тебя такие сведения?
— Друзья твоего горе-женишка поведали. Это и тайной-то не было. Удивляюсь, как ты умудрилась ничего не слышать.
Умудрилась. Утонула в своей слепой любви, мечтала, строила планы. Кейт и приятелей Бретта не помнила в лицо, хотя видела, куда-то они вместе ходили… городской сквер, пикник у озера — было ведь? А она замечала только нежный тёмно-синий взгляд и чувствовала крепкое плечо, к которому так удобно было прислоняться.
— И ты даже знаешь, кто она? Эта во всех смыслах наидостойнейшая называться настоящей невестой особа? — не удержалась от нездорового любопытства Кейт.
Некоторые аристократические фамилии Костона были на слуху, что-то долетало и до неё, но чтоб связанное с Бреттом Сорейном — нет.
— Виолена де Глойс, — весомо произнесла Джессма, догрызая булочку. — Дочка лорда де Глойса, посла в Герстине. Правда, шептались, что они драконы, но это не точно. Отец этой Виолены богат и влиятелен, так какая разница, кто они, драконы или крысы водоплавающие?
— Действительно, — пробормотала Кейт.
Нахмурилась. Странно. Имя своего будущего начальника бывший жених упоминал, но… Если бы Бретт всерьёз намеревался жениться на ней, Кейтрисс Тиаль, то как он собирался служить под началом де Глойса? Видеть его ежедневно, смотреть в глаза после того, как отказался бы от руки и сердца этой чешуйчатой — опять драконы, будь они неладны! — Виолены?
А он, наверное, и не отказывался. Это Кейт оказалась не нужна.
Пора было вставать и уходить, но девушка как приросла к жёсткой неудобной скамье. Встанет — и не устоит на ослабевших ногах. И Кейт позволила себе последнюю минутку в обществе этой едва знакомой блондинки. А ведь она подумывала попросить у Джессмы денег в долг, на дорогу. Там, у лестницы. Целую вечность назад. Уже не попросит. Сама выкрутится как-нибудь.
— Что ж, пусть женится на этой высокородной ящерице и будет счастлив, — произнесла Кейт, как ей думалось, равнодушно. — Но я всё-таки не пойму, Джесс: тебе-то я что сделала, чем обидела?
Джессма неторопливо промокнула губы салфеткой и вдруг прошипела прямо в лицо отшатнувшейся Кейт:
— Ты? Да то и дело переходила мне дорогу! Такая простушка с виду, одна учёба на уме — а поди ж ты!
— Что?!
— То! — громче огрызнулась «подруга». — Водить с тобой дружбу было выгодно: ты легко училась, охотно помогала, когда догнала программу. Я поначалу подумывала платить тебе за курсовики и контрольные, но дружить оказалось удобнее. Если бы не одно но! Ты лицемерка, каких поискать!
— Да ладно, — ехидно пробормотала Кейт. — Я?
Джессму несло:
— Помнишь Роуна с третьего курса? Я больше месяца глазки ему строила, почти раскрутила на свидание — а тут появилась наша отличница Тиаль — и парень в её сторону развернулся как флюгер!
Кейт вытаращилась на девушку, красивое личико которой очень испортила злобная гримаса.
— Какой Роун? Какой флюгер?!
— Ой, только не говори, что ты внимания к себе не замечала! Стихийник, светленький такой!
Кейт с большим трудом вспомнила, о ком речь.
— Но я же не ответила на его ухаживания, — растерялась она. — Я в тот год была нацелена перескочить на третий курс и вовсю готовилась к экзаменам по программе второго курса, какие стихийники, о чём ты?!
— Я о том, что парень в итоге не достался ни тебе, ни мне. А Бретт?! Он со мной танцевал и явно был не прочь продолжить вечер!
Подавальщица, привлечённая громким голосом Джессмы, выглянула из подсобного помещения и с любопытством принялась прислушиваться. У Кейт начало гореть лицо.
— А провожать пошёл меня, — не глядя на разошедшуюся Джессму, тихо закончила девушка. — Надо же, какая я сердцеедка… Но женят его на герстинской драконице, или кто она там…
— От меня бы Сорейн не отказался. Я бы по другому действовала, — заявила Джессма.
Кейт фыркнула и наконец поднялась, тяжело опираясь ладонями о стол.
— Ты права: надо было брать с тебя деньги за курсовые работы и остальное. Такие отношения… честнее. Прощай, Джесс. Думаю, от тебя в мою сторону больше ни один ухажёр не повернётся.
Не дожидаясь ответа бывшей подруги, Кейт вышла из здания во двор. Только на пару мгновений остановилась возле открытых ворот и приложила холодные ладони к горящим щекам. От откровений Джессмы подташнивало и очень хотелось забиться в уголок, вволю поскулить и пострадать. Кейт с силой потёрла лицо и решительно шагнула с постоялого двора.
Сначала — тувверский рынок и его предложения, если таковые будут. Должны быть.

Все дороги перед ней открыты, — усмехнулась про себя девушка, шагая в сторону рынка по запылённой дороге. Солнце ещё не раскалилось в полную силу, но припекало ощутимо, и Кейт накинула на голову лёгкую косынку. Куда ей дальше?
Попытать счастья, вернувшись в Костон, в университет? Если ехать в Миртар уже поздно, то узнать, нет ли места преподавателя в родном Карризиуме? Это тоже вариант, только Кейт он совсем-совсем не нравился. Ей не хочется оставаться в Костоне, да и как учить студентов, она не представляет. Не её это. Если только в самом крайнем случае…
А если на время остаться вот прямо тут, в Туввере? Она дипломированный специалист, маг высокого уровня, неужели не устроится?.. Пойти в местный магистрат, узнать насчёт постоянной работы: маги жизни почти каждому городу нужны. Кейт свернула на улицу, ведущую к рыночной площади, и завертела головой по сторонам. Туввер был маленьким, тусклым каким-то, не очень опрятным, с крикливыми торговками; от развешенного сушиться прямо со стороны улицы белья девушка успела отвыкнуть и влетела прямиком в объятия влажной простыни. Выпутавшись потихоньку, пока не заметила хозяйка, Кейт поспешила убраться прочь, посмеиваясь про себя нервным смехом: жизнь в столице, а после в большом многолюдном Костоне с его аккуратными внутренними двориками, оказывается, совершенно её избаловала.
… Или всё-таки опять обратиться к кровной магии и позвать Вита? Захочет ли он поддержать сестру, которую ни разу в жизни не видел?
Впрочем, в любом случае — всё упиралось в деньги. Какую бы дорогу не выбрала Кейт — она требовала определённых расходов. Идею отправить письмо брату, узнать, может ли он выслать ей немного денег, она, подумав, отмела: вначале попробует сама. Не стоит сразу расписываться в своей беспомощности и тормошить Вита. Кейт поднялась по выщербленным каменным ступеням, миновала крошечный переулок, снова подныривая под хлопающее на ветру бельё, и вышла, наконец, к своей цели.

Часа два спустя, потолкавшись по рядам, наблюдая и слушая, она выяснила, что в Туввере есть собственный маг жизни и услугами заезжей девицы, молодой, не факт, что умелой и много практикующей, тувверцы пользоваться не спешат. Даже за гораздо меньшую плату, даже простейшую работу доверять опасаются. И Кейт, затолкав поглубже разочарование и, если быть честной, уязвлённую гордость, принялась изучать частные объявления. Рынок оставался рынком в любой части страны: перед тем как войти в первый тесный торговый ряд, она позаботилась о сохранности находящегося при ней имущества. Оставить добычей воришек то немногое, что оставалось в кошельке, Кейт не собиралась, и в первые же полчаса похвалила себя за меры предосторожности: щупленький и юркий мальчишка со слишком цепким, недетским взглядом, тихо взвыл и отдёрнул руку, как пучком крапивы ужаленную.
— Сделаешь так ещё раз — на неделю без обеих рук останешься, — пообещала Кейт.
Ещё раз попробовал сунуться к бродившей по рядам девушке карманник постарше, поопытнее, и тоже получил заклинанием по загребущим пальцам. А Кейт наконец отобрала для себя несколько объявлений, купила холодного ягодного морса и тёплый рогалик и отошла в сторонку изучать предложения. Негусто с ними было. Но даже на рогаликах спустя пару дней придётся экономить, не говоря уже о ночлеге. Она ведь в ослабленную засухой Миртарскую провинцию собиралась, а там работа вовсе не для изнеженных белоручек. Да и до учёбы девушке приходилось работать: мама постоянно болела, отец всё чаще пропадал на службе, чтобы иметь возможность оплатить жене лекарства и консультации целителей, а Кейт очень хотелось помочь. Она тогда не отказывалась ни от работы по дому, ни от хлопот в соседском саду и страшно жалела о том, что делиться своей силой жизни с мамой не получалось. Хватало таких вливаний ненадолго. Папа смотрел на одарённую дочку с надеждой и грустью, но их общие усилия могли только отсрочить мамино угасание.
Кейт тряхнула головой, отгоняя воспоминания. Не сейчас.
Из всего предложенного девушка остановилась на том, что не очень любила, но, во всяком случае, вполне сносно умела. Одному из тувверцев, очевидно, не бедствующему, раз обратился за подобной услугой, требовалась разовая кухарка. Как раз сегодня и для приготовления нескольких блюд с таким расчётом, чтобы хватило на два дня. Кейт спросила дорогу к дому и отправилась узнавать подробности. Надеялась, что её умения устроят, а господин не потребует какой-нибудь сложный соус или блюдо из редких ингредиентов. Если он живёт один и не умеет готовить, то должен быть непритязателен в еде. Наверное. То, что составитель объявления проживал один, девушку немного настораживало, но не в её положении капризничать. Постоять за себя, в случае чего, Кейт сумеет. Приходилось.
И всё же перед невысоким заборчиком с круглой калиткой девушка остановилась и минуту-другую собиралась с духом, заодно осмотрелась. Небольшой дом из камня стоял крайним на улочке, сама улочка утопала в зелени, а садик за заборчиком, напротив, выглядел пустым: несколько деревьев по периметру, а в середине ровные газоны. Немного цветов по обеим сторонам крыльца, кусочек виднеющейся за углом летней веранды. Жилище и территория больше подходили женщине в летах, — решила Кейт. Впрочем, какая ей разница. Если они с хозяином договорятся, Кейт на совесть выполнит свою работу и получит четверть серебряного. Не так уж и плохо за пару часов в обществе кастрюль и сковородок. Подбадривая себя, девушка решительно шагнула к дому и постучала в дверь. А сама с любопытством заглянула в окошко, обрамлённое ярко-оливковыми распахнутыми ставнями. Домик выглядел чистым и ухоженным. За окном просматривался угол письменного стола и стопка книг, часть которых съехала на широкий подоконник.
Дверь открылась, и Кейт быстро подняла перед собой листок с объявлением.
— Здравствуйте! Я пришла узнать насчёт работы, если ещё не опоздала и вам требуется ку…
— Кейтрисс? Кейтрисс Тиаль?! Ты?!
Девушка вскинула голову. Весь дверной проём загородила высокая массивная фигура.
— Профессор Шарвель?..
Фигура качнулась ей навстречу, на плечи опустились большие ладони. Кейт моргнула: на неё удивлённо смотрели тёплые карие глаза.
— Не стой на пороге, давай-ка в дом. Вот это сюрприз!.. Ты же должна сейчас быть в…
— Уже нет, — едва слышно выдохнула Кейт и очутилась в узком коридорчике, заканчивающимся деревянной лестницей. — Не должна. Здравствуйте, профессор.
— Весьма рад встрече. Но удивлён гораздо сильнее. Что ты здесь делаешь?
Девушка снова вытянула перед собой объявление.
— Здесь указано, что вам нужна кухарка. Я не знала, что именно вам, но…
— Так. Давай-ка с самого начала, Кейтрисс, — строгим профессорским тоном велел хозяин дома. — Меньше всего я ожидал увидеть в качестве временной прислуги лучшую студентку курса. Да ещё здесь, в Туввере! Пойдём.
Мужчина снова положил ладонь на плечо девушки и мягко подтолкнул вглубь дома.
— Я тоже не ожидала встретить здесь вас, — обескураженно проговорила Кейт, послушно следуя в одну из комнат. Не в ту, где стол заваливали книги.
— Со мной-то всё просто: приехал проведать матушку, — усмехнулся профессор ей в спину.
Девушка очутилась в небольшой гостиной, судя по обстановке — очень женской. Светлые, гармонично дополняющие друг друга цвета, цветочный рисунок, вязаная ажурная дорожка на столике и оборочки-оборочки-оборочки. Профессор смотрелся посреди всего этого странно.
— Присядь. Вот здесь будет удобно, — он снова проявил гостеприимство и устроил притихшую девушку в мягком кресле.
Сам расположился напротив, вынул из рук Кейт листок и пробежал объявление глазами. Так, будто видел его впервые. А Кейт вдруг растеряла подготовленные слова и — разумно это или нет — после напряжённой толкотни на рынке разрешила себе минутку передышки. Да что там, перевести дух и всплакнуть хотелось ещё с той минуты, когда дилижанс укатил без неё, а потом Джессма… «Наплачешься ещё, успеешь», — осадила себя Кейт и принялась украдкой рассматривать хозяина дома, оказавшегося давно и неплохо знакомым.
Профессору Марктису Шарвелю было лет тридцать пять, точным возрастом Кейт никогда не интересовалась, и в Университете имени Карризии Сияющей — такое название носил их Карризиум, он входил в число самых молодых преподавателей. А учитывая атлетическую фигуру, звучный голос и привлекательную внешность, ещё и в число тех, о ком десятками тайно и явно вздыхали студентки всех курсов, с первого по пятый. Кейт повезло учиться у Шарвеля два года. Она с удовольствием посещала все его лекции: он умел увлечь, охотно делился материалом, но и спрашивал строго; не пропустила ни одного практического занятия. «Зелень», то есть магов жизни, Шарвель учил, как правильно брать и делиться собственной энергией, работать с силами природы, влиять на стихии, если того требуют обстоятельства, очищать воду. Кейтрисс Тиаль, проходившей программу третьего курса, профессор обстоятельно объяснил и показал, как нейтрализовывать некоторые виды ядов. Яды, к слову, «зелёные» маги проходили на основах целительства у другого преподавателя, но подробные и очень простые объяснения Шарвеля оказались понятнее, и за те несколько дополнительных занятий после основных пар Кейт своему наставнику была бесконечно благодарна. А по его предметам у Кейт всегда стоял высший балл.
Удивительно, как Джессма в своей утренней отповеди не упомянула вот этого профессора, не приписала Кейт флирт с ним или чего похлеще!
Девушка медленно закрыла и открыла глаза, выходя из оцепенения.
— Это не ваше объявление, профессор? — подала голос она.
Шарвель убрал листок, сменил позу: корпусом подался в сторону утонувшей в кресле девушки, локти поставил на колени, переплёл пальцы рук.
— Моё. Мне действительно на несколько дней требуется приходящая работница, но сейчас не это важно. Рассказывай, Кейтрисс: что привело тебя сюда и почему первая среди лучших выпускниц Карризиума буквально неделю спустя после вручения диплома ищет настолько несоответствующую специальности работу? К тому же, если я не путаю… — Шарвель судорожно выдохнул, но не отвёл внимательного тёплого взгляда от лица девушки. — Ты сейчас должна наслаждаться медовым месяцем?
И Кейт опустила глаза.
— Я тебя слушаю, — мягко подтолкнул Шарвель.
…
— Мы поступим вот как, — предложил профессор несколько минут спустя: рассказ Кейт оказался коротким.
Излагать всё, что услышала от леди Лииты, девушка не стала, как и упоминать о расовой особенности Сорейнов: теперь-то какая разница? Так что очень быстро Шарвель узнал, что жених Кейт бросил, своего жилья у неё нет и нужно срочно решить вопрос с работой, чтобы не оказаться на улице. Ну и о том, что рекомендательное письмо в Талир оказалось иллюзией, из-за чего, собственно, Кейт и застряла в незнакомом Туввере. Комментировать поступок Бретта профессор не стал, только глаза нехорошо сверкнули да челюсти крепко сжались. А леди Лииту обозвал поганкой.
Из гостиной в оборочках мужчина привёл гостью на кухню, просторную и удобную, и предложил чая. И даже принялся сам его заваривать, но, понаблюдав за неуверенными профессорскими действиями, Кейт ненавязчиво оттеснила его от стола. Возражений не последовало, только благодарная улыбка.
— На распределение ты опоздала, но если Миртарские земли так сильно манят и работа поспокойнее, почище тебе совсем не по душе, я помогу. Признаюсь честно: мне твоя идея не нравится и я не оставлю попыток переубедить тебя рассмотреть другие варианты. И даже предложу их.
— Профессор Ша…
— Марктис, — поправил тот. — Ты больше не моя студентка, значит, можно просто по имени. Мне было бы очень приятно. А ещё лучше просто Марк.
— Про… Эээ… Возьмите ваш чай.
— Спасибо, Кейт-трисс. Так вот, если ты всё-таки хочешь в Миртар, я помогу эту поездку устроить. И провожу к месту службы. Что?.. У меня отпуск, а ты очень молодая и, хотя и чересчур самостоятельная и смелая, но беззащитная девушка. Дорога есть дорога. А я всё ещё чувствую ответственность за тебя. Но это можно обговорить позже. Сейчас надо решить вопрос с жильём для тебя. На каком постоялом дворе ты оставила свой багаж?..

Он решил просто и по-мужски, ловко отметая возражения.
— Ну а где ещё, раз уж мы так удивительно встретились? — обезоруживающе улыбнулся Шарвель, которого никак не выходило называть по имени. — Не отрицаю, присутствие здесь моей матушки помогло бы сгладить естественную неловкость ситуации, но она уехала навестить сестру, вернётся только через неделю. Но и матушке твоё присутствие не помешало бы, уверяю. У тебя негусто с деньгами, а у меня есть свободные комнаты, чистые и удобные. Это на кухне вся моя бытовая магия ни на что не годится, а с уборкой я вполне уверенно справляюсь. Соседи… Дом, если ты успела заметить, стоит в конце улицы, особняком: через забор ко мне заглядывать некому, да и непохожа ты на особу, пугающуюся сплетен. Повода для них, в свою очередь, обещаю не давать. Тебе ничего не угрожает, Кейтрисс, — очень мягко подытожил он. — Ты слишком… Я слишком тебя уважаю, чтобы вести себя неподобающим образом.
Так и получилось, что саквояжики Кейт Марктис Шарвель принёс сразу после чаепития и поставил в одну из спаленок. Кейт же, чувствуя себя обязанной и смущённой, настояла на первоначальной цели своего визита: приготовлении ужина. Нанимать девушку профессор отказался категорически, напротив, предложил свою помощь во всём, где она могла потребоваться.
— За сытную домашнюю еду буду признателен. Питаться в тавернах, честно говоря, за пару дней надоело до безобразия. Но к припасам пущу, только если будешь звать меня по имени, — улыбаясь, начал настаивать Шарвель.
— Мне к такому ни за что не привыкнуть, — неуверенно улыбнулась Кейт в ответ.
— Попробуй. А вдруг получится?
Осмотрев съестные припасы, девушка намеревалась приготовить рагу, но Шарвель попросил мясо пожарить, если её это не слишком затруднит. Кейт не стала отказываться, потребовала сковородку, приправы и принялась за дело, то удивляясь, как круто повернулся этот день и, кажется, наконец-то можно чуточку расслабиться и успокоиться, то вспоминая, как однажды для неё жарил мясо Бретт. И чуть ли не кормил с рук, упоминая какую-то древнюю традицию их рода. А потом…
Кейт резко вынырнула из глубин памяти и потрясла головой. Нашла что вспоминать! Когда профессор вернулся на кухню, успев переодеться в непринуждённую домашнюю одежду, которая, впрочем, смотрелась на нём ничуть не хуже привычных элегантных костюмов, девушка как раз закончила сервировку стола.
— Ой… Может, я зря на кухне накрыла? — спохватилась она. — Вы, наверное, в столовой едите?
— Мне всё равно, — улыбнулся Шарвель. — Давай останемся здесь. Выглядит всё очень аппетитно. Я должен тебе не четвертной, а половину серебряного.
— Прекратите, проф… Марктис!
— Во-о-т, ты делаешь успехи. Я рад. Можно садиться, да?
…
— Кейтрисс, в тебе скрывается бездна талантов! — изрёк Шарвель, расправляясь со вторым румяным и ароматным куском. — Изумительно!
У девушки порозовели скулы. Ей самой после нескольких дней питания на ходу, в основном булками да пирожками, мяса хотелось страшно, и она тоже с аппетитом налегала на свою порцию.
— Спасибо… За всё.
— Я ещё ничего не сделал, — мотнул головой профессор. — Только отправил пару писем насчёт тебя, это мелочи. Что касается Миртарских земель: я на всякий случай договорюсь с целительницей Иларель об осмотре. Записку ей я уже отправил, жду, какое время она назначит, тогда и сходим, хорошо?
Кейт непонимающе нахмурилась.
— Какой осмотр?..
— Такой же, как ты прошла бы в Карризиуме, если не отказалась от распределения на службу. Обычный осмотр целителем, определяющий состояние здоровья, наличие хронических заболеваний, противопоказаний. Миртару требуются сильные и крепкие здоровьем маги, Кейтрисс. Вам об этом говорили, помнишь?
Да, точно, теперь начала припоминать.
— Да, конечно, я готова. Я здорова, насколько мне известно. Редкие приступы слабости и головокружения, вызванные… некоторыми волнениями — они ведь не в счёт?
— Они точно нет, — успокоил Шарвель. — Вот и хорошо. Иларель работает при тувверской лечебнице, так что сегодня может и не принять — очень занятая особа. Но у нас есть время, не переживай. Спасибо за потрясающий ужин, Кейт. Ты… не очень устала? Не хочешь прогуляться?
Чем оказался хорош остаток этого дня: о бывшем женихе Кейт больше ни разу не вспоминала.

5. Ещё один сюрприз

Иларель, упомянутая профессором, оказалась очень загруженной целительницей. В коротенькой записке она извещала, что может провести нужный осмотр либо до девяти утра следующего дня, либо дня через три, опять же, в первой половине дня. Всё это Кейт узнала позже, чем хотелось бы: вымотанная переживаниями, она рано уснула и поздно проснулась. Слишком поздно, чтобы успеть в лечебницу.
— Я не хотел тебя будить, пока сама не выспишься вдоволь, — улыбнулся Шарвель. — Не сердись. Время у нас есть. К тому же ответ на мой запрос старшему группы, направляющейся в Миртарские земли, ещё не пришёл. Я написал о тебе, но всё ещё рассчитываю отговорить от этой службы. Помнишь, как тяжело было в прошлом году на практике? Так вот, там вы были старшекурсниками-добровольцами, мы следили за вашим здоровьем, уровнем силы, за резервом — вы же готовы были вычерпать себя до донышка, делясь энергией. А теперь тебе предстоит работа в полную силу.
— Понимаю, — кивала Кейт.
Но как же жаль, что он не разбудил её! Уже сегодня одну задачу можно было бы решить!
Залитая солнцем кухня, мужчина за столом, накрытым к завтраку, сложенная газета рядом с чашкой, открытые мужские руки в небрежно завёрнутых до локтей рукавах рубашки — общая картинка вызывала у девушки смущение и неловкость. Шарвель же, напротив, улыбался непринуждённо, но уговаривал отказаться от цели всерьёз.
— Я готова. Особенно если меня распределят не к больным, а работать с почвой, подземными источниками, растениями и семенами. Мне нравится находить во всём этом спящие ресурсы и жизнь и вытягивать по ниточке. Нравится напитывать энергией жизни, усиливать различные свойства. И потом… Проф… Марктис, для чего ещё я могу сгодиться? Встать за секретарскую конторку, писать письма и вести чьё-то расписание встреч?
Профессор задержался взглядом на фигурке стоящей в дверях девушки.
— А тебе бы пошла строгая тёмная форма и пучок, — негромко произнёс он. — Но волосы, свободно лежащие на плечах, мне больше нравятся. Тебе очень идёт.
Кейт кашлянула, шагнула к столу и схватилась за чайник.
— Что касается других вариантов службы, — перескочил неловкую паузу Шарвель, — ты без проблем можешь получить место преподавателя у нас в Карризиуме. Если захочешь. Или в Первой академии Оренсы, это сложнее, но вполне достижимо. Или…
Он опять одарил Кейт долгим взглядом, но, чуть нахмурив широкие тёмные брови, фразу не закончил. На вчерашней прогулке они о многом разговаривали, но тему будущего Шарвель предложил хотя бы один вечер не трогать. Просто успокоиться и постараться поверить, что теперь всё будет хорошо. Кейт честно старалась, оценив усилия Марктиса. Но перед сном поставила на дверь специальное заклинание, одновременно и следящее, и защитное. Марктис и предложил, со своей простой обезоруживающей улыбкой, чтобы гостье было спокойнее в его обществе. Заклинание осталось нетронутым. Но теперь Кейт, немного стыдясь своего отношения, признавалась профессору в своём нежелании обучать кого бы то ни было.
— В безвыходной ситуации, разумеется, капризничать не буду, — вздохнула девушка. — Но ко всему прочему… Пр… Марктис, мне самой ещё даже двадцати нет, ну какой из меня учитель!
— Хорошо, вернёмся к этому вопросу позже, — проявил покладистость профессор.
У него оказалось полно свободного времени, но совместный досуг Шарвель предлагал мягко и ненавязчиво, не давил. Если Кейт хотелось пройтись одной — не настаивал на сопровождении, если она оставалась в выделенной комнате, он без обид садился за свои книги и записи. Прогулки, к слову, проходили за чертой городка: улочка заканчивалась заросшим пустырём, за которым начинались поля и редкий лесочек. Кейт готовила, составляла список продуктов и с извиняющейся улыбкой уклонялась от совместного похода на рынок. Шарвель, собственно, и не заставлял, хотя явно рассчитывал на компанию бывшей студентки.
А вечером, после ужина, они снова пили чай на летней веранде. От назойливых насекомых защищали специальные заклинания, свет давали фонарики, и было в этих вечерах что-то умиротворяющее, разгоняющее холодную тоску. О Бретте Кейт не заикалась, осторожный вопрос профессора обрубила жёстко: лорд Бреттмар Сорейн для неё перестал существовать раз и навсегда, видеть и слышать его впредь не желает, какие бы оправдания он не начал плести. Марктис извинился и сменил тему. Благо, общие темы для них находились легко.
С огромным недоверчивым изумлением Кейт узнала, что профессор, оказывается, проявлял участие в организации похорон её отца. И, наверное, никогда бы об этом не заикнулся, если бы не эта иллюзорная поездка в Талир, где девушку никто не ждал. А так, нечаянно, слово за слово… Кейт с группой других «зелёных» магов проходила практику в одном из пограничных госпиталей, где основной задачей было делиться жизненной силой. В нескольких учебных заведениях велись разговоры о том, чтобы прекратить использовать студентов таким образом, но пока споры шли, раз за разом набирались группы добровольцев. Сама Кейт не видела в этом ничего ужасного: маги боевых направлений действительно быстрее и лучше восстанавливались благодаря такой помощи. А когда месяц спустя вернулась в Костон — получила сообщение о кончине папы и сорвалась в Оренсу. В виде исключения ректор университета разрешил открыть прямой портал в столицу. Кейт очень выручили сослуживцы отца, взяли на себя многое, к чему убитая горем девушка не знала, как подступиться. Не знала, что и Марктис Шарвель приезжал туда. Не знала, что через знакомых папиных магов передавал деньги, что стоял за деревьями, разделяя горе оставшейся в одиночестве девчонки. Не подошёл сам, не обозначил своё присутствие из-за чрезмерно строгого устава, но жалел о дурацких правилах, понимая, что порой каждому нужно просто дружеское плечо и тёплые объятия.
Кейт не нашла слов. Какие-то деньги ей действительно собрали, она почти ничего не истратила из своих сбережений.
— Вы очень добры ко мне, Марктис, — в крайнем смущении пролепетала она.
— Марк, — в который раз мягко, но упрямо поправил он.
…
В назначенный день он пошёл вместе с Кейт, и это уже не обсуждалось. Даже не потому, что сама она не нашла бы лечебницу. Нашла бы: девушка всегда неплохо ориентировалась в незнакомой местности, да и дорогу спросить нетрудно. Но Марктис шагал рядом с видом человека, имевшего на это полное право. От группы, почти добравшейся в Миртар, прошлым вечером пришло сообщение, что ещё одному магу жизни местные будут страшно рады, так что если девушка здорова и сильна духом — её ждут. Жильё и всё необходимое на первое время найдётся. С тем, что профессор непременно будет сопровождать её весь путь до провинции, Кейт почти смирилась. В конце концов, Шарвель действительно вёл себя достойно и помогал искренне.
Лечебница оказалась небольшой, располагалась в вытянутом одноэтажном здании, а целительница Иларель, собственно, была в ней главной, потому и не нашлось в её графике других свободных окошек. Шарвель привёл Кейт в небольшой белый кабинет и тепло поздоровался с вышедшей навстречу высокой юной девушкой. Девушка оказалась очень тонкой и стройной, с очень светлыми, слегка отдающими в золотистый оттенок волосами, заплетёнными в сложную косу, не скрывающую характерных острых ушек. Глубокие глаза на юном гладком лице — единственное, что намекало на истинный возраст Иларель. Эльфийки в Лирдарии считались лучшими целителями. Даже удивительно, что эта женщина осталась в захолустном Туввере, а не подалась в Оренсу или другой крупный город.
— Марк, ты можешь выйти, — мелодичным голосом обратилась к профессору Иларель. — Это не займёт много времени, не успеешь соскучиться.
И, когда весело хмыкнувший Шарвель вышел в коридор, открыла перед Кейт ещё одну дверь. Умирающая от любопытства Кейт немедленно сунулась в маленькую комнатку, оплетённую по всему периметру мерцающими светом ветвями. Их частично покрывали яркие зелёные листья и крупные цветы. Кейт уставилась на это причудливое переплетение как заворожённая.
— Вряд ли профессор имел в виду осмотр с помощью эльфийской магии, — выдохнула она, касаясь кончиками пальцев нежных белых лепестков. — В нашем университете такой системы сканирования нет.
Иларель рассмеялась серебряным ручейком.
— Вот и опробуешь на себе. Это не больно и безопасно. Снимай одежду и становись вон в тот круг.
Кейт, немного смущаясь, разделась и сложила вещи на стуле в углу. Выдохнув, ступила в центр извивающихся ветвей и охнула, когда те зашевелились, формируя плотный кокон с девушкой внутри. Света и воздуха хватало, так же как и тепла, только иногда Кейт вздрагивала, если нежные лепестки касались её обнажённой кожи.
— Глаза закрывать? — спросила она через кокон.
— Не обязательно, — отозвалась Иларель снаружи. — А вот помолчать несколько минут надо.
С ладоней эльфийки полился свет, свет же, мягкий, не обжигающий, затопил всё пространство внутри, и Кейт всё-таки прикрыла глаза.
Иларель, противореча своей же просьбе соблюдать тишину, задавала простые вопросы о здоровье, перенесённых в детстве заболеваниях, хотя явно делала это лишь для того, чтобы девушка не нервничала: всё-всё о состоянии организма Кейт, о каждой мелочи, целительница вот-вот получит самое полное представление.
— У тебя отличный магический резерв, — рассеянно похвалила эльфийка.
А потом замолчала. Кейт прислушивалась к ощущениям, но ничего особенного не чувствовала. Магический осмотр длился вряд ли более четверти часа. Свет в коконе постепенно сделался бледнее, ветви разомкнулись, образовывая широкую прореху. Один из крупных цветков вытянулся и погладил лепестками плечо Кейт. Она хихикнула. Иларель успела отступить обратно в кабинет и позвала оттуда:
— Можешь одеваться, Кейтрисс. И приходи ко мне.
— Всё хорошо? — вдруг заволновалась Кейт.
— Д-да, — полувопросительно отозвалась целительница. — Ты здорова.
Девушка быстро натянула на себя одежду, расправила неудобно завернувшуюся юбку и выскочила в кабинет. Эльфийка что-то писала, но при появлении пациентки сразу отложила бумагу и перо.
— Марк сказал, ты его студентка?
— Да, а что? — непонимающе уточнила Кейт.
— Не ожидала от него, — недовольно выговорила Иларель, скорее себе, чем сидящей напротив девушке. — Как он мог так рисковать? Или это не он, а ты?..
— Что?..
— Да нет, не волнуйся, я в любом случае в подобные дела не вмешиваюсь, докладывать о нарушении всяческих этических границ никому не буду, знаю, что за нарушение университетского кодекса Марк рискует остаться без места, да и ты… Зачем тогда он отправляет тебя в местность, работать в которой тебе в ближайшие года два абсолютно нежелательно, исключено! И своей карьерой так рисковал!.. Неужели нельзя было потерпеть хотя бы до окончания твоего обучения?!
Иларель выглядела разочарованной и печальной одновременно.
— Я ничего не понимаю, объясните, пожалуйста, в чём вы обвиняете профессора Шарвеля? И почему мне нельзя в Миртар?
— Беременна ты потому что! — отрезала эльфийка.
Сердце Кейт ухнуло вниз. Хорошо, что она уже сидела. Иларель продолжала что-то говорить, чуточку сердясь, но Кейт не разбирала слов: мир вокруг неё так и кружился.
— Не может быть, мы же принимали… Нет, — зашептала девушка, приложила ладонь к губам. И на мгновение опомнилась: — Нет! Это не профессор!
— Что вы принимали? — требовательно уставилась на Кейт Иларель. — Что?.. Не Марк?..
Кейт горячо замотала головой, вызвав тем самым приступ головокружения.
— Я бы никогда!.. У меня жених… был. Госпожа Иларель, но это ошибка, я зелье специальное…
— Всегда? Никогда не забывала пить, ни единого раза? Нет никакой ошибки. Послушай, Кейтрисс, тебе нельзя в Миртар. И в любые края со схожими условиями.
Но Кейт прямо сейчас не очень хорошо соображала ни про какие края и земли. Уложить бы в голове сокрушительную новость. Эльфийка молча протянула стакан воды, опустила в неё несколько магических искорок.
— Пей, это поможет тебе немного успокоиться.
Кейт пила и пыталась вычислить срок. Женские периоды у неё шли нерегулярно, поэтому к задержке она отнеслась спокойно. Насколько осторожны они были с Бреттом?.. Что ей теперь делать?
— Послушай… Извини, я слишком резка, нельзя такие известия будущей матери сообщать подобным тоном, — мягче заговорила целительница. — Я просто подумала про вас с Марком и…
— Профессор не имеет никакого отношения к моему… моей…
У Кейт перехватило горло.
— Я верю. Прости. Успокойся, пожалуйста. Кейтрисс, у тебя будет ребёнок. Я вижу, ты этому не рада, но позже ты поймёшь, какое это счастье. Специальные снадобья не всегда дают абсолютную защиту; скорее всего, один-два приёма ты пропустила нечаянно.
— Наверное, — мёртвым голосом отозвалась Кейт.
Смотреть в лицо Иларель не было сил.
— А вы… можете определить, каким он будет, этот ребёнок? — вдруг спросила она.
— Что ты имеешь в виду? Пол не подскажу, в этом даже эльфийская магия бессильна. Срок… срок приблизительно месяца полтора, аура… Ауру я немного вижу, многого не прочту, но могу утверждать, что у твоего малыша высокий магический потенциал. Совершенно точно родишь будущего мага. Крепкого и здорового.
Родит… Слово-то какое.
— Тогда понятно, почему о беременности мне ничего не сказал Марк, — вздохнула эльфийка, с жалостью глядя на застывшую девушку. — Кейтрисс, сейчас я должна ему об этом сказать, он ведь занимается твоим переводом в провинцию, а тебе туда нельзя. Понимаешь? Тебе нужно хорошо питаться и отдыхать, а в Миртаре нужный рацион тебе никто не обеспечит, и нагрузки тоже будут порядочными, с полной отдачей. Тебе и даром надо будет пользоваться с осторожностью, в щадящем режиме. Буквально на бытовом уровне, никаких сильных чар.
— Почему? — безо всякого интереса спросила Кейт.
— Потому что ребёнок-маг тянет из матери силы, ты почувствуешь со временем. И ещё и частое и сильное колдовство тебя совсем опустошит, а это недопустимо.
А… Да, о чём-то таком им говорили на лекциях, но Кейт никак не готовилась к материнству так скоро!..
— А… А если… если я не хочу? — очень тихо спросила девушка.
И посмотрела в глаза Иларель. Та снова вздохнула.
— Иди-ка ты домой, девочка, успокойся, завари отвара, лёгенькие чары, успокаивающие нервы, тоже допустимы, это можно. Подумай, представь будущего малыша. Про отца ребёнка спрашивать не буду, вижу: всё непросто. Но не принимай решений, о которых потом пожалеешь. А я позову Марка, надо сообщить ему о результатах осмотра. Подробности опущу, не волнуйся.
При разговоре эльфийки с Шарвелем Кейт не присутствовала, просочилась в коридор и замерла у окна безмолвным изваянием. С младенцем-то ей куда?! Не может же она повесить на неравнодушного профессора такую обузу!
Разговор не занял много времени; у вышедшего из кабинета Шарвеля было лицо человека, которому в сердце вогнали нож.
***
Домой шли в неуютном молчании. Кейт дороги перед собой не видела, и профессор время от времени придерживал её за локоть. Иларель на прощание дала девушке лист с рекомендациями, зачем-то постаралась приободрить. Она взрослая, уверенная в себе и состоявшаяся женщина, возможно, сама давно мать: по юному и цветущему виду возраст эльфов-долгожителей определить почти невозможно. Но эльфийка не понимала, каким крахом пошли все надежды Кейт.
Очутившись дома, Шарвель наконец подал голос.
— Мне нужно отправить несколько важных писем, — глухо сказал он, глядя поверх головы Кейт. — Не уходи никуда, пожалуйста.
Кейт прошла в свою временную комнату и свернулась на кровати калачиком.  Не только Миртарская провинция, но и прочие варианты для девушки стали весьма призрачными и маловероятными. Пойти в Карризиум читать лекции? Много она начитает, глубоко беременная? А потом?.. Без собственного жилья и денег на порядочную, внимательную кормилицу и няню всё очень сложно и всё, касающееся младенца, нужно решать самой. А у неё никакой родни нет, кроме брата. Но разве можно оставить только появившегося на свет ребёнка незнакомому, почти чужому человеку и уехать устраивать свою жизнь?.. Кейт пошевелилась, сменила позу. Дикие, совсем дикие мысли путались в её голове.
Из комнаты Шарвеля послышался грохот, будто уронили  книжный шкаф со всем его содержимым. Девушка даже не вздрогнула. И не поднялась, когда немногим позже хлопнула входная дверь: хозяин ушёл. В глазах человека, которого Кейт безмерно уважала, она, должно быть, упала ниже некуда. Неуверенным жестом она положила ладонь на живот, попробовала прислушаться к себе. Ничего. А драконы — они способны почуять зарождение новой жизни?.. Очевидно, нет, если Бретт не проявлял любопытства. Или это потому, что у него нет второй ипостаси?..
Да что там драконы, Кейт тоже хороша: маг жизни, а сама не уловила разницы.
— Что мне с тобой делать? — хрипло спросила девушка, держа ладонь на животе.
А если… если прибегнуть к помощи зелья,другогозелья? У неё не такой большой срок, и… Девушка медленно выдохнула сквозь сжатые зубы и так же медленно убрала ладонь.
Шарвель не возвращался; Кейт через силу привела себя на кухню и занялась готовкой. В конце концов, она обещала помочь хотя бы с этим, не морить же доброго человека голодом. Но Шарвель появился только к ужину. Из внимательных карих глаз исчезла тёплая искорка, на смену ей пришла растерянность, и она резанула по Кейт жгучим чувством вины.
— Как ты себя чувствуешь? — неловко спросил он.
— Как обычно, — пожала плечами девушка. — Есть будете?
Ей казалось, что пока она совершает все эти простые действия, не нужно принимать никакого решения. Положила перед Марктисом приборы, поставила тарелку. Ужинали опять в молчании; профессор то и дело хмурился и бросал на Кейт короткие взгляды, но не спешил озвучивать то, с чем пришёл домой. Девушка ничего от него и не ждала. Не имела права взваливать на него все свои проблемы.
— Я уладил всё с твоей поездкой в Миртар, — сказал Марктис в конце трапезы. — Ужасно жаль, что так вышло. Хотя я с самого начала и не хотел, чтобы ты туда ехала, ну и вот, так или иначе моё желание сбылось, — хмыкнул он в конце.
Кейт собрала грязную посуду.
— Оставь, Кейтрисс, я позже сам вымою, — махнул рукой Шарвель. — Давай немного пройдёмся. Тебе ведь… полезны прогулки на свежем воздухе, а уж этого в Туввере предостаточно.
— Простите меня. Одни только неудобства вам создала с этой отправкой на службу, — тихо выговорила Кейт.
— Это мелочи, забудь.
И всё-таки он выглядел неважно. Будто у него тоже в один миг отняли мечту. Кейт захватила из комнаты лёгкий жакет, обулась и вышла следом за профессором в летние густые сумерки, за калитку, через пустырь — в приготовившееся ко сну поле.
— Осуждаете? — Кейт, пользуясь окружившей их фигуры темнотой, подняла на профессора глаза.
Тот снова ухватил девушку под локоть, чтобы она не спотыкалась на неровной тропке.
— За что? Ты-то не ждала подлости, была уверена, что Сорейн ­ порядочный человек. Ох, Кейт… Мне-то как теперь быть?..
— Вам?
Шарвель невесело усмехнулся.
— Не бери в голову. И что ты мне всё время выкаешь, сколько можно?
— Мне нужно уезжать.
Он даже остановился, развернул Кейт лицом к себе.
— Куда? Не торопись, Кейтрисс. Я же тебя не гоню. Поживи у меня, пока мы не придумаем, как тебе дальше быть.
— А что тут можно придумать? — горько хмыкнула девушка. — У беременной женщины без родни и опоры совсем мало хороших вариантов выжить. Да и вообще вариантов.
— Я что-нибудь найду, — тихо пообещал Марктис, но самую малость неуверенно. — Скажи, а ты… Ты точно решила его… оставить?
Кейт тяжело вздохнула и вывернулась из мягко придерживающих её плечи рук.
— Я не знаю.
— Подожди! Я… Не подумай плохого, я ни в коем случае не…
— Я поняла, профессор, — слабо улыбнулась Кейт.
— Марктис, мы же договорились. Я просто знаю тебя целеустремлённой девушкой, планировавшей многое сделать в этой жизни, и понимаю, насколько ты сейчас потерялась.
— Спасибо, что верите в меня. Я обязательно найдусь.
Они прошли через тихо шелестящее поле, и Кейт не сразу, но догнала смутная догадка: Шарвель, кажется, намекал об ухаживаниях. Потом, когда Кейт оправилась бы от выходки Бретта. И, если совсем забегать вперёд и представить некий благоприятный жест, то брак стал бы для Кейт выходом. Поддержка и тыл, и не надо было бы со страхом смотреть в будущий день. Только не пошла бы Кейт за Марктиса Шарвеля, да ещё с ребёнком от другого мужчины. Но профессор и не предлагал.
— Навскидку, есть как минимум один из более-менее достойных вариантов работы, — подал голос Марктис, когда они вернулись к дому. — Если ты соберёш… собралась рожать… Я ничего ещё не узнавал, но вспомнил. Можно устроить тебя компаньонкой к одной из тувверских дам. Я уверен, найдётся та, что не станет возражать против младенца, даже напротив. Это совсем не то, что ты хочешь, знаю, но и не навсегда. Только пока не подрастёт ребёнок, потом…
— Спасибо, что думаете, как мне помочь, Марктис.
Кейт и Шарвель сошли с дорожки к небольшой клумбе с распустившимися к ночи цветами; где-то внизу, у самой земли, нежно стрекотали сверчки, напрасно пытаясь создать умиротворяющую атмосферу. Шарвель с досадой запустил пальцы в волосы и от души взъерошил их.
— Проклятье, Кейт!.. Я пытаюсь найти выход!.. Твоё положение очень затрудняет его поиски, но совсем не безнадёжно.
— Конечно, нет, — примирительно улыбнулась Кейт. — И вы совсем не обязаны искать выход для меня. Мне просто нужно немножко отдохнуть и собраться с мыслями.

Девушка не спала половину ночи, всё рисовала в голове картины будущего, одну безрадостнее другой. А Иларель уверяла, что дети приносят радость и счастье. «Приносят. Это с тобой что-то не так», — обругала себя Кейт. Находиться в милом домике профессора стало труднее: скоро вернётся его мать, которой надо будет давать какие-то объяснения. И вежливый обходительный сын их, наверное, даже даст, избавив саму Кейт от неловких попыток что-то мямлить, но реакцию почтенной дамы предугадать нетрудно.
Утром у неё всё ещё не было никакого решения. Профессор остался дома, но не закрылся в кабинете, а, напротив, снова пытался отвлечь девушку разговорами, а Кейт… Нет, его идея устроить её компаньонкой не обидела, что что-то такое… Словом, Кейт вызвалась прогуляться до рынка и купить чего-нибудь к столу. Шарвель понял, что его сопровождения она не хочет, вздохнул, но улыбнулся ободряюще. И принёс деньги.
Кейт не спеша сходила за покупками, а вернулась с почти полной корзинкой всякой снеди и пониманием, что уедет из Туввера прямо завтра. Ничего не вызывало в ней этой мысли, пока девушка бродила из лавки в лавку, от ряда к ряду, и вдруг в стороне увидела просто телегу. Должно быть, кто-то из местных крестьян привёз свой товар и где-то здесь, в суете и толчее, предлагал его покупателям. Но почему-то именно при взгляде на эту пустую повозку у Кейт в голове всё сложилось.
Но денег в долг она у Марктиса попросить так и не смогла. Да что там, даже не заикнулась о задумке. Просто занялась уже ставшими привычными в профессорском жилище хлопотами; руки мыли и нарезали овощи, чистили рыбу, а спонтанный план обретал всё более чёткие очертания. Но и дыр в нём было — с целое решето.
— Мы справимся, — Кейт мимолётно коснулась плоского живота.
Леди-рептилия ещё локти кусать будет, все чешуйки на себе сгрызёт от невозможности познакомиться с внуком. Мысль была очень детской, но приносила девушке странное удовлетворение.
Невпопад и некстати Кейт отметила мелочь, на которую не следовало бы обращать внимания, но оно само не раз и не два за прошедшие дни туда обращалось. Столько времени уже прошло со злополучного дня не-свадьбы, а женишок так и не коснулся её разума. И ни строчки не прислал. Крошечные ростки глупой надежды, нет-нет, да и дававшие о себе знать, увяли. Не писал и не искал, потому что не нужна, и не стоит всё валить на коварство старших Сорейнов.
А Марктис пока притих со своими предложениями, но посматривал на Кейт выжидательно и напряжённо. Кейт же, выяснив то, что ей нужно, пока была на рынке, не стала ничем делиться с профессором. Ей казалось, не одобрит он её решения, примется отговаривать, но чем его варианты лучше её? И она о своих планах умолчала, но позже, расположившись на отдых в своей комнате, выставила полог тишины. Шарвель не лез к ней с неуёмным любопытством, но так спокойнее. Запоздало спохватилась: считается ли эта несложная магия вредящей плоду, или всё нормально? Последующие чары — их хорошо бы не применять теперь, но иного способа связи у Кейт не было. Отправлять магические письма на большие расстояния она не могла, тем более не зная точного адреса. А магия крови, успешно применявшаяся между родными, способна была пробить любое расстояние и очень выручить. И неважно, являлся ли носителем дара родственник или нет — связь в любом случае работала.
Кейт достала иглу, сплела нужные чары и проколола палец, сморщившись от короткой вспышки боли. Её можно было бы убрать магией, но она так погрузилась в процесс, что забыла. Девушка устроилась на кровати и следила, как выступившая алая капелька легко взмыла в воздухе и впиталась в едва заметный магический узор. Теперь надо подождать.
Отклик пришёл не сразу. Узор перед ней пошёл рябью и дополнился мужским голосом.
— Кейтрисс, ты?
— Здравствуй, Витсент, — улыбнулась она неуверенно.
Чёткого изображения собеседника такой способ связи не давал; ещё при жизни родителей, наткнувшись дома на немногие сохранившиеся рисунки, живые картины, как выглядел брат в юности, Кейт имела представление. Но магия крови работала так, что человека можно будет узнать при первой встрече, даже если никогда прежде его не видел и ни малейшего представления о его внешности нет.
— Ты… вы с супругом не ответили на моё поздравление, — без упрёка, просто ставя перед фактом, сказал далёкий голос. — Я не на тот адрес прислал открытку?
— Наверное, на тот, — вздохнула Кейт. — Но я…
— У тебя что-то случилось?
Быстро, чтобы не передумать, девушка выложила все свои проблемы. И просьбу. Вслушиваясь в спокойный неторопливый голос, Кейт гадала, достаточно ли отзывчив этот незнакомый брат. Что, если?..
Вит долго молчал.
— Я понял твою ситуацию, — наконец отозвался он. — Кейтрисс, разумеется, мы же не чужие. Без дома остаться страшно. Если всё совсем плохо и другого выхода нет — конечно, приезжай. И живи столько, сколько нужно.
Она облегчённо выдохнула.
— А куда? Где ты живёшь?
Брат забрался в Шиарскую провинцию на краю королевства, выбрав своим домом небольшой тихий городок, отделённый от основного торгового пути полосой леса. Прибавил, что всегда предпочитал глушь и тишину. Потому, наверное, и удрал из шумной столицы. Добираться до этого края недели две, — прикинула Кейт. Если на хорошем транспорте и без лишних остановок. Ох. Зажмурившись и отчаянно краснея, она пролепетала, что у неё туго с деньгами.
— А вот это проблема, — медленно ответил Вит. — Я бы прислал тебе хоть немного, но сейчас несколько стеснён в средствах. Может, у тебя найдётся какая-то возможность оплатить дорожные расходы? Или не останавливаться на ночь в дорогих гостиницах, или…
— Я постараюсь выкрутиться, — заверила Кейт, но с заметным разочарованием.
— Не обижайся, я правда не найду сейчас свободные деньги… Дай мне ещё раз знать о своих планах, хорошо? Если не передумаешь приехать — я могу встретить тебя в Шиаре, скажем… — брат задумался и назвал дату. — Я буду там по делам в этот день, заодно забрал бы тебя домой. К слову, дом у меня свой и лишние комнаты есть — устроим тебя со всеми удобствами. Не так, как у лордов во дворцах, но и пусть катятся ко всем демонам.
— Спасибо, Витсент.
Кейт так и не сказала Шарвелю о готовящемся отъезде. Но в её положении этот вариант, пожалуй, наилучший.  Оставаться и дальше в этом доме, тянуть время значило бы создавать профессору лишние неудобства. Вот только ехать с деньгами, коих едва хватит на неделю пути, страшновато. Ладно, справится, не может не справиться.

Следующим днём она покидала Туввер, сидя в той самой телеге, что попалась ей на вид накануне. Марктиса, отлучившегося с утра по делам, ждал приготовленный обед и записка.
Устроившись возле мешков, Кейт смотрела на удаляющийся городок, серый и тусклый, несмотря на яркое летнее солнце, и надеялась, что не совершает ошибки.

6. Незнакомцы и знакомства

Расчёт был простой: раз на комфортабельное и безопасное путешествие у неё не хватает денег — будет добираться более рискованным способом. С мужиками деревенскими договариваться, чтоб подбросили по пути, с кем за мелкую монетку, с кем за ответную услугу. Оказываясь в городе, спрашивать насчёт работы: может, кому-то всё же понадобится маг и Кейт сможет заработать горсть серебряных монет, и тогда вновь пересядет с тряской телеги в более удобный дилижанс.
Шарвель не отправил вслед ни строчки. Кейт, убегая и прощаясь, написала много благодарных слов, прибавила, что за тревогой и растерянностью последних дней не сразу вспомнила о человеке, который может ей помочь и приютит без особых неудобств. Адреса Витсента, конечно, не оставила. И только несколько часов спустя сообразила, что профессор, прочтя эти строки, скорее всего, неверно их истолковал. Но, может, оно и к лучшему, хотя обидеть его ей хотелось бы меньше всего.
Договариваться так же успешно, как с самым первым крестьянином, удавалось не всегда. В первую ночь уставшую девушку пустили переночевать в один из деревенских домов в обмен на то, что с утра она пройдётся по хозяйскому огороду и поделится живительной силой. Хозяевам хотелось обильного урожая, а тут такая удача, как путешествующий маг жизни. Огород ­– не поле, — решила Кейт. Такое колдовство не отнимало много сил, и рано утром девушка выполнила свою часть уговора. Довольная хозяйка завернула в чистую тряпицу приличный ломоть свежего хлеба и немного сыра, и Кейт продолжила путь.
Следующий день тоже вышел вполне удачным и к вечеру девушка добралась до города и нашла свободную комнату в местной таверне. Не стала спускаться в общий зал на ужин, перекусила у себя, прислушиваясь к громким пьяным песнопениям внизу. Но ничего, обошлось. Оба дня Кейт несколько раз взбадривала себя магией: то ли положение давало знать о себе, то ли дорога утомляла сильно, но накатывали приступы тошноты, которые девушка спешила убрать, чтобы не доставлять никому неудобств.
А дальше удача покинула её. До следующего города, стоявшего на пути в Шиарские земли, не нашлось подходящего попутчика. Часть дороги Кейт проделала пешком, снова применила чары, чтобы уменьшить вес саквояжей, но вечер настиг её в поле, вдалеке от жилья. Она не считала себя пугливой, да и нечисть, если верить властям, в этих краях больше не появлялась, истреблённая одним из отрядов ловчих, но вот так, одной… Кейт устроилась на ночлег в стогу сена, уговаривая себя, что всё не так страшно: не зима и не осень с её проливными дождями, хищного зверья в округе тоже не водилось. Наверное. Допила травяной отвар с ягодами, без аппетита сжевала четвертинку лепёшки и сплела отпугивающие и защитные чары. Достаточно мощные, чтобы отвадить от её временного пристанища какую-нибудь опасную особь. Надеясь, что, если кто и сунется, то действительно отпугнётся. Но не столько спала, сколько дремала, чутко вслушиваясь в звуки ночи. Не замёрзла: ночи стояли тёплые, да и магии хватало, чтобы согреться, но рано-рано утром даже не стала искать хоть какой-нибудь ручеёк, чтобы умыться. Довольствовалась очищающей магией, а соломинки из волос и с одежды убирала руками. Роясь в том саквояже, что побольше, в поисках смены белья, вдруг наткнулась на мешочек со своими заколками и недоумённо уставилась на пригоршню хрустальных шпилек. Нервно хихикнула. И перетряхнула все свои немногочисленные вещи, придирчиво осмотрев каждую. С книгами она бы не смогла расстаться, но вот эти миленькие и далеко не дешёвые шпильки… А ещё платье, одно из трёх. Его подарил Бретт, и выбирал он. Платье девушке нравилось, но она считала его слишком нарядным, чтобы носить каждый день. Что, если попробовать?.. Она ведь ничего уже не теряет.
Действительно, не теряла — убедилась Кейт несколькими часами позже, когда добралась до города и отнесла вещи в одну из лавок. И почему сразу не вспомнила?.. Продать удалось и платье, и шпильки, а вырученных денег теперь хватало на неделю. На дорожных расходах по-прежнему нужно было экономить, но ночёвки в чистом поле ей теперь не грозили.
— Не отличается твоя маменька сообразительностью, милый, — пробормотала Кейт вслух, обращаясь к будущему малышу.
Ребёнок, кроме незначительного, но не самого приятного утреннего недомогания да быстрой утомляемости в бесконечной дороге, никак не давал о себе знать. И всё же Кейт начала свыкаться с тем, что он есть. И мысли о нём уже не вызывали столько ужаса и отчаяния. Вот только неизвестно, как отреагирует на новость о малыше брат Вит. Кейт что в первый, что в последующий короткий разговор с ним так и не смогла выдавить из себя признание.
Серьёзно колдовать девушке пришлось ещё раз, в конце путешествия. Она помнила наставления эльфийской целительницы, но в её положении выбирать не приходилось. Она ехала теперь в недорогих, но более удобных, нежели телега, дилижансах, останавливаться старалась на постоялых дворах, но деньги кончались, а до Шиара оставалось два-три дня пути. Кейт не стала задавать вопросов, когда хозяин гостиницы попросил её помочь ослабленному недугом сыну, отлёживавшемуся в хозяйских комнатах. Пусть в обычных условиях её помощь как мага жизни стоила дороже, но сейчас за эту помощь ей принесут сытный ужин и хорошую комнату на ночь. Недугом взрослого сына оказалась ножевая рана, полученная в пьяной драке. Не смертельная, хотя и это не всегда проблема для того, в чьих руках «зелёная» магия. Кейт удержала вопрос, отчего семья не стала обращаться к целителю: успела услыхать внизу краем уха, что повздорил хозяйский сынок с каким-то важным господином и что разбирательство навлечёт на голову сынка ряд неприятностей. А так — очухается быстро, следов ранения нет, ну и отлично. Первую врачевательную помощь девушку оказывать тоже учили. Она сделала всё, что нужно, а после больше часа сидела подле пострадавшего, делясь с ним жизненной силой. Многого рана не требовала, но треть резерва Кейт опустошила.
Ужин, на который хозяин заведения по-честному не поскупился, пришёлся очень кстати: Кейт нужно было восстанавливать силы.
В Шиар, где её должен был встретить Вит, девушка добралась вконец измученной. Слишком долгая дорога, необходимость заботиться о своей безопасности, слабость и тошнота — Кейт мечтала, что хотя бы от этого Шиара до дома брата добираться будет недолго. Вит просил дождаться его возле здания почты, сам он приезжал в город по каким-то делам. Девушку высадили возле приземистого серого здания с окнами в грязных разводах, с невнятной вывеской на двери. Кейт огляделась, потёрла ноющую поясницу, уже не заботясь о хороших манерах, и нашла свободную скамейку под деревом. Время приближалось к обеденному; хотелось пить и спать. Осматривать Шиар — нет. Они и отсюда, со скамейки в тени кудрявой кроны, казался пасмурным и каким-то неприветливым. Как и ряд других поселений, через которые Кейт приходилось проезжать. «Это с тобой что-то сильно не так», — буркнула сама себе девушка. Она сотворила ещё одно маленькое заклинание, прогоняющее сонливость, и приготовилась ждать.
А ждать пришлось более часа. В кармане юбки она нашла последний завёрнутый в тонкую бумагу леденец. Лучше, чем ничего. Он немного притупил жажду и сделал ожидание не таким унылым. Кейт успела представить, что незнакомый старший брат за ней не приедет. Передумал помогать, с женой не стал ссориться, не захотел брать на себя лишнюю обузу. Да мало ли что!..  И что тогда ей делать, куда податься?
Но Вит не подвёл, появился чуть дальше по улице в открытой повозке, сам правил лошадью. Магия крови не обманула: Кейт узнала в незнакомце родича сразу же. Чувство облегчения затопило её по самую макушку, захотелось глупо улыбаться. Так и стояла, улыбаясь и глядя, как Вит спрыгивает на землю и подходит ближе. С лёгким недоверчивым прищуром, тут же сменившимся узнаванием.
Он был выше среднего роста, среднего телосложения, насколько можно было судить по строгому тёмному костюму, сидевшему на его фигуре вполне ладно. Поверх костюма мужчина накинул плащ, успевший измяться; поднятый высокий воротник почти целиком прятал уши. У Витсента было длинное худое лицо, высокий лоб, впалые щёки и глубоко посаженные глаза орехового оттенка. Короткие волнистые волосы, в отличие от Кейт, у брата имели чёрный цвет, едва тронутые сединой на висках. Ему было сорок, но нездоровый цвет кожи и складки возле тонких, чуть искривлённых губ  добавляли ещё лет пять-шесть. Витсент с минуту молча разглядывал Кейт. Она качнулась в его сторону, не зная, обнять или дождаться от него встречного движения, а про себя никак не могла решить, как к нему обращаться: на ты или на вы? Одно дело знать, что где-то есть очень взрослый брат, и совсем другое — воочию увидеть, что он ей в отцы годился.
Вит слегка склонил голову.
— Ты так похожа на маму, — с оттенком удивления произнёс он.
И улыбнулся в ответ.
Может быть, уже сказывалось деликатное положение Кейт, или дело в долгой дороге и постоянной необходимости быть начеку, но девушка бросилась на шею брату и судорожно всхлипнула. Разом навалились все злоключения: безжалостное враньё Бретта, тщательно смешанная с правдой ложь Лииты Сорейн, усмешки Джессмы, нежданная беременность и крах всех надежд. Все эти дни Кейт запрещала себе раскисать, а тут, на пыльном пятачке возле здания почты, в которое за всё время так никто и не вошёл, нервы почти сдали. Хотелось вывалить на Вита все свои переживания, выкрикнуть наконец единственный самый важный вопрос «Как он мог?!» и разреветься отчаянно и некрасиво. И дождаться ободряющего «Ну что ты, не плачь, всё будет хорошо. Ты теперь не одна».
Витсент неловко похлопал девушку по плечу и быстро отстранился.
— Я тоже очень рад наконец познакомиться с сестрёнкой, Кейтрисс. Как добралась, без происшествий?
— Я… — растерялась Кейт, уронив руки вдоль тела.
— Ты очень решительная и явно сильная девушка. Узнаю родную кровь, — с долей уважения произнёс Вит и поправил на груди сбившиеся полы плаща. — Где твои вещи? Давай я поставлю их в нашу повозку. Это всё?.. Извини, что я поторапливаю, но нам лучше сразу отправиться домой, чтобы успеть дотемна. А дома уже обо всём подробно поговорим, хорошо? Я так мало о тебе знаю. Тебе что-нибудь нужно здесь, в Шиаре? Что-то купить, отправить письма, куда-то зайти? Только быстро, потому что ехать нам часа четыре.
Кейт судорожно вздохнула и взяла себя в руки.
— Ничего не надо, только я очень хочу пить, а запасы воды кончились ещё утром… Я тоже очень тебе рада, Вит. Спасибо, что не бросил.
— Мы же семья, — слегка улыбнулся брат. — Пойдём. Вода у меня есть.
При мысли, что придётся трястись в дороге ещё полдня, девушке становилось плохо. И, пока Вит устраивал саквояжики на дне повозки, рядом с какими-от мешками и ящиками, она обновила заклинание хорошего самочувствия. Брат помог Кейт устроиться на одном из ящиков, протянул флягу с водой и шерстяной плед укрыть ноги.
— Это лишнее, — отказалась девушка со смешком. — Жарко, солнце так и припекает.
— Я держу на всякий случай, — легко принял отказ Вит. Ему, очевидно, ни плотный костюм, ни плащ никаких неудобств не доставляли. — Мы сейчас заберём ещё одного пассажира, это по пути из города, и, наконец, поедем. А, я не сказал?..  Это мой давний приятель, он купил домик в Ковруме и затеял переезд. Вот я его и захвачу тоже. Надеюсь, он не потащит с собой кучу барахла, а то места и так почти нет.
— Приятель?.. Здесь? То есть отсюда? А Коврум — это?..
— Я там живу. Тихое, спокойное место. Рассматривал когда-то и сам Шиар, но тут слишком суетливо, как по мне. И жильё дороже. Ну, поехали.
На взгляд Кейт, центр провинции никак не походил на шумный и суетливый. Или после столицы и Костона ей все прочие населённые пункты казались маленькими и сонными.
Приятель какой-то, — грустно и разочарованно вздохнула про себя Кейт, вцепившись в край ящика, когда повозка тронулась и лошадка бодро зацокала по брусчатке. Значит, снова прятать от посторонних глаз уныние, а с Витом по душам не поговорить, придётся и впрямь ждать до дома. Странная встреча двух близких родственников. Измученная дорогой и одиночеством девушка ожидала более тёплого приёма, проявления эмоций. С другой стороны, брат явно мужчина сдержанный, но неравнодушный: не бросил, приехал за ней. Всё хорошо.
Кейт не следила за направлением движения, но времени прошло не более четверти часа, когда Вит остановил лошадь возле одноэтажного каменного дома, возле которого с парой узлов топтался, судя по всему, тот самый друг. Солнце слепило глаза, мешая как следует разглядеть человека, но рассмотрит ещё, коль ехать рядом, буквально на соседних ящиках. Вит деловито соскочил на землю и с негромким ворчанием перекидал плотно набитые узлы в незанятый угол повозки. Вот теперь действительно стало тесновато.  Мужчины о чём-то тихо переговаривались, а Кейт сидела мышкой и боролась с приступом раздражения: предстоящее соседство отчего-то не вызывало ни капли воодушевления. За долгие часы пути со случайными попутчиками девушка наговорилась, наверное, на месяцы вперёд.
— Кейтрисс, знакомься, это мой приятель, о котором я говорил, — подал голос Витсент. Он успел опустить задний борт повозки, в которую, пыхтя и сопя, принялся влезать невысокий полноватый мужчина в тонком летнем костюме и шляпе.
— Микор Бертлер, стряпчий, к вашим услугам, — пропыхтел этот человек не столько в сторону Кейт, сколько в устланное соломой дно.
Вит весело хмыкнул и вернул бортик на место.
— Что ж, раз все на месте, можем, наконец, выезжать.
Попутчик выпрямился, поискал место, чтоб приткнуться и не без усилий взгромоздил себя на соседний ящик. Тут же привалился к стоящему рядом мешку.
— Жарко-то как, — пожаловался Микор Бертлер, к этому самому мешку обращаясь. И вытер большим аккуратно сложенным платком лицо.
Кейт выдавила любезную улыбку и представилась. Её соседу на вид было около тридцати. Из-под полей шляпы торчали светло-русые волосы, лицо стремилось формой к идеальной груше. Небольшой нос пуговкой и утонувшие в складках век светло-голубые глаза с цепким взглядом. Но вполне доброжелательная улыбка маленьких пухлых губ. Микора Бертлера сложно было назвать красавцем.
— Вы, стало быть, в гости к Витсенту едете? Очень, очень этому рад!
Кейт неопределённо пожала плечами и уставилась в спину Виту, уверенно правящего в сторону выезда из Шиара. В гости?.. Разговора с братом захотелось с новой силой, прямо здесь и прямо сейчас. Но разговор ей предлагали совершенно иной: отдышавшийся друг Вита вознамерился развлечь молодую попутчицу приятной беседой.
Менее чем за полчаса Кейт узнала многое и о переезде Бертлера, и вообще о его жизни. В Ковруме его ждал небольшой, но крепкий дом, доставшийся в наследство от родителей. В том, что услуги стряпчего окажутся столь же востребованы, как в более крупном Шиаре, он сомневался, но всё-таки без сожалений менял место жительства.
— В конце концов, не такое уж великое расстояние, понадобится какой документ выправить — люди будут приезжать сюда. Да и мне несложно до готового платить клиента прокатиться, — деловито размышлял Бертлер, не особенно заботясь, насколько внимательно слушала его попутчица.
После описания дома шёл ряд неуместных и лишних подробностей о прожитых в Шиаре годах, что-то о давней дружбе с Витсентом, его надёжности. Бертлер добавил, что  холост, и ещё что-то, к чему Кейт уже не прислушивалась. Её гораздо сильнее волновали собственные туманные, опять туманные перспективы, но перебираться поближе к Виту и расспрашивать его при словоохотливом друге она не стала. Только, помявшись, попросила о короткой остановке: очень уж манили густые придорожные кусты. Вит остановил повозку, но с некоторой досадой попросил управиться побыстрее, снова напомнил, что домой надо вернуться до темноты.
— Так лето же, поздно темнеет, — пролепетала обескураженная Кейт.
— И далеко не забирайся. Вон тот кустарник вполне сгодится для твоих целей. Мы с Микором отвернёмся, — терпеливо добавил Вит.
И спрыгнул на землю, то ли намереваясь проводить, то ли просто ноги размять. Задерживать ни его, ни Бертлера девушка не стала, а забравшись обратно в повозку, сделала вид, что засыпает. Слушать болтовню попутчика больше не осталось сил. Кейт действительно задремала под мерный цокот копыт, быстро перестала обращать внимание на неудобную позу. Вит правил молча, а Бертлер, оставшись без собеседницы, к счастью, болтать с приятелем не стал. Изредка девушка приоткрывала налившиеся тяжестью веки и тихонько осматривалась, но вокруг простирались всё те же бескрайние поля и тёмная полоса леса, то подступающая к дороге, то отдаляющаяся до еле различимой; одна или две деревеньки в стороне. Как подъехали к Ковруму, не заметила, просто открыла глаза под немного изменившийся ритм движения и увидела впереди крыши домов, над которыми возвышалась потемневшая от времени колокольня и лаконичная ратуша в стороне. Оба шпиля торчали в разных частях городка и хорошо просматривались на фоне начавшего темнеть неба. Со стороны леса висели клочья тумана. От леса Коврум отделяло заброшенное поле, поросшее бурьяном и редкими тонкими деревцами, наполовину в тумане же утопленными.
Повозка покатилась по широкой, почти безлюдной улице с домами в один-два этажа, не выше. Почти во всех домах первый этаж занимали лавки и магазинчики, но их работа уже прекратилась: окна не светились, напротив, несколько человек тут и там закрывали эти самые окна ставнями и проверяли замки на дверях. На прибывших никто не обращал внимания.
— Здесь всегда так тихо? — спросила Кейт у спины брата.
Витсент пожал плечами, давая понять, что вопрос услышал.
— У нас очень спокойный город, — отозвался он после паузы. — Совсем не такой, как Оренса. Я её уже плохо помню, но вряд ли со времён моего детства она сильно изменилась. Столица — это всегда шум и суета. Да и твой Костон, наверное, больше и оживлённее. А у нас тут почти деревня.
— О! — оживился Бертлер, с любопытством озиравшийся по сторонам. — Так вы жили в Костоне, Кейтрисс?
— Я там училась, — рассеянно кивнула Кейт.
Городок производил не самое приятное первое впечатление. Не то чтобы неприветливый, нет, но равнодушный и уныло-серый. Как пустота, родившаяся в душе Кейт в утро, так и не ставшее самым счастливым.
— Да? Где? На кого? — опомнившись, что в дороге трепался лишь о себе, спохватился попутчик.
— В Университете имени Карризии Сияющей. Там несколько факультетов, я…
— Мы почти добрались до твоего дома, Мик, — объявил Вит, поворачивая на соседнюю улицу. — Я помогу тебе перенести вещи, а дальше ты сам справишься или помощь нужна?
И нахмурился при последних словах.
— Да чего там справляться, разберусь!
А Кейт с облегчением выдохнула: с каждой минутой всё острее хотелось попасть в нормальное человеческое жилище, перестать чувствовать тряску и подпитывать себя жизненной силой.
Дом Бертлера она не разглядела, уставшее сознание отметило лишь скромный палисадничек за невысоким забором. Вит бодро стянул с повозки по очереди оба бесформенных тюка, неодобрительно поглядывая то в небо, то на засуетившегося друга, не сразу сумевшего открыть дверь.  Но попрощаться и пожелать доброго вечера Бертлер подошёл.
— Я буду очень рад видеть вас у себя в гостях, — с нажимом проговорил он Кейт. — Непременно приходите вместе с Витом! Он у нас всегда занят, очень деловой товарищ, но я рассчитываю, что вы окажете на него благотворное влияние! Дайте мне буквально денёк-другой навести порядок — и милости прошу, Кейтрисс!
— Дай и нам с сестрой пару дней прийти в себя, — добродушно проворчал Витсент. — Кейтрисс ехала издалека, проделала большой путь, ей тоже надо отдохнуть и осмотреться. Ну, бывай. Не забудь про двери и окна.
Кейт моргнула, пытаясь уловить совет-предостережение. Бертлер округлил глазки:
— Ты не говорил, что здесь неспокойно. Неужели кто воровством промышляет?
— Да нормально тут, если не пренебрегать простыми мерами безопасности, — отмахнулся Вит. — Я уж лет пять в Ковруме живу и, как видишь, жив-здоров и дела идут неплохо. Доброй ночи.
Кейт вежливо попрощалась с Бертлером, а сама всё смотрела в спину брату, снова взявшемуся за поводья. Дела идут неплохо? Что же тогда он с деньгами-то?.. Девушка подавила вздох. Обижаться и осуждать не хотелось, мало ли какая у Вита на самом деле ситуация: они ведь не откровенничали друг с другом. И, в конце концов, Кейт смогла добраться. Даже без особых приключений. А страх, испытанный той ночью в пустом поле, со временем истончится без следа.
Вит жил на отшибе, почти за чертой города. За крепким высоким забором начинался склон, в наступающих сумерках можно было различить остатки сложенной из камня стены, ныне почти целиком ушедшей в землю. Ниже по склону плавали клочки тумана. Ещё две-три улочки, которыми они проезжали, добираясь до жилища брата, почти уснули: так же мало людей, несмотря на совсем ещё не поздний час, серо-коричневые однотипные домишки с небольшими цветниками. Цветы и зелень казались тусклыми, как пеплом присыпанные. Кейт потёрла уставшие глаза: да нет, мерещится, цветы как цветы. Ей так кажется от переутомления и повышенной раздражительности. Она просто слишком долго едет и слишком не уверена в ближайшем будущем, вот всё и видится в тёмных красках.
Вит остановил смирную лошадку у забора, торопливо распахнул ворота и проехал во двор. Помог девушке выбраться из повозки и поставил на дорожку её саквояжики.
— Иди к дому, подожди меня на крыльце. Я поставлю лошадь в стойло и уберу кое-какой товар в сарай.
— Товар?.. — удивилась Кейт.
— Ну да. У меня лавка. Я не говорил?.. Преимущественно всякая бакалея, но вот думаю расширить список продуктов: на местных полях не всякая культура вызревает и с зеленью плохо. Ну да ладно, если тебе интересно, дома расскажу как следует. Я быстро.
Лавка?.. В которой неплохо шли дела?..
Кейт в который раз подавила неуместные эмоции и решила осмотреться, пока ещё не стемнело. Боялась, что на крылечке попросту ляжет у двери и уплывёт в сон. Лучше уж ещё несколько минут продержаться на ногах. Она обошла вокруг дома, не такого уж маленького, как думала; отметила аккуратные чистые дорожки, несколько хозяйственных построек, пятачок земли, покрытый травой. Ни цветов, ни грядок с упомянутой зеленью. За домом обнаружила летний душ за простенькой дощатой дверкой. Поёжилась, представив, что придётся мыться на улице. А зимой?.. Впрочем, надо сначала выяснить, как далеко простирается гостеприимство брата. Освежиться с дороги хотелось страшно. И ещё неудержимо зевалось, тело молило о нормальном отдыхе: действие чар бодрости развеялось. А света в доме-то и нет, — запоздало сообразила девушка, ещё раз скользнув взглядом по окнам. Стало быть, и дома Витсента никто не ждёт? За всё время их редкого скупого общения Вит ни разу не упоминал о семье, а Кейт не спрашивала.
Она прошла обратно к крыльцу, и тут в руки ей ткнулся маленький тёплый конвертик: некоторые магические послания ощущались сгустком тепла, хотя имели вид простой бумаги. Кейт кончиком пальца коснулась магической печати и раскрыла письмо. Очень короткое, с привкусом горечи и обиды. «Сказала бы сразу и не пудрила мне мозги. Надеюсь, у тебя всё сложится. Желаю счастья. М.Ш.»
— Простите, профессор, — прошептала девушка.
Письмо вызвало страшное разочарование. Тем, что, оказывается, прилетело не от того адресата. Да сколько можно-то?! Кейт шмыгнула носом, виновато разгладила тёплый магический листочек и обратила его в пепел. Что ж…
Наконец Вит вернулся, неся в каждой руке по саквояжу.
— Припозднились мы всё-таки, — озабоченно пробормотал он. — Но ничего, ещё не критично. Успели.
— Успели куда? — вскинулась Кейт и оглянулась на забор, за которым сгущались сумерки. — Мы от кого-то убегали?
— Да нет, — выдавил почти беспечную улыбку брат. — Просто у нас не принято по темноте шататься по улицам. Имей, кстати, это в виду.
— А то съедят? — попыталась пошутить Кейт, ожидая, пока Вит справится с запертой дверью.
Тот, согнувшись над замком, только выразительно фыркнул.
— Если уйдём наконец со двора, то нет. Проходи уже. И разувайся вот тут, на половичке. Сейчас поищу тебе какую-нибудь обувь на смену.
Кейт шагнула следом за Витом в коридорчик и послушно замерла на указанном половичке. Брат как следует запер за ней дверь, разулся и поставил свои башмаки на специальную подставку возле стены. Кроме этих башмаков, там стояла ещё одна пара обуви. Тоже мужская.
— Вит, а ты женат? — прямо спросила девушка, пока он рылся в узком шкафу, должно быть, в поисках той самой сменной обуви.
— Нет, — сразу ответил он. — И детей у меня тоже нет, если что, — спокойно договорил брат.
В его голосе не было никаких эмоций, но Кейт почему-то не стала заходить в своём любопытстве дальше. Вслух — не стала.
— У меня есть домашняя обувь, — спохватилась девушка, когда перед ней была поставлена пара мягких туфель без задников, явно мужского размера.
— Потом и переобуешься, — доброжелательно предложил Вит. — Когда разберёшь свои вещи. Не сейчас же этим заниматься! Первым делом предлагаю поесть и поговорить наконец обстоятельно, а тапочки и прочее может подождать.
Звучало разумно, — признала Кейт и нацепила мужские туфли, в которых её небольшие узкие ступни немедленно утонули. Ладно, один вечер пережить можно.
Не дав ей осмотреться, Витсент прошёл вглубь по узкому коридору и распахнул одну из дверей.
— Твоя комната, — объявил он. — Я живу довольно просто. Не знаю, к чему ты привыкла, но надеюсь, тебе понравится. Комната чистая, мебель почти новая, постельное бельё я положил на кровать.
Проговаривая всё это, Вит пристроил вещи девушки рядом с высоким двустворчатым шкафом возле двери. Зажёг свет, и Кейт смогла оценить убранство комнаты. Она была скромно обставленной, но опрятной, с намёком на уют: на столе у кровати лампа с бледно-оранжевым абажуром, на полу тонкий пёстрый коврик. Занавески на единственном окне плотно задёрнуты.
— Вит… — неуверенно начала девушка, не отрывая взгляда от рисунка на занавесках. — Скажи… Мне лучше знать сразу, чтобы понимать, как быть дальше. Я… Ты меня погостить пригласил или… на более длительный срок?
Витсент мягко развернул Кейт за плечи, поймал её напряжённый взгляд.
— Конечно, не в гости. Кейтрисс, ты же сказала, что тебе жить негде. Вот и живи у меня сколько нужно.
Она не сдержала полного облегчения полувздоха-полувсхлипа.
— Просто… Твой друг обмолвился, что ты пригласил меня в гости, вот я и…
— Ах, это Микор внёс полную сумятицу? — усмехнулся Витсент. — Нет, Кейтрисс, это он что-то напутал. Не волнуйся ни о чём.
— Спасибо, — выдавила Кейт, часто моргая, чтобы не разреветься.
Брат неловко погладил напряжённое девичье плечо и отступил назад.
А Кейт, пытаясь справиться с эмоциями, шагнула к окну и потянулась к занавескам.
— Не открывай окно, Кейтрисс, — сразу угадал её намерение Вит. — Оно закрыто ставнями, я сам всё проверил ещё до отъезда в Шиар: не знал, как быстро мы вернёмся.
— Почему? — удивилась Кейт, стремительно развернувшись.
— Мы всегда тщательно запираем окна и двери на ночь, — пожал плечами Витсент.
— Ты же сказал, Коврум — тихое и спокойное место, — продолжала недоумевать девушка.
— Так и есть. Если соблюдать простые правила. Я пойду. Надо заняться ужином, а ты, если хочешь, пока отдохни с дороги.
Кейт уставилась на брата во все глаза.
— Ты сам будешь готовить? Давай я помогу тебе, а то как-то…
— А кто, по-твоему, меня кормил всё это время? — со смешком возразил Вит. — Кухарки у меня нет, я отлично обслуживаю себя сам. Мне так привычнее, так что не беспокойся.
Девушка совсем смутилась.
— Точно не нужна помощь? Тогда… если можно, я хотела бы освежиться с дороги. У т-тебя только летний душ во дворе?
Вит, успевший выйти из комнаты, остановился на пороге и вновь обернулся к сестре.
— Во двор-то в такое время уже точно выходить не стоит, — кивнул он. — Да, что-то я сразу не подумал, что тебе нужно будет… Сейчас организую.
В доме было маленькое помещение с ванной, так же в дом была подведена вода, вот только с нагревом всё обстояло грустно. Вит принёс ведро чуть тёплой воды, выдал ковш и полотенце, и на этом оставил девушку. Кейт вздохнула, но повода раскисать не нашла. Выудила из саквояжа чистое бельё и домашнее платье, а воду в ведре нагрела до желаемой температуры несложной бытовой магией. Этого, а также небольшого количества душистого мыла из дорожного флакончика, с лихвой хватило, чтобы после длинного утомительного дня пути почувствовать себя лучше. Слегка забрызганный водой пол убрала очищающей магией, переплела волосы в косу и пошла искать кухню. Из головы не шли тщательно запертые двери и окна. Да, Коврум в летних сумерках показался не слишком светлым и радушным, но и об опасности ничего не говорило. И Вит вёл себя уверенно и спокойно. Ничего, раз ей предстоит теперь жить здесь, родить и растить ребёнка, чьё появление на свет придётся на последний месяц зимы, то она непременно выяснит всё. И о ребёнке Витсенту скажет.

7. Разговоры по душам

Витсент успел переодеться в домашние брюки и рубашку: простой крой, тёмные цвета, недорогие ткани, но вещи на нём старательно отутюжены и не заношены до дыр. Стоя спиной к двери, брат что-то жарил на сковородке; на столе уже расставлены тарелки, а в центре плетёная корзиночка с нарезанным хлебом. Застыв в дверном проёме, Кейт молча разглядывала открывшуюся картину. И боролась с разочарованием: ничего не могла с собой поделать, не так она себе представляла встречу с единственным родным человеком. Думала, будет бурное выражение радости, бесконечные расспросы, когда люди взахлёб делятся новостями и впечатлениями, перескакивая с пятого на десятое. А они с Витом и десятком фраз не перекинулись, при этом неприязни или неудовольствия от встречи и перспективы поселить сестру у себя он не демонстрировал. Как его понять?..
Витсент действовал уверенно, ничуть не вызывая сомнений в том, что готовка для него не является мудрёным делом. Бретт тоже иногда готовил, но по настроению, желая удивить, впечатлить девушку, а раз или два на его совести был вполне сносный ужин, когда Кейт, обложившись книгами и конспектами, готовилась к экзамену.
Не вспоминать этого мерзавца! — осадила себя девушка.
И немедленно вспомнила удивительный ужин в закрытом маленьком ресторане на углу Совиной и Лесной улиц. То был сюрприз и бывший жених так и не раскололся, каким образом сумел организовать его. Кейт получила приглашение, написанное сильным решительным почерком, а когда пришла в ресторанчик, оказалось, что других посетителей там нет. Бретт как-то договорился об аренде на несколько часов, чтобы провести их с Кейтрисс только вдвоём. В красивой приятной обстановке и уютной тишине. Без обслуги и поваров: будущий дипломат колдовал над ужином сам. И близко не подпустил к готовке Кейт. Она с изумлённым восхищением пробовала потрясающее мясо в пряном соусе, прожаренное ровно как надо. К мясу полагались запечённые овощи, а к травяному отвару — простой, но вкусный десерт. А ещё цветы и свечи на столе. И да, Бретт тогда её безмерно впечатлил. Ресторан в тот вечер… точнее, ночь, они покинули очень поздно. Бретт тогда так смотрел на неё, что заподозрить в нём подлеца и бесхарактерного слизняка не вышло бы никоим образом.
Кейт вновь потрясла головой, выбивая из неё неуместные воспоминания.
Это был просто ужин и пыль в глаза: она читала, драконы такое любят. Это ничего не значило, если в финале она осталась одна и готовится к непростой роли матери-одиночки. Кейт почувствовала подступающие слёзы: столько дней держалась, запрещала себе срываться, но выдержка вот-вот готова была дать трещину.
— Ну как, освежилась? Тебе лучше? — доброжелательно осведомился Витсент, слегка повернув голову в её сторону.
Кейт, соглашаясь, шмыгнула носом.
— Садись, не стой за спиной. У меня почти всё готово. Извини, что вода была почти холодная.
— Не страшно. Я нагрела как мне нужно.
Девушка приткнулась на стуле с резной деревянной спинкой, поправила перекинутые на плечо влажные волосы и принялась сушить их. На ладонях заплясала нехитрая магия. Простые действия немного, но помогали отвлечься. Витсент проследил, как она последний раз провела ладонями по блестящим уже сухим прядям и быстро собрала волосы в косу. Принялся заваривать чай, открыл и тщательно изучил содержимое пары маленьких склянок с какими-то травами.
— Так у тебя своя лавка в городе? — нарушила молчание Кейт.
Вит чуть улыбнулся и охотно рассказал про своё дело. Так, будто никаких проблем не стояло между ними. Да, удалось найти хорошее помещение, просторное и удобное, и в его лавке всегда есть всё, что нужно, жители привыкли покупать муку, крупы, масло и прочее у Витсента. Есть два помощника: одна стоит за прилавком и обслуживает покупателей, второй на подхвате: то разгрузить товар, то с учётом помочь. Похоже, нужная деловая хватка у этого спокойного мужчины имелась.
— И, как я сказал, я решил расширить перечень товара. Есть спрос на специи, несмотря на их цену, да со свежей зеленью у нас плохо. Климат неподходящий, плохо растёт. И некоторые овощи. Вот, тоже решил привозить. И ещё всякое разное. Договорился в Шиаре с несколькими поставщиками, отдал задаток — словом, у меня действительно не было в тот момент свободных денег, Кейтрисс.
— Да я же не в претензии, — сконфузилась девушка. — Добралась же.
— Ну и замечательно.
Вит поставил на стол заварочный чайник с горячей янтарной жидкостью, выдвинул себе стул напротив, придвинул тарелку. И с досадой оглянулся на забытую сковородку.
— Тьфу ты, — пробормотал брат, порываясь встать.
Кейт остановила его взмахом руки. Призвала магию — и горячая сковорода вместе со всем содержимым плавно поднялась в воздух. Подплыла к обеденному столу и точным движениям, будто красуясь перед застывшим Витсентом, опустилась по центру. Вит посмотрел на посудину, на слегка улыбнувшуюся сестру, снова на посудину. Кейт магией же придвинула к нему корзиночку с хлебом.
— Не знал, что ты так умеешь, — уставившись на изящные девичьи ладони, крякнул брат.
— Это самое пустяковое, что только может быть… А ты? Ты не умеешь? — нахмурилась Кейт.
Вит наполнил сначала тарелку сестры, потом свою, и только потом подал голос:
— У меня нет дара. Вообще никакого.
— О… А я тут руками перед тобой размахиваю. Мне жаль, — выдавила девушка.
— Да брось, Кейтрисс, я и без всякой силы смог встать на ноги. Дом вот этот купил сам, дело какое-никакое кормит. Не всем же быть магами. Кстати, об этом… Хотя ладно, после. По этой вашей кровной связи многого не выяснишь, да и не заменит этот способ нормального разговора, когда человек сидит перед тобой и ты его видишь. Что у тебя стряслось с твоим прекрасным женихом благородной крови? Ты говорила, что веришь ему как себе. Но из тех твоих реплик по существу я понял только, что он распоследний мерзавец и бесхребетная скотина. Из-за чего он передумал-то?
Вилка в пальцах Кейт дрогнула, упала на стол. Девушка снова шмыгнула носом — и разревелась под обескураженным взглядом брата.
…
Всё, что накопилось с того злополучного дня, вылилось в поток слёз и несколько бессвязных рваных реплик: говорить сквозь рыдания не выходило.
— Кейтрисс, успокойся, — деревянным голосом попросил Витсент. — Прекрати разводить сырость.
Но она расплакалась ещё горше, хотя думала, что выплакала всю боль там, на постоялом дворе в самую первую ночь. Тёрла и тёрла опухшее лицо жёсткой салфеткой, невесть как оказавшейся в руках, стучала зубами о стакан с водой, подсунутой, видимо, братом.
— Ну хватит, — мягче позвал Вит.
Ей бы, наверное, легче было выполнить его просьбу, подойди он к ней, скорчившейся на неудобном стуле. Просто обнять, погладить по волосам, можно ничего не говорить и не обещать, но поделиться крохами тепла. Вит сидел напротив и на немую просьбу девушки не отозвался. Постепенно спазмы перестали сотрясать тело Кейт, только жгучие слёзы всё капали и капали.
— Он купил платье. Такое красивое! Зачем, если не собирался жениться?! И эта скользкая рептилия, его мать… Разве так делают, Вит? Если бы он хотя бы обо всём сказал сам! Зачем было присылать мамашу?! Обещал увезти в Герстин… А теперь, наверное, женится на дочке того лорда. Уже наверняка женился, чего тянуть-то. Если я так не подходила — для чего была вся эта игра?! Зачем врать?!
Кейт опять хлюпнула носом. Витсент угрюмо смотрел то ли в свою тарелку, то ли на орнамент на скатерти.
— Я не очень понял про рептилию и платье, — признал он нехотя. — А по существу проблемы — понял ещё в прошлую беседу. Мне так жаль, Кейтрисс: ты совсем девчонка ещё, опыта не хватает, жизни не видела. Обманулась, но это случается то и дело. Красиво говорил, красиво ухаживал, как умеют высокородные?
Кейт хотела гневно и протестующе засопеть, но звук вышел жалким. Впрочем, брат не осуждал и не издевался, поняла она, когда нашла в себе силы поднять на него глаза. По-своему жалел. А деревянная поза и общая неловкость — от того, что не выносит плачущих женщин. То и дело вытирая набегающие слёзы, Кейт рассказала про визит леди Сорейн, посещение храма, обман с работой и деньгами и встречу с «подругой» Джессмой. О профессоре, поначалу взявшемся помочь бывшей студентке.
— Но так вышло, что условия службы в Миртарских землях мне не подходят. А я туда всерьёз собиралась и хотя бы на время, думала, решу проблему с крышей над головой, — Кейт подошла к ещё одному важному заявлению. Умолкла, не представляя, как отреагирует этот скупой на эмоции человек на новость о будущем племяннике.
— Я слышал о Миртаре, — кивнул Витсент. — Условия жизни там сейчас и впрямь весьма суровые. Лучше уж здесь. Правда, у нас часто идут дожди, сырость и туманы, но всё же жить можно. Ты уж постарайся больше не реветь, ладно? Чего-чего, а влаги в Ковруме предостаточно, — попытался пошутить он. — Сволочь твой Бретт. Только на словах самостоятельный, а сам от мамкиной юбки не смог отлепиться. Не стоит верить обещаниям сиятельных лордов, видишь, как оно вышло… Лучше уж держаться своего круга, Кейтрисс. Чем быстрей забудешь  этого аристократа — тем тебе же лучше. Ты такая молодая ещё, приятной внешности — всё при тебе! Встретишь ещё хорошего парня, который по-настоящему тебя оценит. Давай-ка… Чаю ещё хочешь? Это, конечно, не лекарство от всех бед, но иногда помогает. Я тебе уже говорил, что вы с мамой очень похожи?
Чаю Кейт не хотела, а ещё сильнее не хотела слышать о каких-то новых встречах. Но вдруг подумала, что момент сообщать Виту о ребёнке прямо сейчас не самый подходящий. Слишком много всего за этот длинный день. Ведь можно денёк-другой повременить, собраться с духом? Заодно и к брату присмотреться, а то совсем незнакомец ведь. Но, обругав себя за малодушие, Кейт ухватилась за смену темы.
— А ты не похож ни на папу, ни на маму, — осторожно заметила девушка. — Хотя что-то в чертах лица есть, некое фамильное сходство угадывается. И цвет волос папин.
Витсент неопределённо улыбнулся.
— Я пошёл в дедову породу, так говорили.
— Деда я не застала. Я и о тебе-то узнала случайно, всего несколько лет назад. Как так вышло, что мы познакомились так поздно?
Брат покрутил в руках вилку.
— А родители что говорили? — с неким любопытством спросил он.
— В том-то и дело, что ничего, — развела руками Кейт. — Папа никогда о тебе не упоминал, а мама плакала. Я нашла портреты парнишки лет четырнадцати, естественно, полезла к маме с вопросами, а она в слёзы. Рисунки забрала и перепрятала, очень просила не говорить папе, иначе он разозлится.
— Хм, — неопределённо выдал Витсент.
— Всё, что я смогла выведать: что на портретах мой старший брат Витсент, а на все мои дальнейшие расспросы мама только плакала. Больше я от неё ничего не добилась, так что ничего о вашей семейной трагедии не знаю.
— Да я бы не сказал, что имела место быть какая-то трагедия, — пожал плечами Вит, но на лицо его набежала тень.
— Мама тебя любила, я в этом уверена, — не согласилась Кейт. — Я не раз заставала её плачущей украдкой. Думаю, это из-за тебя.
— Я сожалею, что заставил её страдать… Но в нашей семье ничего такого страшного не было, Кейтрисс, — немного удивлённо заговорил Витсент. —  Мы всего лишь постоянно ссорились с отцом. Он строгий и требовательный человек… Был. Заставлял жить по его указке, прочил мне военную карьеру, а у меня к этому делу душа не лежала. Я хотел плотничать или торговать, а мне постоянно внушали, что это несерьёзные занятия. Ну и вот… Я не стал дожидаться, пока меня насильно затолкают в военную академию, и удрал. Лет пятнадцать мне было. И смог устроить свою жизнь так, как хотел сам.
Кейт уставилась на сидящего напротив во все глаза.
— Папа? Требовал и давил?! Да я более мягкого и чуткого к желаниям близких человека не знаю!
…
Витсент выглядел сбитым с толку, но спорить не стал, примирительно развёл руками.
— Ты девочка, быть может, дело в этом. К дочкам отцы бывают гораздо терпимее, балуют их. А с сыновей спрос другой.
Кейт насупила брови и принялась спорить и доказывать. Дни, прожитые в любви и искренней заботе, вспоминались легко, почти не дёргало болью, лишь самую малость улёгшейся с годами. Вит принимал сыпавшиеся воспоминания и доводы без возражений, только вставлял периодически, что рад. Тому, что младшей сестрёнке повезло расти в иных условиях, что с отцовской жёсткостью и непримиримостью ей не довелось столкнуться.
— Я не очень-то верю в то, что люди с годами меняются, но, если с нашим отцом это счастливое преображение произошло, я от души счастлив за тебя.
Голос брата звучал честно. А до Кейт только в разгар спора дошло, что этой темой, тоже непростой для них обоих, старший брат как умел, отвлёк её от слёз и страданий по Сорейну. И испытала к Виту неожиданный прилив благодарности. А он как ни в чём не бывало потянулся к сковородке и положил на свою тарелку ещё порцию. Укоризненно глянул на тарелку Кейт: еда в ней осталась почти нетронутой. Девушка нехотя поковыряла в ней вилкой, но проглотила буквально кусочек.
— Я совсем не знала папу жёстким, — растерянно договорила Кейт. — Мне жаль, если с тобой он был таким. Может, болезнь мамы так его изменила?
Брат перестал жевать, покосился озадаченно:
— Болела?..
— Д-да, я же тебе говорила, когда сообщала о похоронах и звала приехать, — недоумевающе отозвалась девушка.
— Слова про её кончину помню, — медленно сказал Вит и уставился на вилку в своей руке так, словно она во всём виновата.
— Мама болела, сколько себя помню, — вздохнула Кейт. — Чудо, что она смогла выносить и благополучно родить меня.
— Я всегда видел её полной жизни, цветущей женщиной, — покачал головой Вит. — Она ведь была магом жизни.
Девушка скупо кивнула.
— Третий уровень силы, да. Это высокие показатели. Обладатели «зелёного» дара обычно отличаются крепким здоровьем и способны сами себя подпитывать силой. Но мамина магия угасла бесповоротно, а с ней ушло и здоровье. Мы с папой много лет боролись за её жизнь. Проиграли, — очень тихо закончила Кейт.
— Почему так? — помолчав, спросил Витсент. — Мама была полна сил, когда я видел её в последний раз.
Вот теперь на его малоподвижном лице проступили живые эмоции: сожаление, сочувствие.
— Она не любила об этом вспоминать, — грустно произнесла Кейт. — Я помню её очень доброй и отзывчивой. Даже тогда, когда болезнь крепко держала её за горло, мама старалась помогать всем, кому могла помочь. Даже без магии. Из-за своей отзывчивости и неспособности пройти мимо чужой беды она резерв и вычерпала досуха. Не смогла вовремя остановиться. Была какая-то история о заболевших детях… Мне немногое известно. Маленькой я слышала, как папа раз или два её за это ругал, а мама так тихо отвечала, что я не разобрала ни слова. А потом папа волком выл; я видела, как после он на руках нёс её в постель и долго сидел рядом.  А ты говоришь, в нашей семье без трагедий.
— Это было после меня, — сконфуженно пробормотал Вит. — Я… я доставлял самые рядовые огорчения, насколько помню. Обычные ребяческие шалости, драки с соседскими детьми да нежелание плясать под отцовскую дудку. Меня мама тоже долго выхаживала. Я родился не самым крепким, скорее, наоборот. Мама несколько лет делилась со мной магией, укрепляла здоровье. Вроде получилось. И, Кейтрисс… Я бы обязательно приехал с ней проститься, если б жил ближе. Но у нас в округе нет портальных выходов, а от Коврума до Оренсы более трёх недель езды, и ещё…
— Из-за отца, я поняла, — нахмурилась Кейт. — Не стоит, Вит. Дело прошлое. Если будет желание — ты всегда можешь навестить могилу мамы.
— Полагаю, мы так и сделаем. Вместе. Я же один не найду. Но потом, хорошо? Найдём подходящее время, когда можно спокойно оставить лавку без постоянного присмотра, и съездим.
Девушка просияла сквозь непросохшие слёзы. Витсент между тем неторопливо прикончил вторую порцию ужина.
— А напомни мне, какой дар в тебе наиболее выражен? Вдруг ты и это уже сообщала, а я опять забыл, — неловко кашлянул брат.
— Я сама не помню, говорила или нет, — призналась Кейт. — Как у мамы. «Зелёнка» я. Первый уровень.
— Ого! — Присвистнул Витсент и уважительно отложил вилку. — А по тебе и не скажешь, что такой мощный резерв. С виду ты такая худенькая.
— Так магический резерв не зависит от внешней комплекции, — со смешком напомнила девушка. — А похудела я, когда готовилась к… к итоговым экзаменам. И в дороге.
Вит неопределённо хмыкнул, но тут же посерьёзнел. И посмотрел на девушку так, словно перед ним сидела беглая каторжанка.
— Стало быть, моя сестра — маг первого уровня. Надо было сразу у тебя это выяснить, но я как-то отвлёкся, упустил из вида. Наличие у тебя силы — это проблема, Кейтрисс.
— Почему? — опешила та.
— Прежде всего потому, что магов у нас не любят. Настолько сильно не любят, что в лучшем случае со свистом и улюлюканьем выставят за городские ворота.
Кейт решила, что ослышалась. Обескураженно уставилась на брата.
— А в худшем?..
…
— А в худшем на костёр отправят. И на первый уровень не посмотрят. Даже самый сильный маг против толпы — ничто, — жёстко сказал Вит. — У коврумцев и место для того костра имеется с давних пор.
— Что за бред! — опомнилась Кейт. Вскочила, едва не опрокинув стул, нависла над столом, глаза сверкнули упрямством и непониманием. — В мире, полном магии, учебных заведений для одарённых, специальных ведомств и министерств, где служат только одарённые!.. Лирдария не какое-то отсталое государство, где всех магов уничтожают! Это не зло, это наша природа, наша суть! Что за… дремучесть?!
— Ох, девочка… Это Коврум. Некогда он очень страдал от… носителей силы. Я тебе как-нибудь позже расскажу то, что узнал за годы жизни здесь. Давай сейчас не будем портить себе настроение этой историей, ладно? Просто прими к сведению, что в городе тебе лучше помалкивать о том, кто ты. И для собственной же безопасности не применять чары, особенно на людях. Да и дома нежелательно.
Вит говорил и ожесточённо тёр руками глаза.  Девушка потянулась к кружке с отваром, залпом осушила половину.
— Чем это Ковруму маги не угодили? — продолжала допытываться девушка, но брат только скривил в досадливой гримасе тонкие губы.
— Вит… Это же естественная часть меня! Всё равно что руки или ноги. Как дышать, как чувствовать.
— Я понимаю. Но пока ты остаёшься здесь — не рискуй, прошу. Кейтрисс, мы мало знакомы, я, должно быть, кажусь не самым приятным типом, но буду защищать тебя всеми силами. Мы одной крови и я хотел бы тебя уберечь от гнева толпы. Ты не для того такое расстояние преодолела, чтобы пасть жертвой предрассудков.
Кейт вздрогнула. Что?.. Брат сцепил пальцы в замок, просверлил взглядом дырку в скатерти.
— Раз уж ты уже оказалась здесь… Просто давай соблюдать осторожность?
Осторожность… Вит уже что-то говорил про неё совсем недавно. Но совершенно сбитая с толку Кейт никак не могла ухватить нужную ниточку в клубке памяти. Взгляд метнулся по периметру кухни, задел висящие на стене полки, разделочный стол, плотно задёрнутые занавески…
— Ты сказал: прежде всего. Это не всё? Есть ещё причина? — потребовала ответа Кейт.
А у самой между лопатками щекотал холодком страх. Витсент потёр покрасневшие глаза.
— Есть, — нехотя буркнул он. — Но давай оставим и это на завтра? Время позднее, ты от усталости качаешься, да и я с рассвета на ногах и вот-вот сверну челюсть, зевая. Всё терпит, Кейтрисс. Самое главное мы обговорили, о мерах безопасности я тебя предупредил, пойдём спать?
Безопасность, точно! — Хлопнула себя по лбу девушка. Вон и занавески напоминают.
— Подожди, Вит, пожалуйста! Объясни мне, чем опасна темнота и почему двери и окна надо держать закрытыми?
Витсент потёр ладонями лицо, зевнул.
— Только не пугайся. И сядь.
Кейт обхватила себя руками и осталась стоять; брат пожал плечами.
— Есть у нас лес, ты его видела при въезде в город. Люди зовут его Овражным. Живность его населяет самая обычная: мелкое и крупное зверьё, хищников немного, обычная лесная нечисть, но с ней не бывает проблем, если быть внимательным и смотреть по сторонам и себе под ноги. Ещё…
— Обычная?.. — перебила Кейт, испытывая настоятельное желание прислониться спиной к стене, чтобы раздавить засевшую меж лопаток каплю страха.
— Та, что встречается повсеместно, — кивнул Витсент. — Тот же клевар, слышала о таких? Они любят леса.
— Слышала, — признала Кейт. — Но не сталкивалась, к счастью. И эти существа относятся к лесной нечисти, избегающей открытых пространств. Ты хочешь сказать, что ваши осмелели настолько, что приближаются к городу?
— Были случаи. Особь клевара маскируется под простой серый камень, только по цвету и можно узнать. Выползали на свою охоту прямо на дорогу. Целой лошадью поживились, едва не поймали человека.
Кейт передёрнуло. Тварь и впрямь выглядела как кусок камня примерно с голову. Подманив жертву поближе, клевар разворачивался паутинистой серой сетью и мгновенно опутывал человека или потерявшего осторожность зверя. Обратно выпускал из смертельных объятий лишь горстку костей.
— Я не собираюсь гулять по лесу. Однако… что-то ещё? — допытывалась девушка.
— О нечисти тоже должен предупредить. И… Кейтрисс, иногда из Овражного леса приходит… всякое. Вот прямо в Коврум, прямо на улицы. Не очень доброжелательное и, мягко говоря, неживое. Если жители ведут себя тихо, сами без нужды не забираются далеко в чащу, а здесь, в городе, на ночь запирают свои дома — встреч удаётся благополучно избежать. Я не хотел тебя сразу пугать: вы, молодые девушки, впечатлительные и склонные к бурной реакции, а я совсем не умею успокаивать. Умалчивать об особенностях этого края я тоже не собирался: чем внимательнее и осторожнее ты будешь себя вести, тем ниже вероятность столкновения с…  соседями. Просто не хотел вот так сразу в лоб.
Вит умолк, ожидая ответа Кейт. А Кейт просто дар речи потеряла. Вдоль позвоночника побежала морозная плеть. Она смотрела в спокойное лицо сидящего напротив брата и не могла уложить в голове, отчего он так спокоен-то!
— А что бывает, когда встречи не удаётся избежать? — хрипло произнесла она.
И едва сдержалась, чтобы не переместить ладонь на живот в естественном оберегающем жесте.
— Кейтрисс, не стоит так волноваться. Я же избегаю, и вполне успешно, хотя живу ближе всех к лесу. Может, тебя успокоит, если скажу, что за все годы жизни в Ковруме к моему дому ни разу не приходили.
Кейт всё-таки переместила руки и сцепила их на животе. Трусихой она себя не считала, угрозу в глаза не видела, но как-то это всё… Противный страх тянул к горлу липкие щупальца, и только уверенный взгляд Витсента помог отогнать его прочь, за круг света, за пределы комнаты.
— И как давно у вас такое соседство? Что оно из себя представляет, как выглядит?А жертвы? Жертвы были?
Вит шумно выдохнул через нос, поджал губы и очень неторопливо, тщательно расправил закатанные рукава рубашки.

8. Очень спокойное место

— Выглядит как обыкновенная нежить, некогда бывшая людьми или животными. Твари настойчивые и упорные в своём стремлении добраться до живой плоти и крови, но достаточно тупые, так что справиться можно, если толпой да с огнём в руках. Но лучше не попадаться, потому и нежелательно в тёмное время находиться вне дома. К тому же туманы: можно не заметить появления гостей из леса, пока не станет слишком поздно. Но в дома, сразу успокою, нежить не лезет. Если дом хорошо закрыт.
— Вит…
— Ну вот, только разволновалась на ночь глядя, — проворчал брат. — Кейтрисс, я всего лишь призываю тебя к бдительности, вот и всё. Не пытаюсь застращать. Что до жертв, раз ты спрашиваешь — были. Но совсем редко. Мы здесь очень быстро сориентировались, что к чему и приняли меры безопасности.
— Да вы с ума сошли, — голос Кейт заметно дрогнул. — Разве так решают проблему! Местной власти что, совсем дела нет, что нечто выходит из леса и убивает людей? Сколько это уже продолжается?
— Первые нападения происходили ещё до моего переезда сюда. Но, Кейтрисс, всех случаев — по пальцам одной руки сосчитать! Я понимаю твои опасения и эту горячность, свойственную молодости, да я и сам в первый год предлагал решить проблему нежити раз и навсегда, а заодно и с лесной нечистью разобраться. Пригласить ловчих и хоть некромантов тех же… Кто бы меня слушал! Да и, как показало время, с Овражным лесом можно соседствовать: всего-то и надо, что до темноты возвращаться домой.
Кейт всё же опустилась на стул: ноги вдруг перестали держать.
— Что за ерунда! Если жертвы редкие, то можно и внимания не обращать? А если оно опять появится на улицах?! Когда вы виделиэтов последний раз?
— С полгода тому, — хмуро бросил Витсент. — Утром отогнали огнём. Одна тварь всего приходила. Кейтрисс, в Ковруме не хотели и не хотят вмешательства специалистов, обладающих силой. Слишком давняя неприязнь, хотя по мне, её давно пора пережить и отпустить: времена меняются, люди другие, я с тобой согласен в том, что от вас есть польза. Да и… После одного случая, когда нашли жену купца, то есть то, что от неё осталось… прости, подробности опущу. У нас мэр… ну, уж какой есть, но он тогда много говорил и убеждал, что Ковруму не обойтись без помощи магов. Писал в столицу, просил прислать кого следует. А только отмахнулись в столице от Коврума.
— Как?! — опешила Кейт.
Витсент презрительно скривился.
— Вот так. Ответили, что нежить у нас тут не толпами бродит, людей десятками не жрёт, к тому же проявляется очень редко — так что, считай, и проблемы-то нет, чтоб отвлекать королевских магов. Если, мол, надо, привлекайте местных шиарских. Оренса далеко, что ей до какого-то маленького Коврума на задворках королевства. Вот если б сотня тварей пошла на Оренсу да встала под стенами — тогда да, тогда угроза. Ну и мэр обратился, значит, в Шиар: там ваших мало, но кто-то имеется.
— И что? — непослушными губами выговорила Кейт.
— Прислали нам… одного. Вот как раз и повод был попытаться поладить с одарёнными после многих лет ненависти. — Да говорю же: ерунда вышла, — вздохнул брат. — Маг этот местность поизучал, над могилой купцовой жены руками поводил, а после в лес сунулся — искать, откуда к нам эти твари приходят. Добровольцев с собой звал, чтобы помогли ориентироваться: местные-то всё же лес знают. Но пошёл один, желающих сопровождать не нашлось. Да только не нашёл тот маг ни тварей, ни места их обитания. Вернулся в город, руками развёл: если, мол, кто и беспокоил, то уже убрались куда подальше. А оно возьми да и явись два дня спустя, с вечерним туманом.
Девушку передёрнуло.
— Вот не хотел я всё это на ночь-то глядя, — опять проворчал Вит. — Но не я, так кто-то из соседей тебе позже непременно расскажет, лучше уж сам. Весь Коврум уверен, что тех тварей тогда магия приезжего специалиста как-то приманила. Их явилось несколько, сожр…м-м-м, напали на пару забулдыг возле трактира. Пока маг прибежал да стал колдовать, к трактиру подоспела целая толпа с факелами. И простой огонь оказался действеннее чародейского, быстрее. Выходит, своим силами справились. Тварей сожгли до пепла, а мага этого выгнали как никчёмного. Хорошо, на вилы не подняли да пятки не подожгли. И до сих пор некоторые считают, что тот сомнительный специалист по нежити только добавил Ковруму бед, а не избавил от них. А мы научились справляться сами, ещё раз повторю. Как и то, что нападения очень, очень редки, Кейтрисс.
Она помолчала, пытаясь взять под контроль эмоции. Выходило так себе.
— Вит, но… А как же животные? — спохватилась Кейт. — У тебя там лошадь осталась!
— Там крепкие двери и надёжные запоры, — терпеливо пояснил Витсент. — Лошади ничего не угрожает. Домашний скот жители тоже хорошо закрывают. Я не хотел тебя пугать, Кейтрисс. Но ты сама скоро убедишься, что всё не настолько ужасно, как кажется. Я бы сам не остался в полном опасностей месте! Отдохни, поспи, потом, завтра или в другой ближайший день сходим с тобой в город, посмотришь на него при свете дня. Коврум живёт, у меня вон торговля идёт; бежать отсюда или помирать никто не собирается.
— Не проявлять свою магию, чтобы не вызвать гнев местных жителей, не гулять вечером по городу и окрестностям, — с непонятной интонацией откликнулась девушка.
Ей хотелось одновременно и сбежать в свою комнату, подумать обо всём одной, и в то же время от предстоящей ночи становилось не по себе, а присутствие старшего брата хоть как-то успокаивало.
— Всё так, — почти улыбнулся ей Вит. — Очень простые правила.

Кейт осталась.
Сожаления о том, что не покинула городок с его затаившейся угрозой следующим же утром, растворились в каждодневных заботах, впитались точно влага в разрыхлённую землю. В первую ночь не могла уснуть, вздрагивала от каждого шороха, как наяву видела бесформенные серые тени, одетые в лесной туман. Представляла, как те в неестественной тишине бродят под окнами, смотрят мёртвыми пустыми глазами, пытаются крепкими когтями процарапать толстые ставни, чтобы добраться до горла одной дурочки, с горя принявшей ошибочное решение ехать к брату. Вит бранился, но скорее устало, нежели сердито, и предлагал успокоительные капли. Разрешил не гасить на ночь лампу, если нервной сестре со светом засыпать спокойнее. Боялась-то не за себя, а за теплившуюся в ней жизнь: как в таком месте растить ребёнка? Но никаких следов когтей на каменных стенах дома, на прочной двери Кейт не заметила, о визитах пугающих гостей местные не упоминали и постепенно, от ночи к ночи, девушка начала дышать спокойнее и спать. Тёмный сосед Овражный лес вёл себя тихо, разве что с полдюжины клеваров, точно семейство ежей, выкатилось как-то прямо к дороге, к затенённому пригорком да раскидистым кустарником участку, да пыталось поймать в свои сети путников. Попытка вышла неудачной: о местной нечисти люди помнили и знали, как отогнать. А Кейт из Коврума никуда не выезжала. И далеко не сразу пошла в город.
О беременности Кейт сказала несколько дней спустя, опомнившись, что так и не сделала этого и пусть лучше Витсент узнает от неё самой, чем увидит однажды округлившийся живот. Вит так и замер с ножом над куском мяса, который собирался разделать для последующего приготовления. И молчал так тяжело и неприветливо, что у Кейт ёкнуло сердце.
— Леший бы задрал всех этих аристократов! — выплюнул брат и швырнул нож на стол. — И ты тоже: каким местом думала, соглашаясь на связь до брака?!
Кейт очень внимательно разглядывала собственные руки. К готовке брат её не подпускал: привык всё делать сам и менять раз и навсегда заведённые порядки отказывался. Вит молчал долго; молчание говорило лучше любых слов.
— Кейтрисс, ты уверена, что хочешь оставить этого ребёнка? — наконец поинтересовался он осторожным голосом.
И Кейт испугалась снова, опустила ладонь на живот, но вскинула голову и заставила себя смотреть в сумрачные глаза брата прямо.
— Поздно уже что-либо делать, Витсент.
И аккуратный Вит запустил руки в чёрную шевелюру, с силой дёрнул за несколько прядей, не поморщившись.
— Когда ждать появления на свет… племянника? — уточнил он с непонятной интонацией.
— В конце зимы, — тихо призналась Кейт, а сердце так и бухало в горле, мешая дышать.
— Дети… Это же… Но что уж теперь. Эх, Кейтрисс. Ладно, акушерку тебе найдём, — с той же интонацией продолжал Вит и снова взялся за нож. Осмотрел выпачканное лезвие. — Но с младенцем я тебе не помощник, все заботы о ребёнке твои и только твои.
Кейт быстро кивнула, а неровный стук сердца чуть утих. Вот только с приданым для младенца надо будет что-то решать, — вспомнила девушка. Попозже, не сейчас, когда у Вита такое кислое лицо. И эта вынужденная необходимость снова обращаться за помощью к брату — у Кейт ведь ничего нет, совсем ничего, чтобы купить всё, что нужно, или связать, сшить своими руками — угнетала похуже частой дождливой погоды.
… Шить и вязать пришлось: рукоделие Кейтрисс Тиаль недолюбливала, не считала себя великой искусницей, но орудовать иголкой и спицами умела вполне сносно. Осенью, сделавшей Коврум совсем безрадостным и угрюмым, свободного времени у девушки оказалось много. Вит, то и дело вздыхая, когда в лавках приходилось лезть за кошельком, тем не менее позволил приобрести и мягкую пряжу, и тонкое полотно на пелёнки, и пару отрезов ткани на платья Кейт: она понемногу распустила в талии и груди имевшиеся у неё вещи, но настал момент, когда перестала помещаться и в них.

А в первые недели, после утомительной дороги, на самом же деле из-за Бретта и его обмана, на Кейт навалилась отупляющая апатия. Думала, что выплакала всё, но вдруг разом кончились и силы, и какие бы то ни было желания. По утрам не хотелось вылезать из постели и бессонные тревожные ночи служили лишь отговоркой. Имя бывшего жениха вызывало болезненные спазмы, память хотелось вырезать ножом, искромсать на мелкие неровные лоскуты и развеять над полем. Хотелось не быть. Кейт сворачивалась в клубочек и дремала, отчаянно не желая двигаться, что-то делать. Даже назойливые мысли о лесных мертвецах ушли на второй план. Она заставляла себя одеваться и заплетать волосы лишь к возвращению брата: тот почти каждое утро уезжал то в лавку, то по иным делам, то проведать своего приятеля. Домой гостей, к слову, Витсент не звал. Мало ела, избегая укоризны на лице Вита, да и о рекомендациях целительницы Иларель хорошо питаться Кейт не вспоминала. Ребёнок, эта искорка жизни внутри неё, прощальный и нежеланный подарок, никак на поведение будущей матери не реагировал. Наверное, всё же рос и развивался, несмотря на то, что не слишком-то радовались его появлению, наверное, ему хватало тех крох, которыми девушка через силу кормила себя. Или её магия, неотделимая от неё самой, поддерживала плод. Сначала утренняя тошнота вынудила Кейт подниматься, путаясь в одеяле, и бежать в уборную. Потом Вит, уставший наблюдать молчаливую отрешённость сестры.
— Я веду хозяйство сам и мне это не в тягость, — заговорил брат пасмурным днём, когда окна ещё оставались открытыми, но светлее в доме не стало. — Но было бы неплохо, если часть дел ты возьмёшь на себя. Прибраться, постирать — ничего трудного. Довольно убиваться, милая. Только прошу тебя, без колдовских фокусов, ладно? Помни об осторожности.
И умница Кейт, лучшая из лучших в своём Карризиуме, ещё вчера полная стремления приносить миру пользу, без возражений взялась за домашние хлопоты, запрещая себе думать, что живёт эту жизнь как-то не так. Это не навсегда. Только пока не подрастёт ребёнок. Кейт видела его мальчиком, с русыми, как у неё, локонами, милым носиком и тёмно-синими глазами, хотя ничего от внешности бросившего их папаши видеть в сыне не хотела бы. Это её мальчик и только её. Спокойный и не доставляющих хлопот, во всяком случае, пока. Шли дни, скатывались в недели, и в душе будущей матери всё-таки проклюнулись ростки если не безграничной материнской любви, то нежности точно.

Кейт привыкала к Ковруму, а Коврум, в свою очередь, к ней. Опасный сосед, Овражный лес, понемногу перестал казаться столь пугающим, что всё валилось из рук, душа замирала, а глаза непрерывно глядели в ту сторону, выискивая малейший намёк на готовящееся нападение. Витсент собственным примером показывал, что всё в порядке.
Отложив тоску и хандру на самые тёмные ночи, девушка согласилась с предложением брата выйти, наконец, за ворота и посмотреть городок, познакомиться с соседями. Только, к неудовольствию Кейт, для коврумцев пришлось опустить кое-какие факты о себе и приправить их «незначительной», как выразился брат, ложью.
— Пришлось бы прятать меньше правды, не окажись ты беременной, — беззлобно проворчал он.
— Но вовсе необязательно делать из меня вдову! — без особой уверенности возмутилась Кейт.
— Я о твоём же добром имени пекусь, Кейтрисс. Какую репутацию ты заработаешь здесь, немужняя и с пузом, подумала?
— Но какая из меня может быть вдова, Вит, если мы с тобой одну фамилию носим!
— Разные, — негромко парировал тот, и вот тут Кейт в буквальном смысле плюхнулась на удачно подвернувшийся стул и вытаращилась на преспокойно обувавшегося брата. — Я много лет назад взял фамилию бабушки, так что зовут меня Витсент Флам.
— Ох, Вит… — Кейт приложила ладонь ко рту. — Неужели вы настолько непримиримо враждовали с папой?
Брат дёрнул уголком рта и попросил опешившую сестру поторопиться. До ближайшей улочки с тесно лепившимися друг к другу домами можно было дойти неспешным шагом и запрягать верную лошадку не стали.
Кейт не прониклась симпатией к Ковруму ни со второго, ни с третьего взгляда. Неровные улочки, изрезанные несуразными переулками да проходами, под ногами и вокруг камень, потемневший от времени и дождей, вывески, которые не мешало бы обновить, обязательные крепкие засовы на окнах. Мало простора, мало света. После оживлённого, порой чрезмерно суетливого Костона местные жители смотрелись неторопливыми до медлительности, заспанными и равнодушными ко всему, что происходит вокруг. Удивительно, что могли быстро реагировать на являвшуюся к ним нежить, да ещё так дружно и слаженно, как рассказывал Вит. Рынок располагался на небольшом пятачке в стороне от центральной площади, магазинчики и лавчонки, опять же, не занимали много места. И не сказать, чтобы тесно, скорее непривычно. Бакалейная лавка брата находилась рядом с площадью, на которой торчал шпиль ратуши, а чуть подальше, в тени, округлое каменное ограждение с покосившимся столбом посередине. На столбе поскрипывали обрывки проржавевшей цепи. Старая кладка с одного бока осыпалась, отчего место казни напоминало высохший надкушенный пирог. Выглядело скорее жалко, а не устрашающе. Если здесь и жгли когда-то носителей магии, то очень давно.
Вит охотно и доброжелательно представлял коврумцам Кейт. Так и говорил: вот Кейтрисс, моя сестра, она недавно потеряла горячо любимого мужа и приехала жить ко мне, поскольку своим домом молодые не успели обзавестись, а родители супруга  с самого начала не одобряли тот брак и попросту выставили невестку за порог. У Кейт от этих слов пекло внутри горечью и протестом, но она лишь смущённо улыбалась и давала понять, что подробностями с любопытствующими делиться не готова. Но жалостливые охи да ахи выносить было почти невозможно, этого Вит не предусмотрел или предусмотреть не захотел. Зато и в правду об обучении сестры вплёл немного неверных нот: с его слов, девушка действительно училась в университете, но не закончила его, успела пройти только три курса. Потом любовь и скоропалительное замужество, — отечески улыбался Витсент, поглядывая на тихую сестру. Правдой же было то, что Карризиум выпускал не только магов. Было несколько специальностей и для юношей и девушек без какого-либо дара, якобы на таком факультете Кейт и училась.
— А ты отменный сказочник, братец, — язвительно пробормотала девушка, когда они с братом раскланялись с очередной кумушкой и брели по кривой улочке в сторону развалин старого храма. Вит непременно хотел показать его Кейт, и та не стала капризничать. — У меня даже кольца нет.
— Зато теперь у тебя хорошее прикрытие и можно спокойно ждать разрешения от бремени, — Вит скупо кивнул на пока ещё плоский живот девушки. — А кольцо ты продала, чтобы оплатить дорогу сюда. Логично же!
Кейт рассерженно выдохнула через нос, но спорить не стала. Вообще брату, бывшему вдвое старше неё, старалась не перечить, отчего-то робела. И в то же время то и дело тянуло не соглашаться, стоять на своём. Витсент на редкие выпады младшей сестры реагировал так сдержанно, что от любого обученного манерам аристократа запросто получил бы комплимент. Не кричал, не горячился, ловко вворачивал убийственные аргументы, а ещё… Это ни разу не прозвучало прямо и вообще могло быть только игрой воображения Кейт, но порой за его словами ей чудилось обыденное «Не нравится — не держу». А идти-то ей некуда.
Но в целом, недавние незнакомцы поладили более-менее прилично. Пусть Кейт не получила ожидаемого душевного тепла и не обольщалась насчёт братской любви, но по-своему Вит поддерживал. На её двадцатый день рождения подарил миленькое зеркальце и в пару к нему резной гребень, неловко буркнув что-то про то, что «девушки подобное, наверное, любят». Притащил из пекарни пышный сладкий пирог и собственноручно запёк мясо, так что у Кейт получился настоящий праздничный ужин. Подрастающий малыш к такой еде относился весьма благосклонно и требовал ещё: прежде не увлекавшаяся мясными блюдами девушка даже добавки стала просить, чем весьма Витсенту польстила.
Она ни за что бы не призналась, но попытку поступить наперекор всему, что узнала, сделала. В далёком Карризиуме у Кейт были неплохие отношения со многими однокурсниками. Наверное, были: после предательства самых близких друзей девушка ни в ком не была уверена, но совсем ничего не делать не могла. С опаской косилась на полосу Овражного леса вдалеке, словно он слышал её мысли и ждал удобного случая ударить в ответ, Кейт отправила пару магических посланий. Вит отсутствовал, да и не почувствовал бы творившееся за стенкой комнаты волшебство, но тайком, пусть и нечестно, а спокойнее. Вспомнилось предостережение Иларель и Кейт виновато погладила живот, шепнула несколько слов малышу, уговаривая разрешить ей применить дар. Письма, созданные на чистой магии, расходовали гораздо больше сил, нежели обыкновенные бытовые заклинания, но не могла Кейт не попробовать. Не могла и всё тут. Были на её курсе будущие маги с высоким уровнем дара; Кейт рассчитывала хотя бы на совет, как быть с угрозой Ковруму, что трясётся и ненавидит магов, но готов мириться с нежитью. Эти чары отняли прилично из магического резерва, от слабости пошатывало и едва не хлынула носом кровь. Только до Костона её весточка, похоже, не дотянулась, не хватило сил. Или дотянулась, но вчерашние товарищи не поверили в серьёзность опасности и предрассудки жителей дальней провинции. Ответа не последовало, и Кейт перестала ждать.
Оставалось жить в предложенных условиях. Она и жила.
В светлое время суток выходила на участок и, снова по просьбе брата, занималась огородом, которого до её появления  не было вовсе.
— Не любят меня растения, — сокрушённо разводил руками Вит. — А ягод каких-нибудь и зелени хочется. Может, попробуешь вырастить что-нибудь, что здесь согласится расти? Только…
— … Без магии, — закончила за него девушка и сложила губы в невесёлую улыбку. — Ты мастер ставить противоречивые задачи, братец.
— О тебе же и беспокоюсь.
Кейт вздыхала и… действовала с крайней осторожностью. Она не раз ещё после первого разговора расспрашивала Вита, и тот выдал ещё одно признание, намёк на который в первой беседе девушка и уловила: мёртвые способны чувствовать всплески магии и идти на неё. Потому, как ни крути, о родной силе следовало забыть. Как ни крути, а на несколько лет хотя бы девушке надо было стать тенью самой себя, а всё внутри неё так противилось этому! Здравый смысл и естественный страх переплетались с капельками риска. Занимаясь уборкой, Кейт первое время попросту забывала, что должна действовать как обычный человек: прищёлкивала пальцами, убирая пыль и сор, крохами магии грела воду и разглаживала просохшее бельё. Спохватываясь, корила себя и страшно нервничала, но на малые крохи нежить, видимо, не реагировала, либо слишком далеко находилась. И всё же девушка приучила себя к контролю и обращалась к силе нечасто и по мелочи.
И только на огородике рискнула ещё раз зачерпнуть из источника немного больше. Почва была такая, что без вливания силы не обойтись.
Брата она предупредила, что ягод можно и не дождаться в это лето, а какой-нибудь салат и лук попробует вывести. Вит поначалу смотрел, как она размечает лоскутки земли под грядки, сам взялся за лопату и помог вскопать, достал припасённые семена. Слабенькие, поняла Кейт, едва высыпала горстку семечек на ладонь, и снова повторила, что ничего не обещает. Но лавка требовала присутствия хозяина, помощник что-то напутал в ценах на товар, вызвав тем самым недовольство нескольких покупателей, и Вит, захватив неизменный плащ, хотя погода позволяла легко обойтись без оного,  поспешил улаживать проблему, а Кейт… Кейт рискнула. Утро выдалось погожее, солнышко выглянуло, отогнало подальше к лесу клочья тумана. Кусая губы, ярко представляя, как ночью под их забором соберётся страшная компания, а потом, подвывая и скрипя иссохшими костями, начнёт ломиться в дверь, мягко коснулась силой подготовленной земли, а после бережно пустила зелёное невесомое облачко на семена. Провозилась на грядках до самого обеда, пока поясницу не начало ломить, а перед глазами не затанцевали тёмные мушки.
Вит усилия похвалил. А Кейт добавились новые заботы, но больше-то всё равно заняться было нечем.
Поначалу девушка заикнулась о какой-нибудь работе, но брат её пыл несколько охладил, перечислив всё, что Коврум мог предложить. Выходило негусто и, по словам брата, совсем ей не подходило.
— Я не вижу тебя ни торгующей за прилавком, ни тем более трактирной подавальщицей, — сурово заявил он. — У меня в лавке помощники имеются, со счетами и документами я справляюсь сам. Да и разве всё это твоё? У тебя золотой диплом!
— Толку-то, — угрюмо бросила Кейт. — Я о таком у вас даже заявить не могу, не то что применить.
— И не надо, пока не надо. Надумаешь уехать из Коврума — там дальше решай сама. А пока… Да отдыхай, в конце концов.
Кейт не удержалась от скептической ухмылки. Нет, брат, конечно, не перегружал её домашней работой, но…
А гостей у них не бывало. При этом, наблюдая за Витом, девушка не без удивления обнаружила, что он отличный друг и сосед. При желании мог быть интересным рассказчиком, травить шутки, откликнуться на какую-либо помощь по-соседски. Всегда приветлив, вежлив и доброжелателен. Разве что крайне не любил отпускать товар в долг или одалживать деньги, объясняя это любовью к порядку, но коврумцы обиды за это не держали.
Стряпчий Бертлер действительно прислал приглашение навестить его, но Кейт удавалось несколько раз отказываться, Витсент ходил один.
— Ты Мику, кажется, глянулась, — со смешком заметил Вит, но то было до признания, что Кейт в интересном положении.
В те первые недели тоски и апатии она весьма смутно помнила, что Бертлер присылал какие-то записочки, передавал с посыльным забавный букетик цветов и разочек — кулёк конфет в шелестящих обёртках. На сладкое девушку совсем не тянуло, и гостинец был отдан Виту. Позже брат всё-таки вытащил Кейт в гости: здесь было заведено по-простому, не нужно изобретать никаких подходящих случаю поводов, правда, и отнекиваться бесконечно тоже не выходило, и Кейт нехотя пошла. Бертлер привёл дом в порядок, избавился от старой мебели, но ещё не все комнаты обставил новой, и под тихие смешки Витсента всё показывал Кейт комнаты и спрашивал совета, в каких цветах лучше оформить интерьер, что бы ей самой понравилось.
«Этого мне только не хватало», — подумала девушка. Даже тень мысли о том, чтобы когда-нибудь вновь подпустить к себе близко мужчину, вызывала тошноту. К тому же Микор ей совсем не нравился, будь он хоть трижды лучшим другом Вита. У Микора было что-то неуловимо неприятное в лице, тяжёлый цепкий взгляд, привычка класть в чай слишком много сахара и холодные руки. В первую встречу стряпчий страдал от жары, помнилось Кейт. А теперь он, показывая ей дом, то и дело придерживал её локоть да норовил коснуться спины, указывая направление, и пальцы оказались прохладными. Кейт сама не понимала, почему заостряет на этом внимание и почему ей это не нравится. Дело, наверное, вовсе не ощущении холодка, а в самом факте прикосновений. Она, как могла, избегала их. В остальном Микор Бертлер проявил себя как радушный хозяин, встречей остался исключительно доволен и, с разрешения Витсента, сходу позвал девушку на прогулку. Кейт насилу выкрутилась. Она не имела бы ничего против редких походов в гости, непременно в компании брата, но прочее?..
А потом Бертлер узнал о якобы вдовстве и отнюдь не мнимой беременности. И, пожалуй, это был случай, когда Кейт обрадовалась лжи: попытки ухаживать прекратились как по волшебству. Бертлер промямлил невнятные слова соболезнования утрате, высказал пожелания здоровья будущему малышу и… выразил сожаление, что они с Кейт останутся лишь в добрых дружеских отношениях. Она же и в доме стряпчего предпочла бы появляться пореже, но иногда на компании сестры настаивал Вит.
— Ты и без того живёшь затворницей, не торопишься обзавестись подругами, а ведь ты совсем молодая, разве тебе не хочется с кем-то по душам поболтать, обсудить всякое чисто по-женски? Так хотя бы от общества Мика не отказывайся. Он, конечно, в подружки не годится, но в целом неплохой. Да и сестру хочет сюда перевезти, может, вы хотя бы с ней подружитесь?
Кейт действительно не торопилась сближаться с местными женщинами, оставаясь со всеми милой и… осторожной по целому ряду причин. Помимо прочего, на встречи и разговоры почти не оставалось времени: огород и половина домашних хлопот оставались на ней, а расторопной хозяйкой девушка никогда не значилась. Многое могла и умела, но сноровке и скорости прежде помогала магия, а теперь она старалась колдовать редко и незначительно. До наступления осенних холодов таки смогла побаловать Вита первыми выращенными пучками салата и упругого зелёного лука и даже собрала горсточку ягод. Но на погоду, к примеру, никак не воздействовала, на это требовался уже совершенно иной расход сил, что привлекло бы и неприветливых к магам горожан, и лесных соседей. С наступлением пасмурных дней она всё чаще сидела дома, не испытывая никакого желания выходить в слякоть и холод, чтобы переброситься парой слов с соседями, ставших похожими на сонных мух. Выбралась только за покупками: Витсент признал, что приданое готовить надо, да обновить небольшой гардероб сестре совсем не лишнее. Осень с её густыми туманами и непрерывной слякотью нагоняла такую тоску, что Кейт едва не скулила, пока брат не слышит. К концу осени у Кейт вырос такой живот, что она всерьёз засомневалась, верно ли тувверская эльфийка увидела её срок.
Бретт не забывался, вот что оказалось ужаснее всего. Вместе со всем своим ворохом недоговорок, нечеловеческой подлостью и предательством, улыбчивый красавец цеплялся за малейшее воспоминание и почти без усилий разворачивал его перед мысленным взором девушки целиком. Изредка Кейт сдавалась и вела с ним вымышленные, очень выразительные, полные эмоций диалоги, оканчивающиеся одной и той же картинкой: пристань, и высокая статная фигура легко взбегает по сходням на ожидающий пассажиров корабль. И только виноватая улыбка на прощание. И выплакаться об этом было некому.
Нет, никогда Кейт больше не будет спешить довериться кому бы то ни было.
Витсент старался все свои дела закончить до обеда и, если не уезжал в Шиар, где оставался на ночь, чтобы не возвращаться по темноте, спешил домой и сразу как следует закрывал двери и окна. Это правило соблюдалось неукоснительно; в отсутствие брата засовы проверяла Кейт. После обеда, приготовлением которого Вит непременно занимался сам, так и не подпуская сестру к продуктовым запасам и очагу, и до самого сна возился с деревяшками на втором этаже, куда вела узкая лестница. В просторном мансардном помещении Вит оборудовал мастерскую, где с удовольствием мастерил из дерева что-то незамысловатое, вроде стульев, полочек, а то и фигурки зверей вырезал. Ворчал и сокрушался, что скоро тишине и покою в его доме наступит конец, он принялся сам изготавливать колыбельку. Несмотря на плотно прикрытую дверь наверху, по всему дому вкусно пахло свежей стружкой.
…
Зимы в Шиарских землях, по уверениям местных, обычно бывали суровыми и снежными; снег в Коврум пришёл с последним осенним месяцем. Сугробами завалило весь двор, и Витсент чистил дорожки, чтобы добраться до ворот; белым покровом окутало серый унылый городок, снег спрятал надоевшие туманы. Кейт стала вялой и сонливой тоже: ночами ребёнок толкался в животе и она выхватывала немного времени на сон днём. Магия у неё никуда не делась, но будто бы тоже заснула: взбодриться уже не выходило. В задумчивости покусав губу, Вит предложил девушке переселиться в другую комнату, побольше. Туда он перетащил толстый ковёр и готовую колыбельку. Вит, в отличие от самой Кейт и многих соседей, сонливостью не страдал, однако выглядел уставшим и осунувшимся, пару раз демонстрировал плохое настроение и повышенную ворчливость, но хороший сон и сытный обед это положение помогали исправить.
Зима пришла мягко и вкрадчиво, а вместе с ней в Коврум так же тихо и вкрадчиво просочился страх. Никого, по давней заведённой привычке, с вечера не оставалось на улицах, люди рано ложились и крепко засыпали. Но утром не досчитались хромого помощника пекаря, разносившего свежий, ещё тёплый хлеб. Он остался в одном из маленьких переулков; окоченевшее тело с неестественно вывернутой ногой опутывали липкие тёмные клочки, похожие на уплотнившийся туман. В скрюченных пальцах с обломанными ногтями застряли комки снега, в широко распахнутых неподвижных глазах отражались низкое серое небо и бесконечный ужас.
***

/Костон, лето, через несколько дней после несостоявшейся свадьбы/
К тёмной дубовой двери с солидной табличкой вели три широкие ступеньки. Мужчина преодолел их одним махом, покосился на блики, пляшущие на буквах, и уверенно шагнул внутрь. Огляделся, сразу выхватил взглядом стол возле книжных стеллажей. Сидевший за столом человек поднял голову от наполовину исписанного листа и неторопливо отложил перо. Выпрямил спину, оценивая посетителя и, кажется, остался доволен увиденным: этот походил на клиента. Мужчина опустился на один из стульев, приставленных вплотную к столу.
— Господин Земан? — обратился он к сидящему за столом.
— Это я. Теур Земан, к вашим услугам. Чем могу вам служить, гос… гкхмм, лорд..?
— Надеюсь, что можете, — согласился посетитель, пристально разглядывая того, кого он назвал Земаном, а сам, в свою очередь, не спешил представляться. Впрочем, в этой конторе не каждый клиент называл своё имя. — Мне как раз ваши услуги и нужны. Мне говорили, у вас лучшее сыскное бюро в Костоне.
Земан приосанился, важно кивнул. Ещё раз присмотрелся к посетителю. Довольно молод, моложе, чем показалось сначала. Одет неброско, но истинную цену таким тканям и отделке Теур Земан отлично знал. Не по карману ему были вещи подобного качества. Без зависти, только констатировал факт. И определённо из высшей знати. Что ж, неплохо. Может, и дело будет прибыльным. Ещё, отметил про себя Земан, этот высокородный посетитель отлично владеет собой, держится ровно, руки без малейшей нервозности лежат на коленях, на лице маска прохладной любезности, и только глаза выдают. В глазах плескалось глубокое отчаяние, отчего они казались совсем чёрными.
— Если так говорят, то и я смею на то надеяться, — осторожно улыбнулся сыщик. — Итак, что от меня требуется?
Безошибочно понял, что нужно сразу к делу, без лишних слов.
— Я хочу, чтобы вы нашли одного человека, — на выдохе проговорил посетитель. — Точнее, её. Девушку. Её зовут Кейтрисс Тиаль.
На этом имени звучный уверенный голос чуть дрогнул. Земан взял чистый лист, ободряюще кивнул мужчине, приглашая к дальнейшему изложению вопроса, и приготовился слушать.

9. «Как лучше» по-семейному

/Костон, тот самый день свадьбы/
Женщина стояла у постели и смотрела на спящего. В её душе ворочался целый ворох всего: от досады до сожаления, но снова и снова она напоминала себе, ради чего всё затевалось.
«Он поймёт, — убеждала она себя, слушая глубокое размеренное дыхание. — Мы сделали как лучше. Для всех нас».
Подцепив подол платья, женщина прошелестела к выходу, негромко распорядилась присматривать за спящим и спустилась вниз. Её муж успел приглушить верхнее освещение: в отличие от неё, предпочитал полумрак, и просматривал доставленную корреспонденцию, подвинув к себе светильник на изящной изогнутой ножке. На столике дымились две чашки с чаем.
— Ну что? — поинтересовался он, не отрываясь от какого-то письма.
— Всё ещё спит, — обеспокоенно проговорила супруга. — Так и должно быть?
Лорд Сорейн-старший отложил письмо и потянулся к своей чашке.
— Полагаю, да. Такой сон может длиться от суток до трёх, это нормально. Пусть спит, сейчас это лучше всего. Ко дню отплытия в любом случае очухается.
Леди Лиита элегантно опустилась на стул напротив, но к чаю не притронулась.
— Как ты можешь так пренебрежительно говорить о нём! — воскликнула она. — Это твой сын!
— Это мелкий себялюбивый червяк, которому плевать на долг перед семьёй и честь рода! Он только и делает, что поступает мне назло! Не позволю сорвать договорённости, которые мне с таким трудом удалось достичь! И, раз не вышло достучаться до него иным способом…
— Я понимаю. Знаю, насколько для тебя важно, чтобы Бреттмар… — примирительно заговорила леди Сорейн.
— Вряд литыпонимаешь, — фыркнул лорд. — И зря я поддался твоим уговорам ехать к этой девчонке самой. Ты точно сделала всё как надо, ни в чём не ошиблась?
— Дермот, я всё-таки не меньше твоего заинтересована в том, чтобы устроить жизнь нашего сына как можно лучше. Я уже говорила: всё прошло отлично. Даже лучше, чем мы рассчитывали. Девица быстро засомневалась и не стала упорствовать.
— Хорошо, если так. И всё же мне надо было самому с ней побеседовать, а не развозить все эти неуместные расшаркивания. Много чести, и перед кем! Перед какой-то девкой безродной!
— Ты как раз мог всё испортить. В этом деле лучше мягкий и аккуратный подход, а не твой метод рыка и угроз. Угрозы могли не испугать девушку, а, напротив, убедить найти Бреттмара и поговорить с ним. А так — она не станет его искать.
Лорд Сорейн пренебрежительно хмыкнул.
— Ладно. Надо выдержать хотя бы ближайшие десять дней. Когда он поднимется на борт, что-либо менять уже будет поздно. Судно ради него обратно к берегам Лирдарии не развернут.
Леди Лиита поджала губы, забывшись, нахмурила гладкий лоб.
— Я беспокоюсь о двух вещах, — вздохнула она.  — О том, чтобы для нашего мальчика не было серьёзных последствий… ты понимаешь.
— Не будет. Это безопасно.
— … И о том, что мы слишком сложный способ выбрали.
— Лиита, мы обсуждали всё вместе. Я предлагал самое простое, но тебя не устроило, что так я слишком давлю на сына. Вот что волнует меня, так эта твоя чрезмерная опека этого оболтуса! Надо было настоять на моём варианте. Натомварианте, — проворчал лорд Сорейн.
–Тотвариант имеет слишком много необратимых последствий. Нельзя так. Это же наш Бретт! Нам хватит и небольшого отрезка времени. После того, как… Потом Бреттмар поймёт. Остынет и поймёт. Ты ведь говорил с ним? Бреттмар знает, что тебе нужно от де Глойсов?
— Нам, — жёстко поправил Сорейн-старший. — Всем нам, и самому Бреттмару в том числе! Его это точно так же касается! Ещё нет, не просветил, но до отплытия время есть.
***
Бретт проснулся с тяжёлой головой. По ней будто кузнечным молотом стучали, лёгкое движение по подушке отозвалось болью. Со стоном разлепил глаза и порадовался, что балдахин даёт достаточно тени. На столике у изголовья кем-то заботливым был оставлен поднос с кувшином воды и парочкой голубоватых пилюль на крошечном блюдечке. Придерживая голову рукой, Бретт сел, дождался, пока перед глазами перестанет плясать бешеный хоровод и выпил обе пилюли сразу. Вода оказалась восхитительно прохладной и сладкой: ко всему прочему, безумно хотелось пить. Через минуту молот прекратил бить по затылку, а перед глазами немного прояснилось. Действенное снадобье от… похмелья, которым Бретт никогда не страдал. Не могла же голова так разболеться из-за закрытых окон и нехватки свежего воздуха?
Он сполз с постели, подцепил прикрытые края бархатных занавесей, чтобы убедиться: окна открыты и беспрепятственно пропускали поток воздуха в огромную спальню. Бретт вернулся к кувшину и осушил его наполовину. Потирая лицо, попытался вызвать в памяти хоть какую-нибудь зацепку о том, что привело к такому отвратительному пробуждению. Мысли путались, голова отказывалась соображать, а внутри тянул холодом и пустотой непонятный узел. В надежде, что всё это тоже пройдёт, как первый самый гадкий приступ похмелья, Бретт привёл себя в порядок, не пожалев холодной воды на затылок, но желаемой бодрости и ясности ума не добился.
— Господин! — почтительно пролепетала служанка, когда Бретт скрылся в просторной гардеробной, мучительно соображая, что бы надеть. Куда ему сегодня надо? И надо ли? — Лорд и леди Сорейн ожидают вас на северной веранде. Обед накрыли там.
— Обед? — присвистнул Бретт. Это сколько же он проспал? — Передай, что я скоро спущусь.
— Обязательно, господин. Помочь вам одеться?
Бретт выглянул из-за широких створок, тут же смутив девушку голым торсом.
— Не нужно. Беги доложи лорду и леди, что я сейчас буду. И… какой сегодня день, не напомнишь?
Смутившись ещё больше, служанка назвала дату. Рассеянно покивав, Бретт взмахом руки отпустил девчонку, выхватил из ровного ряда первую попавшуюся тонкую сорочку. День ему ни о чём не говорил, только всё сильнее заливало чувство абсолютной, непоправимой потери. Одевшись и гадая, куда подевался из его памяти вчерашний день, Бретт спустился под недовольные очи обоих родителей. Кажется, предстояла выволочка.

Чета Сорейнов выглядела как экзаменационная комиссия: одинаково безупречная осанка обоих, одинаково строгие лица. В зеленовато-серых отцовских глазах застыло неодобрение, но во взгляде матери пряталось беспокойство.
— Прародитель Всемогущий, на кого ты похож! — вместо приветствия обрушился на сына лорд Дермот.
— Доброго дня, матушка. И вам, отец, — решил пропустить замечание мимо ушей Бретт.
Между первой и второй переменой блюд лорд от души изливал свой гнев на молча орудующего столовыми приборами отпрыска. Бретт знал, что такое поведение бесит отца сильнее всего, но не мог удержаться. В голове и без того царила полная сумятица, потому он не пытался прервать обличительную речь, напротив, слушал внимательно, в надежде понять что-нибудь о вчерашнем дне из обрывков предъявляемых обвинений.
— Дермот, достаточно,– негромко попросила леди Лиита.
— А ты не вмешивайся! — рыкнул Сорейн.
И леди тут же примолкла.
— А застолья здесь, как всегда, проходят в тёплой семейной атмосфере, — усмехнулся Бретт. — Хоть что-то в этом доме не меняется.
И провёл рукой по лбу: собственная реплика кольнула некой неправильностью. Как всегда?.. Будто он, Бретт, с некоторых пор нечастый гость в этом доме? Развить эту мысль мешала тупая, но ощутимая головная боль. Лорд Сорейн швырнул на скатерть вилку и нож.
— Отец, я уже понял, что знатно отличился минувшим днём, — вклинился Бретт, пока в него не бросили очередной ворох обвинений. — Так знатно, что никак не могу вспомнить, где был и что творил. О том, что моё поведение бросает тень и всячески позорит наше доброе имя и моё гордое звание лирдарийского посла, я тоже уразумел. Не понял только, чем именно. Посему умоляю вас: можно сначала, но с самого главного?
Лорд Сорейн снова рыкнул, да так, что прислуживающие за обедом слуги испуганно шарахнулись прочь. Леди Лиита с тяжким вздохом накрыла ладонью сжатый кулак мужа и заговорила первой. Со слов матери, Бретт с дружками самым неприглядным образом надрался в каком-то кабаке. Да так, что домой его принесли вчера абсолютно невменяемого, горланящего похабные народные песни на всю округу. Приятель и однокурсник Ивлар, осуществивший доставку, сам с трудом держался на ногах, но внятных объяснений тому, как их с Бреттмаром занесло в третьесортное сомнительное заведение и что они там столь бурно отмечали, дать не сумел. Леди Лиита со вчерашнего дня маялась мигренью, а про отца и заикаться страшно. Бретт слушал со всё возрастающим недоумением. Выпады о позоре, подмоченной репутации сразу пяти не то шести поколений славного рода Сорейнов пропустил мимо ушей, о недопустимом поведении будущего посла — вроде знакомый набор слов, а приложить к себе не выходило. Он и теперь опустошил всего один стакан холодного лимонада, а не весь кувшин.
— Напился до потери пульса? — едва ли не по слогам повторил он обвинение. — Я?
В этом память работала чётко: не водилось за Сорейном-младшим подобного грешка.
— Ну не я же! — рявкнул лорд Дермот, вновь теряя терпение. Стряхнул с себя мягко поглаживающую руку леди Лииты.
— А поводом-то что послужило?
— Ты у меня спрашиваешь?!
— Дермот, умоляю, успокойся! — супруга ловко подсунула ему лимонад.
Бретт вышел из-за стола обескураженным. Во-первых, понятнее произошедшее не стало. Во-вторых, следовало поскорее поговорить с другом Ивларом и уповать, что у того с памятью дела обстоят лучше. Едва Бретт упомянул имя Ивлара, родители быстро переглянулись. В третьих, отец настоятельно просил в ближайшие пару дней не отлучаться из дома, дабы окончательно прийти в себя и не вляпаться в новые «подвиги» накануне торжественного вручения диплома в ЛАМПе. Учитывая, что Бретт давно являлся совершеннолетним и не был склонен к сумасбродным поступкам, подобная просьба-приказ показалась ему унизительной, он скрипнул зубами, но пререкаться пока не стал. Безапелляционным тоном лорд объявил, что они с матерью будут сопровождать сына до ворот академии. Было и в-четвёртых.
Даже если допустить, что на Бретта свалился повод от души пообниматься с бутылкой, очень странно, что алкоголь так на него подействовал. Не должен был. Ни дорогой элитный напиток, ни забористое дешёвое пойло сомнительного качества носителей крови дракона не брали совсем, сохраняя ясность ума и завидную трезвость. Лёгкое приятное головокружение и повышенная болтливость — вот и весь эффект. А Бретта приложило до полной потери ума и ясности, и этот факт беспокоил, в отличие от отцовского гнева.
Он отправил Ивлару записку с просьбой о срочном разговоре. Приятельствовали они с первых дней учёбы в костонской академии; их маленькая компания состояла из четвёрки будущих дипломатов и, может быть, и остальные друзья вчера присутствовали на памятной, точнее, беспамятной попойке, но их Бретт пока не стал беспокоить. Ивлар отозвался не сразу. Бретт развернул полупрозрачную проекцию, но её хватало, чтобы оценить внешний вид друга: немного помят, взволнован, но весел. Ивлар наградил градом беззлобных подколок.
— Вот уж не ожидал, что тебя свалит пара кружек! — не удержался, загоготал он.
Бретт сердито засопел и потребовал подробностей.
— Да ладно! Тебе что, действительно наглухо память отшибло?
— Ив, ты можешь просто сказать, что мы вчера так бурно отмечали?
— Да просто… так сказать, начало новой жизни: тебя ждёт прекрасный Герстин, Ливсу и Дину тоже приготовлены тёпленькие местечки. Да и мне, в общем-то, грех жаловаться. Так что решили собраться заранее, пока тебя не поглотили дорожные сборы и прочее, да и Ливс послезавтра уезжает… Нет, ты не придуриваешься? Правда что ли не помнишь? И как мы не могли затолкать тебя в коляску и полдороги пёрли на себе?
— А вторую половину дороги? — зачем-то уточнил Бретт.
Ивлар окончательно развеселился:
— Применили коллективное заклинание левитации и тащили за собой по воздуху, слегка попинывая, чтобы не сбивался с курса. Ты ж тяжёлый как медведь!
— По воздуху, значит, — мрачно повторил Бретт.
— Да ладно, ты же не обиделся? — удивился приятель. — Ты завтра-то в ЛАМПу не забудешь приехать? Может, это… разбудить тебя, напомнить?
— Благодарю за заботу, я как-нибудь сам. Тут желающих напомнить — целый дом.
— О, — тут же поубавил веселье Ивлар. — Ты это… держись там.
Бретт спустился прогуляться по парку, но в голове так и не прояснилось. Всё, что понарассказывал смешливый друг, звучало как-то отдельно от Бретта. Но отец так искренне и натурально негодовал!.. В самом Бретте сидело непонятное желание сорваться с места и немедленно мчаться… куда?
Лорд Сорейн немного остыл, мать перед сном заглянула справиться о здоровье. Но чего-то не хватало. И Бретт непременно выяснит, чего.
Следующим утром в экипаже с гербами они выехали в Костон. ЛАМПа устроила роскошный приём для выпускников и их гостей, но Бретт не обращал внимания на окружающую обстановку. Фоном для него прошла отрепетированная напутственная речь ректора, чьи-то благодарности, какие-то выступления, музыка… Не помнил, как взял в руки плотную небольшую папку, которую даже не раскрыл. Кажется, к нему подходили друзья, что-то говорили и он даже отвечал им. Вроде пригласил Ивлара на праздничный ужин: родители всегда неплохо относились к нему, привечали в доме. Но в этот раз Ивлар отказался, да и на протяжении всего времени то и дело посматривал в сторону Бретта со странным выражением. Так впечатлился их совместной гулянкой?
Вернувшись домой, Бретт по маминой просьбе нацепил соответствующую случаю улыбку и поприсутствовал на организованном в его честь ужине. Странно. Отец так жаждал вылепить из отпрыска дипломата, так гордился успехами — и при этом торжество получилось более чем скромным, тихим, без гостей. Разве что скорый отъезд к южному морю не вызывал отторжения, напротив, вызывал тепло в душе.
Перед тем, как разойтись по своим комнатам, мать осторожно придержала Бретта за рукав:
— Я уже не уверена в твоей памяти, дорогой, так что на всякий случай напомню ещё раз: ювелир будет здесь завтра в десять.
— Какой ювелир? Зачем? — нахмурился Бретт.
— Ювелирный дом Неймар, первый из лучших в Костоне. Он привезёт украшения, мы договорились об этом ещё… давно. Поможешь мне выбрать кое-то?
— А отец с этим не поможет? — удивился Бретт.
— Твоему вкусу я доверяю больше, — улыбнулась леди Лиита.
Бретт невнятно хмыкнул, но обещал посмотреть содержимое шкатулок. Последнее, что его волновало — это серьги и ожерелья. У него не проходило чувство, будто живёт не свою жизнь, и крайне важным было вспомнить тот злополучный день. Но любые попытки устранить кашу в голове проваливались.
Утром он был на ногах задолго до десяти, заглянул к матери: та прихорашивалась перед зеркалом, будто готовилась не ювелира принять, а представителя королевских кровей самое малое. Шустрая служанка ловко сооружала из пышных волос госпожи упругие локоны и укладывала их в замысловатую причёску.
— Так зачем на самом деле вам нужна моя помощь? — спросил Бретт, устраиваясь в свободном кресле.
— Принеси мою шкатулку. Лиловую, — велела леди Лиита служанке.
Та проворно упорхнула.
— Бреттмар, я бы хотела, чтоб ты на свой вкус выбрал какие-нибудь  серьги или даже гарнитур. Для… Для подарка леди Виолене де Глойс. Ты ведь помнишь, что отплываешь в Вион на стажировку к её отцу?
— О стажировке и лорде де Глойсе я отлично помню, — заверил Бретт, внимательно глядя на мать. — Но Виола здесь причём? Как будет воспринят такой подарок с моей стороны, вы подумали? Я ведь отменил помолвку.
Леди Сорейн приложила к вискам тонкие пальцы.
— Послушай…
— Я весь внимание.
В этот момент служанка вернулась с объёмным ларчиком с высокой крышкой. Почтительно водрузила его на столик и, повинуясь взмаху хозяйской руки, удалилась. Леди Лиита неторопливо откинула крышку, перевела взгляд на содержимое ларчика: серьги, кольца, кулоны и подвески, браслеты — всё это великолепие заиграло сдержанным благородным блеском в утреннем свете, залившем комнату.
— Я помню, что ты отказывался жениться на дочери лорда де Глойса, и твои письма лорду мы с отцом тоже отлично помним. Не представляешь, каково нам было узнать о твоём решении, и узнать не лично от тебя, после того, как твой отец столько времени готовил вашу помолвку!..
— Мама, я прошу вас… — поморщился Бретт.
Напоминание о разорванной помолвке всё ещё было неприятным. Отец Виолены не затаил зла и достойно принял отказ.  А что ещё там было?..
— Сын, это я прошу тебя. Выслушай. Это важно.
Бретт выпрямился в кресле, скривился, словно проглотил кружок лимона. Леди Лиита принялась перебирать украшения, губы беззвучно шевелились, подбирая слова для него. Что ни день, то досадные новости!
— Мама, мы ведь уже всё прояснили: для моей стажировки и остальных договорённостей вовсе не нужна женитьба на Виоле! Я говорил и с ней, и с лордом — этот вопрос улажен! Виолена чудесная девушка, но она…
Бретт запнулся. Рассеянно разглядывая содержимое шкатулки, его взгляд вдруг выхватил очень знакомый блеск. Он вынул из отдельного ложа кольцо, прерывисто выдохнул и положил украшение на ладонь. Что-то отвечала мать; Бретт не слышал. В ушах шумело, и с каждой секундой всё сильнее. Сердце как ледяными тисками стиснуло, Бретт зажал кольцо в кулаке и медленно поднял глаза на продолжавшую что-то говорить маму.
— Вот поэтому, — чужим голосом оборвал он взволнованную речь. Память ворвалась в его голову так стремительно, что грозила взорвать черепную коробку. — Поэтому я и отказался от брака с леди де Глойс. Почему это кольцо в вашем ларце, матушка? Где Кэти?
Леди Лиита осеклась на полуслове, изменилась в лице. Выпала из её руки брошка.
— Как это оказалось у вас?! — Бретт сунул кольцо матери под нос.
— Быть того не может, — едва слышно выдохнула родительница и прижала ладонь к губам.
Но тут же вернула лицо на место: гордое, красивое холёной надменной красотой. Подняла и вернула на место оброненную брошку.
— Бреттмар, я говорю тебе о Виолене. Никого важнее этой молодой леди сейчас быть не может! Какая ещё Кэти, кто это?
— Вот так, да? — нехорошим, очень нехорошим тоном просвистел Бретт. — В пекло вашу Виолену! У меня свадьба должна была состояться три… четыре дня назад! Где моя невеста, Кейтрисс?!
— Понятия не имею! — совершенно искренне выкрикнула в ответ мать. Отшатнулась от нависшего над ней сына. — … Бретт, ты куда?
Тот перевернул кресло, на котором несколько мгновений назад сидел, и бросился к выходу.
— Остановись! Господин Неймар, ювелир, вот-вот будет здесь!
— В пекло вашего ювелира! — рявкнул Бретт.
За его спиной с грохотом захлопнулась дверь. Леди Сорейн высказалась так, как благовоспитанной леди высказываться не полагается ни при каких обстоятельствах, и поспешила следом.
Бретт рванул к себе, пытаясь сообразить, что делать в первую очередь. Память лишь частично заполняла созданные кем-то пробелы, но тот последний день с Кейт он помнил отлично, вернее, ту его часть, что они провели вместе. Окончание дня смазывалось, не показывалось полностью: ему было легко и радостно, всего одна ночь отделяла от новой жизни, невесту от жены, жениха от мужа. Бретт влетел в свои покои и едва добежал до уборной, где его вывернуло. Поплескал холодной водой в лицо; вот и ещё один вопрос: что это было? Подкатившая тошнота намекала не просто на какое-нибудь зелье забвения, а на более серьёзное вмешательство в разум. Кем? И ради чего? Его семья так сильно жаждет породниться с чешуйчатыми де Глойсами?
Бретт отдышался, привёл себя в порядок и на выходе из уборной столкнулся с матерью. Та очень старалась казаться собранной и непонимающей; не обращая на неё внимания, он отправил на конюшню сигнал-поручение. Четыре дня! С момента, как кольцо что-то сломало в его памяти, Бретт тянулся разумом к Кейт в надежде уловить её отклик. Но девушка молчала, а он всё тянул и тянул за тонкую, почти прозрачную нить.
И Ивлар. С Ивларом надо поговорить. Снова. Потому что то, что вспоминалось… Леди Лиита потрясла сына за плечо.
— Бреттмар, послушай, есть обязательства, которые…
— О да, — едко перебил Бретт. — У меня есть обязательства перед девушкой, которую я обещал любить и беречь. Только у меня почему-то полная сумятица в памяти, а Кэти даже не появилась узнать, в чём дело! Такого просто не может быть! Что вы ей наговорили, мама?!
— Пламя Прародителя, да мне дела нет никакого до этой девушки! — всплеснула руками леди Сорейн. — Откуда я знаю, что между вами произошло?!
— Не врите. Вот это кольцо я подарил Кэти на помолвку. Как оно оказалось в вашем ларце? Ну?!
Мать раздосадованно выдохнула, вскинула голову.
— Это родовое кольцо! С редчайшим розовым алмазом, стоившим вашему предку целое состояние! Этому кольцу несколько сотен лет и оно всегда было в нашей семье! Неужели ты думаешь, я оставила бы такую дорогую вещь какой-то девице?!..
— Мама, когда и как вы его забрали?! — рыкнул Бретт так, что леди Лиита вздрогнула и невольно отступила на шаг назад.
Потянулась руками к безупречно уложенным волосам, нервно поправила несколько прядок.
— Я не собираюсь перед тобой отчитываться! Всё это уже в прошлом, что бы там у вас ни случилось! Сейчас гораздо важнее твоя помолвка с леди Виоленой де…
— Нет никакой помолвки с леди Виоленой! — окончательно вышел из себя Бретт. — Вы даже солгать гладко не в состоянии, матушка! Что вы натворили?!
И по глазам матери увидел: она опять собирается лгать. Зарычал: мама в своём упорстве стояла насмерть, вытрясти из неё ответы никогда не было лёгкой задачей. Змея, а не драконица: будет изворачиваться и бросать всё новые порции вранья, как искусного, так и грубого, не выдерживающего никакой критики. Не слушая леди Лииту, он обогнул её, шагнул в спальню и на ходу бросил в сторону письменного стола отпирающее заклинание. Не глядя, сунул руку в открытый тайничок, вытащил маленькую коробочку. Кольца на месте. От понимания, что они сейчас ничего не поправят, хотелось выть, но Бретт убрал коробочку в карман; на выходе из спальни едва не сшиб родительницу.
— Бреттмар…
— Отец дома? — жёстко оборвал Бретт.
— Нет, отлучился по делам, вернётся после обеда. Сын, давай успокоимся и всё обсудим. Прошу.
Бретт покосился на мамины руки, молитвенно сложенные на груди, шумно вздохнул и прошагал к выходу. Дверь снова грохнула.
Ему уже выводили из стойла коня, полностью осёдланного. Бретт скупо кивнул помощнику конюха и взлетел в седло. Ивлар должен ещё быть в Костоне; надо попросить его о встрече так, чтобы и этот будущий дипломат не заподозрил подвоха. Но сначала — найти Кейт. От мысли, что невесте просто некуда податься в большом, но не самом гостеприимном городе, Бретту становилось плохо. Если она уехала — он не представляет, где её искать. Но почему за все эти дни ни записки, ни следа?.. Хотя — вернула же она кольцо. Он тронул поводья, направляя коня к главной аллее.
— Бреттмар! Бретт!! Куда ты собрался? Остановись немедленно! Иначе я…
Ледии Лиита успела выбежать на лестницу. Бретт повернул голову в ту сторону: черты лица матери плыли и искажались, по рукам змеилась волна бронзовых чешуек. Близка к перевоплощению, чего за ней почти никогда не водилось.
— Меня даже дракон в вашем лице не остановит, матушка, — процедил он.
И, пустив коня в галоп, выехал за ворота. В спину ему ударил звериный рёв.
***
Кэти не находилась. Не было её ни у старика Крейтона, ни во флигеле, уже занятом новыми жильцами. Господин Крейтон руками развёл и горестно покачал головой: Кейт ему нравилась и он от души желал молодым счастья. Из флигеля Бретт забрал изумительное жемчужное платье: новые жильцы оставили наряд у себя, так и не решив, что с ним делать. Бретт бережно закрыл кофр и убрал его в пространственный карман. Ничего не знали о Кейт оставшиеся в Костоне подружки, пожимали плечами в Карризиуме, куда Бретт, уже ни на что не надеясь, заглянул: а вдруг?.. Ивлару он написал записку, в которой сообщал, что выбрался в город развеяться и предлагал посидеть вечером в любимом ресторанчике. Друг обещал быть. Плохо представляя, сколько денег могло оставаться в распоряжении невесты, Бретт сунулся в несколько скромных гостиниц и постоялых дворов. Безрезультатно.
Что ей сказали, когда она не дождалась Бретта?..
Он хорошо помнил, как уходил от Кэти, предвкушая милую и трогательную церемонию, после которой наконец-то с полным правом назовёт девушку своей. Как расскажет жене то, чему не придавал особенного значения, поскольку не чувствовал себянастоящим, целым.Это отец бесился из-за невозможности дозваться вторую ипостась, а Бретт всегда считал себя просто человеком, его отсутствие драконьей сущности не тяготило. Но метку… Он хотел, чтобы его Кэти носила этот тонкий замысловатый узор, и собирался вывести его в первую настоящую брачную ночь. Вот когда страшно пожалел, что решил преподнести новость о себе-драконе сюрпризом, что не нанёс на нежную кожу старинный узор раньше: метка теперь позволила бы протянуть к Кэти уверенную прочную нить. Старший Сорейн, ни разу не поднимавшийся в небо, не извергавший из хищной пасти пламя, страдал, отзывался о себе как об ущербном, а Бретт… Или комплексы отца всё-таки незаметно проросли и в него?
В тот день, выйдя от Кэти, Бретт немного прошёлся по утопающей в зелени и цветах улочке, но извозчика нанять не успел: возле башмачной мастерской ему встретились Ивлар и ещё один приятель, Ливс. Парни понимающе ухмыльнулись, сообразив, откуда шёл Бретт, отпустили пару беззлобных шуточек, и Ивлар предложил завалиться в какое-нибудь приличное заведение. Бретт расставался с холостяцкой беззаботной жизнью, это расставание следовало хорошенько отметить — что-то такое говорил друг.  Бретт в конце концов уступил уговорам, и они направились в какой-то новый, недавно обнаруженный Ивларом ресторанчик, и по дороге прихватили третьего, Дина. А потом…
Бретт вспомнил отдельный кабинет, в который их маленькую весёлую компанию проводили. Вовсе не третьесортный трактир, а вполне достойное заведение. Лорд Сорейн, разумеется, никогда не снизошёл бы до такого, но Бретт излишним снобизмом не страдал. Друзья сделали заказ, много болтали, обо всём и ни о чём, поддерживали даже, зная, как нехорошо отнеслись родители Бретта к его женитьбе. Те слова ободрения оказались очень кстати, помогали меньше нервничать из-за того, что они с Кейт проведут ночь порознь. А потом что?..
Бретт не помнил ни окончания встречи, ни того, как добрался домой. Темнота — и то отвратительное пробуждение в собственной спальне. Разве что… Он не мог поклясться в том со всей уверенностью, но кажется, в ресторане был ещё один человек, только лица его, как ни силился, Бретт не мог вспомнить. Но вдруг сможет Ивлар?
Бретт сжал челюсти, готовясь к ещё одной беседе с другом.

10. Путь к драконьим секретам

Бретту стоило больших усилий держать себя в руках, не выдавать себя раньше времени. Пока ждал друга, опираясь на перила крыльца, едва не подпалил старое, отполированное множеством прикосновений дерево: с ладоней так и сыпались искры. И, кажется, не только с них. Едва взял огонь под контроль. Приветливо, как только мог, Бретт кивнул явившемуся приятелю, и они прошли внутрь, к своему столику в углу, за стенкой, условно разделявшей помещение на два зала, побольше и поменьше. Им нравилось сидеть в маленьком. Когда-то нравилось, — поправил себя Бретт. У него разве что руки не тряслись от нетерпения побыстрее вытряхнуть из Ивлара правду, но пока держался и наблюдал. Бретту хватило нескольких минут, чтобы увидеть и нервозную суетливость движений, и бегающий взгляд. И слишком уж фальшиво приятель улыбался и шутил. Едва перед ними поставили блюдо с истекающими соком бараньими рёбрышками и запотевший кувшин, Бретт, дождавшись окончания какой-то фразы, небрежно поинтересовался у друга:
— А что за менталист был в прошлый раз с нами?
И увидел, как румяное лицо приятеля заливает нехорошая такая бледность. Ивлар уставился на Бретта. И понял, наконец, что Бретт совсем не такой, как в предыдущие дни. Не потерянный и недоумевающий, а прежний. И очень-очень злой.
— К-какой ещё м-менталист?
Бретт сцепил пальцы в замок и водрузил на них подбородок.
— Вот ты мне и расскажи.
Ивлар с деланной беззаботностью засмеялся. Выхлебал оставшееся в стакане пиво — и принялся убеждать Бретта, что не понимает, о чём речь.
— Я сейчас вот это блюдо тебе на башку надену, — пригрозил Бретт.
— Да что на тебя нашло? — возмутился Ивлар почти искренне. — Я не перестаю корить себя, что потащил вас всех тогда в новое, непроверенное заведение! Теперь, глядя на тебя, вижу, что напитки у них весьма сомнительного качества — вон как тебя до сих пор корчит! Не было с нами никого больше, мы вчетвером сидели!
Бретт сделал неуловимое движение рукой: через пару мгновений Ивлар сдавленно охнул. Дёрнулся в попытке вскочить, но ничего не вышло: пятая точка намертво приросла к сиденью, а ножки стула вросли в пол, не сдвинуть. Бретт не улыбнулся — оскалился.
— Куда же ты собрался уходить? Мы ещё не начали говорить… друг. И я очень рассчитываю, что ты прекратишь увиливать и выложишь правду.
А Ивлар раз за разом порывался встать, но ноги не слушались, тело под воздействием чар едва двигалось. Шипя и ругаясь сквозь зубы, он требовал снять заклинание, но видел перед собой только горящий гневом взгляд.
— Освободи меня, ты!.. С друзьями так не поступают!
— Не поступают, — жёстко согласился Бретт. — Будешь упираться — ещё и руки отнимутся. Ну?! Откуда взялся тот человек?
— Да не знаю я ничего! — выкрикнул Ивлар. — Чего ты ко мне прицепился? Иди спрашивай у Дина! Или Ливса! Я-то здесь причём?!
На них начали коситься другие посетители, и Бретт быстро накинул заглушающий звуки полог.
— Вот и мне интересно, каково твоё участие во всём этом, — усмехнулся он. — Но именно твоё. Кто тебя подговорил — даже не спрашиваю, но хочу знать, когда вы об этом договорились. И в чём твой интерес.
В их закуток заглянул распорядитель, но Бретт посмотрел так, что тот заискивающе улыбнулся и ретировался обратно. Господа просто разговаривают. Тихо, без скандала. Так пусть говорят.
— Ладно! — отчаянно бухнул Ивлар. — Я всегда был против твоей женитьбы на Кейт! Она мне нравилась! Очень! С первой встречи, когда ты нас познакомил. Я… хотел расстроить вашу свадьбу, сделать так, чтоб ты забыл о ней, чтобы самому потом…
— Я тебе сейчас врежу, — ласково оборвал этот бред Бретт. — Исключительно с благой целью прочистить твою память. Она и у тебя, погляжу, сбои даёт.
Ивлар брыкался долго, до полной потери терпения Бретта. Бретт пожалел, что назначил встречу в ресторанчике, а не где-нибудь на тихой улочке: кулаки здорово чесались пройтись по этой лживой физиономии. Полчаса спустя, после невнятных отговорок, пересыпаемых проклятьями и ругательствами, кое-что стало ясно. Причём говорить прямо Ивлар не мог — несколько раз хватался за горло, по которому пробегали чёрные нити печати неразглашения, но Бретту хватило и озвученных крох. А печать… Так боялись, что Ивлар одумается и побежит рассказывать правду?
Менталиста нашёл Ивлар. Не слишком вникал в детали просьбы, ему хватило пояснений, что Бретта, готовящегося вот-вот безвозвратно загубить свою жизнь, блестящую карьеру, а также светлое будущее, надо выручать. Всего-то надо, чтобы он не явился на собственную брачную церемонию. Нужен хороший мозгоправ, не отягощённый вопросами этики, не любопытный, умеющий ставить временные блоки на память. Ивлар всегда умел заводить полезные связи, вот и помог. Почему именно он, почему не сами… заказчики? Ивлар не мог произнести имя Сорейнов вслух, начинал скрести ногтями по шее, но Бретту и не требовалось имён. Так почему? Ивлар не знал. Он… разделял мнение леди и лорда Сорейн, что их сын ошибся в выборе жены. Ничего не имел против Кейт, но такому, как Бреттмар, полагалась соответствующая спутница жизни.
Ивлар нашёл нужного мага, устроил его встречу, на которой сам не присутствовал. Бретт скрипнул зубами: выходило, родители задумали это почти сразу после того ужина. После того, как не смогли убедить сына отказаться от такой неподходящей Кейт. Вот только зачем был это  спектакль холостяцкими посиделками накануне свадьбы? Почему родители просто не привели менталиста домой?.. Ивлар не знал. Его просто попросили организовать дружеский вечер, проследить, чтобы Бретт выпил немного. В расслабленном состоянии ментальное воздействие происходит проще, это Бретт понял. Что и как творил подсевший за их столик маг, Ивлар не знал, не видел — со стороны ничего не было заметно. Просто весело болтали, смеялись. Даже по Бретту ничего нельзя было понять: со стороны они выглядели обычной балагурящей компанией. Менталист потом тихо удалился, а Бретт действительно вырубился, будто перебрал вина. Ливс и Дин ничего не поняли, но об этом догадывался и Бретт. Смотреть на физиономию Ивлара сделалось противно до отвращения.
— Что они тебе пообещали-то? — криво усмехнулся Бретт.
Приятель вновь схватился за горло.
Как-то это всё… Дико. Не ожидал от родителей такого. Ко всему был готов: спорили весь последний месяц, ругались, мебель ломали. У старшего Сорейна вспыльчивый нрав, аргументы словесные кончались быстро, и тогда в ход шли тяжеловесные, вроде обитой шёлком кушетки или столика, с такой любовью и тщательностью выбираемые матерью.
Лорд Дермот мог применить силу. Скрутить, запереть в комнате, не дать покинуть пределы дома. Вместо этого… вот это вот, с мутным менталистом, работа которого не продержалась и недели. То-то удивлялись и матушка, и бывший друг. Впрочем,  для человека мастерства того мага хватило бы, вот только человеком Бреттмар Сорейн не был. На дракона нужны иные воздействия, больше силы, крепче заклинания. Скорее всего, дело в этом и неважно, что Бретт ни разу за двадцать четыре года не менял облик. А Ивлар мог забыть, что естественно, если всё время видел перед собой человека.
— Где Кейт? — не надеясь на ответ, спросил Бретт у надувшегося собеседника.
Не мог не спросить. Тревога за неё была сильнее злости.
— Вот уж не знаю! — опять дёрнулся Ивлар. Стул держал крепко. — Наверняка денег ей дали, чтоб отстала от тебя и убралась куда подальше! Она неглупая девушка, сам говорил — думаю, так и сделала.
Бретт зашипел. Но в этот раз — видел — Ивлар действительно не знал. Очень хотелось зарядить Ивлару в челюсть, кулаки чесались невыносимо. Бретт резко снял полог тишины, бросил на стол пару монет и вышел. Вслед неслись приглушённые ругательства и требования отпустить, но он не обернулся.
«Отзовись», — раз за разом просил Бретт, пока ехал домой. Эта пустота пугала. Он не понимал, почему Кэти не попыталась достучаться до него, не прислала ни строчки. Надо ещё раз спросить маменьку с папенькой, у них явно имелись ответы. И надо было срочно решать, как быть с отъездом в Вион. Ехать без Кэти не имело смысла. А мама, ко всему прочему, заикнулась о якобы возобновлённой помолвке с леди Виоленой. Абсурд!
Когда, мерно перебирая копытами, конь доставил седока к воротам особняка, Бретт готов был вытрясти из обоих родителей всё до последнего слова, наплевав на воспитание и вбитое почтение к старшему рода. Его встретили мягкие летние сумерки, тихий огромный холл и бесшумные слуги, при его появлении поспешившие ретироваться по очень срочным поручениям. Навстречу выбежала мать. Уже не бронзовой драконицей, а той же утончённой и величественной леди.
— Ты не ответил ни на одну из моих записок! — укорила она. — Где ты был?
— Гулял, — неприветливо фыркнул Бретт. — И не начинайте про этого вашего ювелира, прошу вас.
— Ювелир подождёт, — неожиданно согласилась леди Лиита. — Ох, Бретт, ну что же ты… Отец просил заглянуть к нему сразу, как ты вернёшься. Он ждёт в зале.
Бретт притормозил, нарочито неторопливо, тщательно пригладил растрепавшиеся в дороге волосы. Не библиотека, не строгий отцовский кабинет, а зал, на стенах которого висели портреты славных предков, а от эха голосов то и дело кажется, что те предки присоединялись к беседе живых? Что ж. Хоть в сокровищнице, среди весёлого перезвона монет!
— Очень хорошо. У меня к нему имеется обстоятельный разговор. Вас он тоже касается, матушка. Не желаете составить нам компанию?
И от пронизывающего взгляда, совсем чужого на лице сына, леди Лиита вздрогнула.

Они не разбили ни одной вазы и не сломали ни одного стула. Потому только, что в огромном зале не было ни ваз, ни стульев. Высокие узкие окна были, украшенные магически заговорёнными витражами, зеркала в тяжёлых золочёных рамах. И много картин. На дальней стене полотно, изображавшее битву, полную движения, ярости и огня. Горы, грозовое небо и прекрасные крылатые ящеры — славные предки Сорейнов. Драконьим пламенем, клыками и верной магией они уничтожали врагов, утверждая своё влияние на землях Лирдарии. Отец любил такие сцены, подолгу разглядывал каждую деталь. Раньше картины украшали столичный особняк, но, перебравшись в Костон, лорд Сорейн велел перевезти все полотна сюда, а огромное помещение назвал залом Славы и Величия. По остальным стенам были развешаны портреты: все Сорейны, начиная с самого первого предка, смотрели сурово и требовательно, ожидая от потомков подвигов и личных свершений. Только вот подвиги измельчали за последние двести лет: уже не было необходимости драться за власть, а ещё перестало быть возможным разворачивать крылья и взмывать в небо, оглашая окрестности победным рёвом.
Иногда глава семьи проводил в зале встречи с другими представителями родов-носителей драконьей крови, с помощью картин напоминая, кто такие Сорейны. С их родом считались, хотя находились те, кто выражал сомнение, стоит ли позволять неполноценным, утратившим половину себя драконам право на серьёзные решения в различных вопросах. Но у Сорейнов оставалась поддержка королевского дома, с этим остальные драконы не могли не считаться. Но, справедливости ради — выражавших пренебрежение Сорейнам насчитывалось немного. Бретт про себя нет-нет да ухмылялся иронически: надо же, есть драконьи семьи, переплюнувшие его отца в высокомерии! Возможно ли такое! Преобладающая же часть драконьего общества относилась к их роду с уважением. Сорейны не единственные, чей предок однажды перестал слышать вторую ипостась, подобное изредка, но случалось.
Время от времени лорд Дермот приводил в зал сына, чтобы и ему напомнить о силе и славе великих предков, ведущих своё начало от самого Прародителя драконов. И как следует отчитать. Доказать, что цели и решения мальчишки слишком ничтожны, а где-то эгоистичны. Кроме того, благодаря пространству и подобранным цветам интерьера, а так же портретам, выполненным в мрачных красках и капле магии, в зале царила подавляющая атмосфера, которую ничем не смягчали золочёные зеркала и сверкающие магические канделябры. На Бретта, во всяком случае, давило.
Не тратя времени на переодевание, Бретт прошагал через длинный высокий холл к левому крылу, половину которого занимал любимый отцовский зал. Его ждали. Пространства хватило бы для крупного мощного ящера и широкого размаха его крыльев; человеческая фигурка, пусть и высокая, терялась под гулкими сводами. Бретт остановился на середине зала, в десятке шагов от мощной отцовской фигуры: тот застыл возле портрета своего деда. Последнего, кто легко призывал зверя. Следом раздался встревоженный цокот каблучков: леди Лиита спешила к возможному конфликту, чтобы успеть приглушить его, не дать выплеснуться обоюдным гневом и раздражением.
— Полагаю, матушка уже доложила вам, что в моей голове многое прояснилось из скрытого за последние несколько дней, — без предисловий начал Бретт, едва сдерживаясь, чтобы не выкрикивать слова в словно из камня вырезанное отцовское лицо. — Я требую объяснений.
— Лиита, выйди, — велел лорд. — Мы сами. Распорядись пока об успокоительном отваре для меня. Знаю, пригодится. Иди, иди. Всё, что могла, ты уже сделала.
От усмешки, которой лорд Сорейнг наградил супругу, та вжала голову в плечи, посмотрела по очереди на мужа и упрямо скрестившего на груди руки сына и засеменила прочь.  А лорд перевёл тяжёлый взгляд на Бретта.
— Я не стану отчитываться перед тобой в своих действиях, — сразу обрубил лорд Дермот. — Сразу скажу, в чём наша цель. Именно наша, потому что это касается семьи. И всего нашего рода.
— Говорите, — сквозь зубы выдохнул Бретт. — Мне не терпится узнать, какая такая великая цель даёт вам право ломать жизнь девушке! И применять ко мне непозволительные методы воздействия!
— Девушку забудь, — поморщился лорд Сорейн. — Она не даст тебе ничего.
Верхняя губа Бретта непроизвольно дёрнулась в яростном оскале; на мгновение лорду почудились звериные клыки вместо человечьих зубов. Он моргнул, и наваждение исчезло. Бретт благоразумно промолчал, но в глазах загорелся дикий серебряный огонь. Прежде всего — выслушать, сложить из недостающих кусков полную картину трагедии. А потом уж он выскажет всё, что накипело в душе.
Лорд Сорейн протянул руку и вскользь провёл пальцами по резному багету, обрамлявшему портрет.
— Ты ведь помнишь, почему такие, как мы, крайне редко вступают в брак с людьми.
— Но вступают, — упрямо напомнил Бретт. — Разный срок жизни — вовсе не препятствие. Вы лучше меня знаете, что есть способы продлить годы жизни своей избраннице или избраннику.
— Сложные и затратные. Люди недостойны того, чтобы получать драконью магию. К тому же ровно такой же срок жизни, как у нас, ни один человек в союзе с драконом не получит, отправится в царство вечного мрака раньше. И ты готов был последовать за ней, лишив себя права на сотню-две лет жизни?!
Лорд Дермот излучал откровенное удивление и непонимание; Бретт ответил лёгком пожатием плеч, только губы плотно сжал. Он для себя сразу всё решил ещё тогда, когда просил Кэти о первом свидании, и после, когда кормил ужином. Зачем ему лишняя пара сотен лет, если там не будет Кэти?
— Да кто она такая, эта девчонка? Я же её видел! Ни красоты, ни денег, ни положения! Зачем она тебе?!
Бретт снова сдержался, только зубами скрипнул отчётливо. Разве объяснишь такому, как лорд Сорейн, что он испытывает к Кэти? Каким ярким и тёплым становится мир в её присутствии, как пусто и холодно, когда её нет? Дышать почти невозможно.
— У меня есть и деньги, и положение, — процедил Бретт. — И общее будущее. Нам этого достаточно.
— Этомоиденьги, — сухо напомнил лорд Сорейн. — Но довольно уже об этой девчонке. Я не о ней собирался с тобой говорить, а о благородной семье де Глойсов.
— Опять?! — прошипел Бретт. — Там не о чем разговаривать, я не женюсь на Виолене де Глойс! Вы знаете, что помолвка была расторгнута, я принёс свои извинения и уладил все разногласия. Никто не в обиде.
— Я! — взревел лорд Дермот, потеряв терпение. — Я в полнейшем негодовании! Ты хоть знаешь, червяк безрогий, чего мне стоило договориться со старым пройдохой о вашем союзе с его дочерью?! Ты станешь! Станешь мужем Виолены, это не обсуждается!
Бретт слегка наклонил голову, как бы выставив в сторону отца упомянутые отсутствующие рога.
— Почему я?! Мало у неё других кандидатов в мужья?! И у меня была… есть невеста, я четыре дня как был бы женат на той, кого выбрал сам, сердцем, если вы вообще знаете, что это такое! Так какой бездны вы пихаете мне дочь де Глойса?! — рыкнул он в ответ.
— Такой! Этот старый вредный ящер владеет секретом возвращения утерянной драконьей ипостаси! Но поделиться им с кем попало не готов ни за какие сокровища! А зятю своей обожаемой единственной дочки он эти знания передаст! — с яростной убеждённостью выплюнул лорд Дермот. Воздух вокруг него искрился и переливался язычками пламени.
Бретту как в солнечное сплетение со всей силы залепили.
— Что?..
— То! — выплюнул лорд Сорейн. — Ты хоть понимаешь, как это важно для нас?! Ты же вместо того, чтобы думать о силе рода и новых возможностях, устраиваешь нелепый подростковый бунт! Неужели тебе самому никогда не хотелось стать цельным? Таким же, как твоя мать?
Бретт в оцепенении смотрел перед собой. Вернуть дракона. Это усиленная магия, нечеловеческая мощь, инстинкты и чутьё, в разы сильнее имеющихся, общение по мысленной связи с членами своей семьи. Жизнь до тысячи лет и больше. И ещё больше власти и влияния, как среди сородичей, так и среди людей. Крылья и небо, броня и неуязвимость, управление стихиями, какое не снилось ни одному человеческому магу. Он, пожалуй, только теперь понял одержимость отца и его исступлённое отчаяние, когда все попытки найти работающий способ провалились. В один миг пронеслись воспоминания из детства и ранних юношеских лет.
Лорд Дермот искал любые сведения, упоминания о том, как можно дозваться своего дракона. Испробовал несколько способов на себе и сыне. Бретт помнил поездку в драконьи горы, спуск в пещеру, не пропускавшую ни крупицы света. Древнее негаснущее пламя, не способное причинить вреда носителю крови дракона; они вошли в него по очереди. Жар был терпимым, хотя полностью спалил волосы, ресницы, брови. Но то пламя не вернуло Сорейнам вторую ипостась. Волосы быстро отросли, к тому моменту отец раздобыл старинный манускрипт с описанием очередного ритуала. Было отвратительное на вкус огненное зелье, кровоточащие мелкие символы по всему телу, погружающее в транс пение. И снова ничего. Знаки сходили с кожи несколько месяцев, это было болезненно и неприятно, хотя ради успеха он вытерпел бы. Бретт сказал, что с него хватит и попросил отца избавить его от следующих попыток. Они ругались: взрывной лорд Сорейн легко терял спокойствие, не понимал, как Бретт может жить лишь наполовину и в этой неполной жизни находить свои достоинства. Поиски возможности вернуть драконий облик лорд Дермот продолжал один.
— Вы уверены, что де Глойс не водит вас за нос? — медленно уточнил Бретт. — И почему всё-таки я? В нашей семье есть холостые мужчины, не успевшие связать себя брачными обещаниями, любой из моих кузенов мог…
— Исключено! — рыкнул лорд Сорейн. — Я не позволю никому из племянников и прочей родни обойти нас в таком деле! И ты себя ещё ничем не успел связать!
Ну да, — в том же оцепенении сообразил Бретт. Значит, ради этого и затевалась стажировка, а, возможно, и перевод в ЛАМПу — всё для того, чтобы как можно ближе подобраться к секрету. Если он действительно есть.
— Почему же вы не рассказали мне всё как есть раньше? — укорил Бретт. — Как давно вы знаете?..
— Я никогда не посвящаю в свои планы раньше времени. Ты бы всё узнал в нужный момент и, я смел надеяться, в спокойной обстановке. Этот старикан подбирается к третьей сотне лет и хранит весьма ценные тайны. У него нет причин обманывать меня; вопрос в цене.
— Вы сосватали мне Виолу несколько лет назад, — думая о своём, продолжал Бретт. — Вы должны были сказать мне ещё тогда! Это могло многое изменить!
Не могло, — тут же одёрнул себя он. Кейт просто не могла не появиться в его жизни, а, значит, при любом раскладе пришлось бы выбирать. И Бретт знал, что это за выбор.
Лорд Дермот фыркнул; язычки пламени продолжали водить вокруг него хоровод.
— Ты отправишься в Вион, ещё раз извинишься перед де Глойсами  и женишься на леди Виолене, — с нажимом повторил он. — Это обговорено и никаким изменениям не подлежит. Сам де Глойс искал для единственной любимой дочки полноценного дракона, но девчонку устроишь и ты. На нашу удачу, она испытывает к тебе симпатию. Счастью дочери старый ящер  мешать не будет, а после свадьбы поделится с тобой столь необходимым нам секретом. Всё же ему-то в семье недодраконы не нужны. Теперь понимаешь?
Предки с портретов выжидательно и осуждающе смотрели на своего неправильного потомка. Любой из них отдал бы всё ради слияния с животной ипостасью.
— Нет, — глядя прямо в глаза отцу, отчеканил Бретт. — Я не понимаю, для чего нужно было устраивать вот это всё с Ивларом и менталистом, вмешиваться в мою память. И врать моей невесте. Что вы ей наврали, отец?!
— Хватит уже об этой девке! Я говорю тебе о шансе! Ты должен постараться ради всех нас, ради возрождения рода!
— Странные у вас способы добиться желаемого! — рыкнул в ответ Бретт.
В воздухе запахло дымом и гарью. Двое, скрестив взгляды, пытались донести друг до друга свою правду.
Леди Лиита ворвалась в зал Славы и Величия, на полном ходу покрываясь чешуёй. Взмахнула кожистыми бронзовыми крыльями, оттолкнулась от мраморных плит когтистыми лапами  — и обрушилась на самозабвенно орущих друг на друга мужа и сына. Так и знала, что эти двое опять не смогут договориться спокойно! Отец и муж дошёл до угроз лишения наследства, на что сын только презрительно отмахивался. Она рыкнула, перекрывая ор.  Бретт лишь отклонился в сторону от потока горячего воздуха, вызванного взмахом крыла. Лорд Сорейн отпрыгнул резвым зайцем, подавился недосказанной фразой, а в следующее мгновение выкрикнул прямо в драконью морду, нависшую над ним:
— Лиита, бездна тебя задери! Я же просил!
Вышло визгливо, совершенно неподобающе уважаемому главе семейства.
— Я же просил не принимать этот вид!
Леди-дракон в ответ рыкнула и выдохнула дым. Вышло внушительно. Огонь в её пасти не рождался, но и дым очень досаждал тому, в чью сторону обращался: он нёс в себе лютый холод и колол сотнями шипов. Лорд Дермот с воплем отпрыгнул ещё дальше, едва избежав соприкосновения.
— Немедленно вернись обратно, женщина! — потребовал он.
Бретт, минуту назад сыпавший гневными репликами, тихо хохотнул.
Чешуйчатая леди выдохнула ещё одну порцию дыма и вернула себя человеческий облик. Поправила причёску и колье на шее.
— Прости, дорогой. Переволновалась. От ваших воплей дом ходуном ходит.
Лорд Дермот закатил глаза.
— Меня удар хватит! Как тебя угораздило родить такого несговорчивого мальчишку, Лиита? Я талдычу ему о нерушимом договоре и величии рода, а его волнует только объяснение  с той девицей! А всё потому, грозная моя, что надо было делать так, как я предлагал! Ничего бы с ним не случилось, вон какой крепкий и твердолобый!
Леди Сорейн быстро встала между мужем и сыном, но последний всё равно успел шагнуть в сторону отца.
— А что вы предлагали, отец? — сощурился Бретт.
Леди издала тяжкий вздох и, коснувшись рукой напряжённого мужниного плеча, подняла глаза на сына.
— Придётся объясниться, если мы хотим понимания. И того, чтобы сделка состоялась. Бреттмар, мальчик мой… я прошу нас извинить. Мы не хотели, чтобы это всё открылось раньше времени, мы вообще не хотели, чтобы ты узнал о наших действиях. Я говорю, как есть, видишь? И от тебя жду… прошу ответной уступки.
Лорд Дермот возмущённо хмыкнул.

Покинуть неудобный для бесед зал и расположиться в одной из уютных гостиных Бретт наотрез отказался: шататься туда-сюда по особняку не возникало ни малейшего желания. Старательно подбирая слова, мать призналась, что они с отцом поначалу надеялись отговорить  сына от женитьбы, но Бретт, помнится, упёрся наглухо. Дермот так негодовал, что намеревался притащить мага и начисто стереть Бретту память о Кейт. Лиита, которой пробравшаяся в постель сына простолюдинка тоже не нравилась, тем не менее беспокоилась о здоровье и рассудке сына и настояла на более мягком варианте: временной блокировке памяти. Она должна была продержаться не менее трёх недель — так им обещали. Бретт слушал со смесью горечи и брезгливости. Долг перед семьёй превыше всего, — да, его всегда этому учили.
— И я должен был думать на Ивлара? У него-то какие мотивы мне вредить? Ну, кроме зависти, наверное, которой я в нём до нынешнего дня и не подозревал. Кстати, чем вы его заинтересовали участвовать в этом?
На смену вспышке злости приходило снежное спокойствие. Отец скептически покосился на маму, раздвинул губы в усмешке. Леди Лиита пожала плечами.
— Пообещала устроить знакомство с дочерью одной из своих подруг. Твой друг из приличной семьи, но недостаточно родовит, чтобы иметь шанс породниться с одним из знатных семейств. И просто так в дом Малевиров ему не попасть. Я могла бы помочь.
Бретт удивлённо поднял брови.
— Но знакомство не означает последующего заключения помолвки, если Ив хотел этого.
Мать развела руками и улыбнулась.
— Ну вот, — осторожно подытожила она. — Мы всё прояснили.
Лорд Сорейн требовательно посмотрел на сына. Бретт скользнул задумчивым взглядом по веренице портретов, остановился на самой большой картине, где в грозовых облаках парил дракон. Его чешуя, антрацитовая с серебром, почти сливалась с цветом неба.
— Почти всё, — кивнул Бретт, не поворачиваясь к родителям. — Скажите мне, куда вы отправили Кейт, и я не стану делать глупостей.
— Бреттмар… — вновь начал закипать лорд Дермот.
— Она имеет право на нормальное объяснение, — с нечеловеческим терпением пояснил Бретт. И тут же негромко хмыкнул: — Вернуть драконью ипостась не только себе, но и всем Сорейнам — да, мне понятна ваша цель, отец. Я… я просто свяжусь с ней и всё объясню. Не хочу, чтобы хорошая девушка считала меня подлецом. Мне почему-то кажется, что именно так она и думает.
— Тебе не должно быть никакого дела до её мыслей! У тебя невеста и перспективы! — напомнил лорд. — И корабль через несколько дней!
— Я помню. Или Кейт всё ещё в Костоне?
— Да откуда мне знать! — сорвался лорд Дермот.
— Тише, дорогой, — мягко произнесла леди Лиита. — Я понимаю намерение нашего сына. Бреттмар, мы не знаем. Мы виделись с Кейтрисс в день свадьбы, поговорили; всё прошло спокойно и с пониманием. Я привезла ей деньги и посадила в дилижанс. Ты говорил, что эта дев… девушка сообразительная и способная — значит, у неё не будет проблем с тем, как устроиться. И деньги на первое время есть.
Лорд Сорейн снова фыркнул.
— Любишь ты сорить деньгами, Лиита. Зачем было класть в кошель столько золотых?
Бретт вскинул голову; недоумевающе посмотрела на мужа и леди Лиита.
— Ты что, считал?
— Разумеется. Это же мои деньги. Способной и сообразительной девочке не нужно так много. Я оставил столько, сколько посчитал нужным. И не надо на меня так смотреть!
Но смотрел не только Бретт, даже привычная к выходкам супруга леди Сорейн смотрела на него круглыми от изумления глазами.
— Не стоило, Дермот, — качая головой, сказала она.
— Куда направлялся дилижанс? — медленно спросил у матери Бретт.
— В Талир, — с запинкой, вспоминая, отозвалась она. — И я полагаю, что туда ты не поедешь.
— Хотя бы теперь знаю, куда писать, — глядя на мать прямым взглядом, отозвался Бретт.
Всё это плохо укладывалось в голове. И снова гадкое, вымораживающее чувство, что он непоправимо, безнадёжно опоздал. Леди Сорейн вымученно улыбнулась.
— Написать, думаю, можно, если тебе так важно, что о тебе подумают. Теперь, полагаю, мы можем поужинать и обговорить подготовку к свадьбе? И об отваре для тебя я позаботилась, — повернулась леди к мужу.
— Я не голоден. Пойду к себе.
Бретт почтительно кивнул обоим родителям и медленно направился к высоким дверям.
— Бреттмар! — крикнул ему в спину лорд Дермот.
— Без глупостей. Мы ведь договорились, — очень ровно кивнул он отцу.
И от горечи, прокатившейся на языке, было тошно.

11. Очень простой выбор

Бретт заперся у себя: следовало успокоиться и всё как следует обдумать. Один раз он уже проявил излишнюю уверенность в своих силах и, наверное, беспечность. Недооценил амбиций семьи. Права на новую ошибку у него нет — тогда он окончательно потеряет Кэти.
Он рванул бы обратно в лабиринт костонских улиц, и плевать, что почти ночь! Обошёл бы все памятные места, высматривая Кейт в каждом прохожем, спрашивая у каждого встречного, не видел ли кто русоволосую девушку со светло-серыми глазами и маленькой родинкой? Только убеждённость, что его Кэти не стала бы бродить ночью по городу, удержало его на месте, но бездействие убивало. Бретт пытался прикинуть, куда могла бы податься Кэти кроме какого-то захудалого Талира, куда ей вообще было не надо — и не знал. Вариантов насчитывалось несколько.
Если в Талире ей делать нечего, то она может вернуться назад. Может ведь? А если ей не хватило денег на дорогу — то могла она повернуть к Костону раньше? А что, если Кэти подалась в Оренсу, к одному из товарищей своего отца? Она упоминала, что маги-сослуживцы были очень дружны, так не исключено, что кто-то из них приютит сироту, окажет поддержку на первых порах. Да и работу такой умнице в столице найти проще.
Если же Кейт решила вернуться в знакомый  Костон, то где ещё её искать, у кого? У подруг девушки не оказалось, Джессма уехала домой. Попробовать поспрашивать однокурсников? Но обучение окончено, лето в самом разгаре — уже только это играло против желания Бретта поскорее увидеть невесту. Хотя кто-нибудь остался в городе наверняка, попытаться стоило.
А ещё у Кэти есть брат, — вспомнил Бретт и запустил пальцы в густые кудри. Маловероятно, чтобы девушка поехала к нему: о его существовании она узнала незадолго до смерти их матери, они никогда не виделись, очень мало общались, и то по инициативе Кэти. Она его не знала. И в то же время это единственный оставшийся кровный родственник. Викман или Витсорт, как же его звали?.. Мысль о том, насколько расширился круг поисков, сводила Бретта с ума. Он не относил себя к самым терпеливым, а с момента, как память прояснилась, его просто ломало от острого нетерпения. Увидеть, вдохнуть самый родной в мире запах, заключить в объятия, просить… Посольская стажировка и ожидания старшего Сорейна? Бретт едва слышно ругнулся: с Виолой придётся объясниться и от того, какой диалог выстраивался в его голове, каменело лицо. Надо умудриться поговорить с молодой леди так, чтобы не нажить в лице старшего де Глойса врага.
А ещё ему одному с поисками не справиться. Нужна помощь.
Несмотря на горячую кровь, он зябко поёжился. Холодило понимание: узнав о решении Бретта, отец не даст спокойно заниматься поисками Кэти. Лучше всего будет убраться из дома подальше, так, чтобы лорд Сорейн не достал, или достал не сразу. Но уж точно не смог бы чинить препятствия. Лишь бы найти, — молился Бретт. А дальше они с Кэти обязательно уладят все сомнения и разногласия. Не могут не уладить.
Он потянулся к кувшину с водой — и, не задумываясь, зачем это делает, вызвал диагностическое заклинание. Только убедившись, что вода чистая, хмыкнул: поступок семьи теперь заставляет смотреть на воду и пищу с недоверием, которое долго не заживёт.
Бретт напился и взял артефакт связи, погрел в ладонях, соображая, кого побеспокоить первым. Время позднее, но не настолько. Сделал пару вызовов, черкнул пару пометок в свой блокнот. Некоторые сведения ему обещали дать завтра, но до завтра не так долго ждать.
И о дилижансе, увёзшим Кэти, если это действительно так, нужно расспросить завтра в городе.

Сидеть дома, как просил лорд Дермот, Бретт не стал.
— Куда ты собрался? — недовольно вопросил отец утром. — Ты соображаешь, что стоит на кону?..
Вместо завтрака Бретт с трудом влил в себя чашку чая, прятал нетерпение от родительских глаз. Не затухающий гнев тем более.
— Очень хорошо соображаю. Мы, кажется, это уже выяснили. Разбудить вторую ипостась — это очень важно. Наш славный род должен стать ещё более могущественным и великим. Я помню, отец. Мне следует избегать встреч с друзьями и прогулок?
И так он об этом спросил, что лорд Сорейн не полез в очередную словесную дуэль.
— Рассчитываю на твоё благоразумие, — буркнул он.
И Бретт уехал в Костон. Послания, отправленные Кейт, оставались без ответа. Судя по всему, они до девушки даже не доходили, теряясь где-то в пути.
Он сходил с ума. Нежелание девушки выходить на связь убивало и просто кричало об обиде. После случившегося ему не хватит слов убедить её простить его. И как же жаль, что не удалось сделать Кэти ни одного из приготовленных сюрпризов!
Перед уходом из дома ему прислали адрес и имя человека, к которому можно обратиться по интересующему Бретта вопросу, и первым делом он по этому адресу заглянул. Там ему сообщили, что нужный Бретту человек находится в отъезде по делу и в Костон вернётся завтра. Самое позднее послезавтра в первой половине дня. Как пойдёт. Бретт не стал излагать своё дело, обронил, что вернётся завтра. И приказал себе не расстраиваться из-за этой мелкой неудачи: на это будет вся предстоящая длинная ночь, а сейчас есть задачи поважнее.
Бретт съездил на вокзальную площадь, поспрашивал там о дилижансе. Никто, разумеется, не помнил искомую пассажирку, но маршрут того дилижанса ему подсказали… Она могла сойти на любом участке маршрута, вот что скверно.  Но как же ему хотелось, чтобы Кэти была где-то здесь!
Бретт направил коня к университету и там, где уговорами, где отчаянным напором, раздобыл список однокурсников. Около половины группы Кейт являлись местными. За день он обошёл всех, вызывая удивление и откровенное недоумение: многие слышали о свадьбе, но ничего не знали о Кейт. Чувство, что он пытается найти иголку в стоге сена, нарастало. «Кэти, опусти щиты, прошу тебя. Я очень виноват перед тобой, но не так, как тебе наплели. Я не предусмотрел всего, не знал, какая игра ведётся!»
Он не прекращал попыток нащупать призрачную нить связи, только, сколько ни тянул, не слышал ни малейшего отклика. Его девочка закрылась наглухо.
А если Джессма?.. Ближайшая подруга Кейт уехала в тот же день. Пока Бретт носится от одного адреса к другому, Кейт встретилась с подругой и девушки отправились куда-то вместе. Возможно ведь! Голова кругом. И настойчивое урчание в животе игнорировать больше не получается. Кроме чашки крепкого чая, за весь день в желудке ничего не было. Домой Бретт совсем не торопился, но неплохо бы зайти куда-нибудь перекусить. Он огляделся: последний адрес, по которому Бретт надеялся найти Кэти, привёл его в ремесленный квартал. Впрочем, хорошо одетый всадник на породистой лошади удивления ни у кого не вызывал. Бретт прикинул, в какой стороне искать нужное заведение, и слегка тронул пятками конские бока.
Когда на его пути вырос трактир, привередничать не стал, ещё по студенческим временам знал, что кормили здесь вполне съедобно, а большего ему сейчас не требовалось. Оставил коня под навесом, накинул на него охранное заклинание и пошёл узнавать, что тут подают на ужин.
Помещение с низким потолком было заполнено, но один стол рядом с пыльным окном оставался свободным и Бретт поспешил его занять. Пахло жареным мясом, хмелем и беззаботным вечерним весельем; посетители громко переговаривались, хохотали и требовали добавки; по Бретту скользнуло несколько ленивых взглядов. Подскочила подавальщица и бойко перечислила всё, чем его готовы накормить. Желудок согласно заурчал: всё, что содержало мясо, ему очень нравилось.
— И запечённый картофель с грибами, — решил Бретт. — Нет, эля не надо, просто морс, и похолоднее.
У прислужницы были светло-серые глаза, очень похожие на оттенок глаз Кейт. Едва девчонка убежала, он сгорбился на лавке, уронил лицо в подставленные ладони. Всё, что он делает, ни на шаг не приближает к Кэти. Тыкается вслепую, как двухнедельный котёнок, опирается лишь на слова матери. А если она снова лгала и ни в какой дилижанс Кэти не сажала?..
Перед ним появилась большая кружка, наполненная до краёв ягодным морсом. Бретт поднял глаза, кивнул подавальщице — и поверх головы увидел молодого мужчину, занимавшего стол у дальней стены, наискосок от окна. Не помнил, видел ли его сразу, как вошёл, но сейчас светло-рыжая шевелюра так и бросилась в глаза. Почувствовав, что его разглядывают, тот тоже уставился на Бретта, сперва с недоверием. И тут же расплылся в улыбке.
— Сорейн! — через стол выкрикнул он. — Бретт! Ты, что ли?
— Тайрем?.. — уточнил Бретт.
— А то кто же? — радостно заорали ему поверх голов.
Зрение не подвело, несмотря на скудное освещение. Бретт приветливо улыбнулся и отсалютовал кружкой. Рыжий тут же бодро замахал руками, приглашая за свой стол.
— Чего ты сидишь там как сыч, иди сюда! Или зазнался совсем и со старыми товарищами знаться не желаешь?
В ответ на эту подначку Бретт подхватит свой морс и, обогнув пару столов, плюхнулся на лавку напротив.
— Что же от этих старых товарищей уж два года как ни слуху, ни духу? — беззлобно проворчал он, недоверчиво разглядывая знакомого.
— Ну прости. Не силён в магпочте, с радостью бы присылал письма, но служба частенько закидывает в такую за… хм, к демону на рога, что оттуда никакие письма не долетают. А на личный кристалл связи никак не заработаю: почти все деньги домой отсылаю. Младшую сестру замуж отдают, вот и помогаю по мере сил. Ты-то как? Чем живёшь, чем занимаешься?
Бретт усмехнулся. Яннер Тайрем, для друзей просто Ян, временами бывал изрядно словоохотлив. Они познакомились семь лет назад: оба поступили в костонскую академию боевых искусств, попали в одну группу и неплохо поладили. Оба хотели посвятить себя военной карьере; Яннер уверенно управлял стихиям земли и воды. Был он светлокожий и не столько рыжий, сколько золотой, со светлыми бровями и ресницами, россыпью веснушек на лице. В отличие от Бретта, Ян на их курсе не считался красавцем, но когда на студенческих вечеринках случалось петь, а красивых печальных баллад и похабных кабацких песенок он знал великое множество, девчонки подсаживались поближе и нет-нет да томно посматривали в его сторону. Когда Бретт сдался отцовским требованиям и оставил академию, Яннер расстроился не на шутку, но ещё несколько лет приятели поддерживали связь, хотя почти не виделись. А позже новоиспечённый боевой маг собирался попытать удачу не где-нибудь, а сразу в столице, попробовать пробиться в личную королевскую гвардию. Последнее, что Бретт слышал от него: Ян нашёл неплохую службу и как будто бы всем доволен.
— Да вот только закончил ЛАМПу, — отмахнулся Бретт. — Погоди-ка: какие ещё демоновы рога? Где тебя носит? Ты же вроде в Оренсе служишь, во дворце?
— Не, — оскалился Яннер и махнул рукой, позабыв о зажатом в пальцах бараньем рёбрышке. Сок тут же брызнул во все стороны, едва не задев Бретта. — Не вышло у меня с дворцовой службой. Я же вроде писал. Или уже нет?
Он поскрёб затылок, разворошив стянутые в короткий хвост волосы.
— Не припомню, — покачал головой Бретт. Кивнул подавальщице, поставившей перед ним миску с едой. — Если и писал, то до меня то послание не добралось.
И про себя беззвучно хмыкнул: с этим товарищем с первого дня получалось легко находить общий язык. Даже не видевшись долго, при встрече они болтали так, будто прошла всего неделя.
— Да говорю же: не силён я в этой вашей магпочте! Да что всё про меня, у тебя-то как дела? Да, ты один пришёл или как? А то я тебя дёрнул, а ты, может, ждёшь кого?
— Только свой ужин, но он уже со мной, — Бретт легонько постучал ложкой по краю миски. Сердце кольнуло, стоило ещё раз за весь этот суматошный день подумать о Кейт.
И сквозь завязавшийся непринуждённый диалог тоска по ней не уходила, маячила рядом, как рой мелких мушек. Возвращаться в роскошный особняк, пустой без нежного голоса и серебристого смеха Кэти, не хотелось совсем, и Бретт заставил себя сосредоточиться на встрече и болтовне. Яну он всё же искренне обрадовался.
Коротко поведал об учёбе и недавних планах на стажировку за морем, но не смог о том, что потерял невесту. О Кейт и свадьбе было больно. По той же причине не мог спокойно говорить о конфликте с отцом. Что-то безвозвратно сломалось в Бретте в тот миг, когда он вынул из маминой шкатулки то кольцо.
— У меня, собственно, всё как всегда, ничего нового, — подытожил Бретт. — А тебя-то где мотает?
Ян с готовностью рассмеялся:
— В точку! Именно что мотает! По всей Лирдарии, но преимущественно по таким захолустьям, о которых я прежде и понятия не имел. Некоторые места и на картах-то не обозначены. — И при виде проступившего на лице Бретта недоумения ещё раз хохотнул: — Я же в ловчие подался, уж года два как, почти сразу как выпустился из академки. Так что пусть не напрямую, но королю служу.
Бретт поставил на стол почти опустевшую кружку и по-новому взглянул в простое лицо Яна. И только сейчас острое зрение выхватило новые детали в облике сидящего напротив: небольшой шрам на подбородке, ещё один старый заживший след на шее, нырнувший в ворот рубахи.
— Вот как. И на кого приходится охотиться?
На этом словоохотливый товарищ сделался уклончив.
— На кого придётся, выбор очень велик. Нечисти всякой у нас навалом, я прежде и знать не знал, насколько навалом и насколько разное… встречается.
Бретт тоже не знал: в столичном округе давно жилось спокойно, если и приходилось когда-то встречаться с пакостными тварями, то всего раз или два в ранней юности, в драконьих горах, и в коротком столкновении хватило простого магического огня.
— Неожиданно, — уважительно протянул он. — Помню, ты на дух не переносил обитателей болот. Как же теперь?..
Яннер пожал плечами:
— Очень помогает посмотреть в лицо своим страхам. И боевые товарищи выручают. Кто твою спину прикроет, кого нужно прикрыть самому — тут уж не до личных кошмаров.
Бретт согласно кивнул. Слышал об отрядах ловчих, помогавших истреблять разную нечисть. Иногда и с потревоженными обитателями погостов приходилось иметь дело, хотя последними занимались преимущественно некроманты. Эта служба немного отличалась от той, что несли королевские гвардейцы; походный образ жизни, опасности, подстерегающие на каждом шагу — не совсем то, чем грезил спокойный и миролюбивый Ян, но, судя по его рассказу — теперь его всё устраивало.
Бретт подал знак прислужнице и попросил ещё морса и какой-нибудь нехитрой закуски.
— Так а в Костоне ты какими судьбами? Неужто и здесь объявилась какая зараза? Но вроде не объявляли ни о каких происшествиях и жертвах…
Яннер поспешно замотал головой.
— Хвала пресветлым богам, тут чисто. У меня отпуск, выдалось несколько свободных дней, вот и рванул сюда. Сестёр повидать, мать. Ну и… не только это, в общем. — Он как-то грустно хмыкнул, заглянул в свою кружку, на дне которой плескался отнюдь не ягодный напиток. — По делу тоже. Мы в последней схватке двух товарищей потеряли. Сильная тварь попалась… И маги опытные… были, а вот оно как повернулось. Блейз, это командир наш, значит, предводитель отряда, надеется взять на место… ушедших ловчих новых. Ищем толковых наёмников, в общем. Времени в обрез, к концу недели надо возвращаться в лагерь.
Повисла тягостная пауза; Бретт сочувствовал утрате боевых товарищей и не знал, как это выразить. При этом…
— Часто вашему отряду случается терять людей? — медленно спросил он.
— На моей памяти впервые, ну да я всего два года как попал туда. Хорошие парни были, надёжные. — Яннер скривился, судорожно вдохнул. Приложился к кружке. — А с новыми кандидатами пока не выходит. Командир лично отобрал нескольких, но никого ещё не утвердил окончательно. Требований хватает, но они обоснованы.
— Понимаю, — проговорил Бретт. — А что за требования? Ну, помимо наличия дара и владения оружием, полагаю? Может, я подскажу кого. Ты, значит, сюда не просто так пришёл?
Яннер кивнул и обвёл взглядом трактир. Посетителей с начала из разговора прибавилось.
— Присматриваюсь, ты угадал, — вздохнул он. — Но… не те. В отряд не просто наёмник нужен, готовый за деньги к любой работе. А тот, кому можно доверить прикрывать спину. Кто полезет за тобой в пасть к самому омерзительному чудищу, и, если потребуется, на себе в лагерь приволочёт, а не бросит в какой-нибудь канаве.
— Вот уж мне всегда думалось, что смельчаков для такой работы хватает, — хмыкнул Бретт и, отложив ложку, сцепил перед собой руки в замок. — Ян, слушай… А где этот твой командир и специалист по подбору кандидатов в смертники? Как его, Блейз?.. Можешь устроить мне встречу с ним?
— З-зачем? — опешил приятель.
Бретт неловко улыбнулся.
Яннер с минуту буравил его взглядом, враз ставшим цепким, оценивающим, задержал его и на дорогой одежде, пошитой на заказ лучшими портными города, и на лежащих поверх стола руках. Бретт тоже на них покосился: обыкновенные мужские руки.
— Ты — и в ловчие? А как же блестящие перспективы и надежды отца? Он у тебя, помнится, был  строг и требователен. Неужто отпустит? А карьера дипломата?
— А вдруг сгожусь? — не стал вдаваться в подробности и отвечать на вопросы Бретт.
— На что? — крайне заинтересованно вопросили рядом, из тёмного угла.
Так неожиданно, что Бретт едва не вздрогнул. Приятели как по команде обернулись. В узком пространстве между столом и небольшой перегородкой проступили очертания мужской фигуры, затянутой в чёрное. Бретт недовольно насупился: не выносил, когда подслушивали, но Ян отреагировал на появление человека благожелательнее, приветливо кивнул и улыбнулся. Шагнул ближе к столу, перекинул ногу через скамью и бесцеремонно уселся рядом с Яном.
— На что сгодишься-то? Ян, ты нашёл нам недостающего бойца в отряд? Уверен, что этот неженка знает, с какого конца браться за меч?
Голос у этого человека оказался не столько звучным, сколько по-мальчишески звонким, сдобренным такой насмешливостью, что Бретт внутренне мгновенно встопорщился. Ещё раз глянул на вклинившегося в их с Яннером беседу и приказал себе успокоиться.
Мужчиной этого насмешника никак не выходило назвать: юнец помладше них с Яннером, хорошо если двадцать есть, и то с натяжкой. Тонкокостный, изящный, в ладно подогнанной матово-чёрной одежде, резко контрастировавшей с фарфорово-бледной кожей и белыми короткими волосами. И, если судить по его рукам, он оружия в них вообще не держал: тонкие кисти, длинные аристократические пальцы без следа характерных мозолей, запястья почти девичьи. А ещё большие, чуть вытянутые к вискам лиловые глаза в обрамлении длиннющих чёрных ресниц. Картинка, а не парень. Бретт тихо фыркнул, перевёл взгляд на товарища: кто это такой бесцеремонный?
— Знает, — ответил Ян белобрысому юнцу. — Уж этой-то науке таких, как Бретт, учат с детства. И…
— А с виду и не скажешь, — перебил мальчишка. — Ладно, мне-то что, просто уж больно не похож ты на закалённого в боях воина, извини уж. Холёный, как какой-нибудь королевский сынок. Ничего, что я без церемоний? У нас всё больше по-простому, привык. Да не смотри таким волком, сам знаю, что с манерами у меня плохо. Мы с Яном, вот с этим рыжим, договаривались тут встретиться и поесть. Я смотрю, у вас ужин в самом разгаре. Не возражаете, если я присоединюсь? Чем тут кормят? О, рёбрышки! А ещё есть?
Яннер кашлянул. Не дожидаясь приглашения, белобрысый парень утянул из блюда блестящий от жира кусок. Лавируя между столами, к ним уже спешила подавальщица. У Бретта язык так и чесался ответить малолетнему нахалу в его же манере, но опять же, сдержался. Выразил всю гамму эмоций коротким покашливанием и вопросительно уставился на товарища.
— Ян, ты бы нас представил.
— Действительно! — обрадовался юнец, успевший с аппетитом обглодать рёбрышко. Ткнул тонким пальцев в наполовину опустевшее блюдо и бросил подошедшей подавальщице: — Такое мясо ещё есть? Несите, и соус. И чем-нибудь запить всё это. Не, никакого морса, покрепче чего-нибудь. И побыстрее, пожалуйста.
Последнее слово сопровождалось лучезарной улыбкой, так что девчонка-прислужница очень резво унеслась выполнять заказ. А замешкавшийся Яннер, дождавшись, пока его знакомый, а вернее, судя по брошенной ранее фразе, один из отряда, закончит уделять внимание местному меню, несколько растерянно начал:
— С удовольствием познакомлю. Это Бреттмар Сорейн, мой давний товарищ и бывший однокурсник.
— Серьёзно? — удивился белобрысый и схватил второе рёбрышко. — Вы ещё и учились вместе? А, точно. Что-то такое я краем уха слышал, пока пробирался к вашему столу. Что?.. Я любопытный не в меру, мне уже говорили и зубы выбить не раз грозились. Но пока все на месте, целые.
И насмешливо ухмыльнулся, демонстрируя ряд ровных белых зубов. Яннер покосился на этого приятеля с непонятным выражением. Да нет, быть не может, чтобы это бесцеремонное создание являлось частью ловчего отряда! Бретт представлял, с чем им доводилось иметь дело; если начистоту, не того этот тип неженкой обозвал.
— И кем же ты числишься в упомянутом Яном отряде? — не выдержал Бретт.
— Полноценной боевой единицей! — гордо выпятил грудь юнец. — Внешность обманчива, слышал? Ян подтвердит. Да, Ян? Я Шертран, боевой товарищ вот этого…
— Точно ли боевой единицей-то? — беззлобно съехидничал Бретт, в свою очередь, не постеснявшись перебить мальчишку. — Неужели в ловчие и таких болтливых берут? Или это и есть твоё секретное оружие и ты чудищ до смерти убалтываешь?
Яннер молча подвинул своё блюдо с мясом белобрысому товарищу, переглянулся с ним, слегка приподняв брови. Шертран выловил ещё одно рёбрышко с хрустящей корочкой.
— Не за болтливость взяли, не поверишь, — невнятно пробубнил он с набитым ртом. — Бездна! Ян, я так у тебя всё мясо перетаскаю, пока свою порцию дождусь. Так что, Бретт… Можно же так к тебе обращаться, да? Хочешь попробовать свои силы в истреблении  нечисти?
Бретт выдержал ещё один оценивающий взгляд и невозмутимо заметил:
— Именно это мы обсуждали с Яннером, если ты слышал, когда подкрадывался.
Шертран не стал отнекиваться и оправдываться, легко пожал плечами.
— Ну не знаю… Впрочем, пусть Блейз решает, ему виднее. Ян, если ты знаешь этого парня и готов поручиться за него — думаю, можно организовать ему встречу с командиром. Пусть посмотрит, оценит и вообще.
Яннер неопределённо хмыкнул.
— Ну… Я бы поручился. Я видел Бретта в тренировочных поединках, хотя до настоящей схватки там…
Шертрану принесли его заказ, и он тут же схватил снятое прямиком с огня рёбрышко. Горячее, наверное.
— Что ж, давай устроим. Чем раньше, тем быстрее станет ясно, на что годится твой друг. И годится ли вообще.

12. Испытание

Домой Бретт возвращался в сильной задумчивости. В голове зрел новый план. Предстояло многое решить и сделать, подготовиться..Сообщить отцу, но последнее — как можно позже. Не этим вечером точно. Отец, к слову, не спешил доверять демонстрирующему покорность сыну: ещё в разгар дня Бретт обнаружил на себе маленькую, почти незаметную следилку. Странно даже, что её не прицепили при выходе из дома. Пряча ухмылку и не сбавляя шага, Бретт незаметно для наблюдателя перенастроил магическую искорку и перевесил её на какого-то господина, а сам продолжал свои поиски.
Результаты встречи в трактире оказались несколько неожиданными. Непосредственный мальчишка Шертран утянул Яннера в сторонку, пошептаться и вызвать Блейза. Не смущаясь, заслонились пологом тишины, вызвав понимающую ухмылку Бретта. О чём эти двое вещали своему предводителю, он примерно догадывался, но, вернувшись за стол, Шертран потребовал ещё вина и закусок, а Ян, неловко покашляв, озвучил предложение командира. Шертран жевал колбаски, макая их в такой острый соус, что у любого выступили бы слёзы на глазах от одного только запаха, а белобрысый ничего, глотал и не морщился. И на каждое слово активно кивал. Бретт только брови приподнял, не торопясь выдавать всё, что думал по поводу предлагаемого найма на службу: ему подобные вещи представлялись обставленными… более официально, что ли? Яннер казался и сомневающимся, и отчего-то чуть виноватым, будто это он тянул товарища в отряд, умалчивая о тяготах походной жизни и опасностях.
— Блейз сейчас очень занят, — развёл руками Шертран. — Сегодня уделить тебе время никак не успеет. Но, если ты не против его предложения, то завтра и обсудите все интересующие вопросы. Ну и представление какое-никакое о тебе командир уже получит. Так что, не передумаешь? Послом-то всяко безопаснее, особенно если стажировка где-нибудь в шикарном месте под чьим-нибудь тёпленьким крылышком. Тебе, готов поспорить, именно такое и подобрали.
— Шертран, — предупреждающе, но уважительно уронил Яннер.
— Да пусть упражняется в подколках, — разрешил Бретт. Посмотрел прямо в нахальные лиловые глаза. — Я приду.
А про себя подумал, что посмотреть этого юнца в деле было бы не менее любопытно. Или хотя бы в тренировочном бою. Вдруг и впрямь не только языком чесать горазд?
Бретту предложили поединок с одним из ловчих. Многие попадали в отряд именно так; сомневаться в этом у младшего Сорейна причин не было, равно как и причин безоговорочно верить. В конце концов, тот же Ян попал туда полноценным боевым магом, пусть и без опыта схваток с нечистью, у Бретта же опыт в разы скромнее, разве что уровень магии изначально высокий да годы практики с ранних детских лет.
— И кого против меня выставят? — спросил он, глядя поочерёдно на обоих парней.
— Командир решит, — отозвался Яннер.
— Не бойся, шкурку твою гладенькую портить не будем, — ухмыльнулся белобрысый. — Блейзу всё-таки здоровые и целые вояки нужны. Достаточно будет простой царапины. Царапину ты переживёшь?
Бретт улыбнулся.
Испытание договорились провести следующим вечером на окраине, с той стороны, где ещё угадывались остатки древнего крепостного вала.
— Подумай ещё, — внимательно посмотрел на приятеля Яннер, прощаясь. — Нужен ли тебе этот путь. Ты же явно к другому готовился.
Бретт сцепил зубы, выдохнул.
— Мне подходит.

Дома прежде других выразила своё недовольство мать. Не шквалом упрёков, но заметным укором на прекрасном лице, мягким сожалением в голосе. Будущему помощнику и зятю лорда де Глойса шили новый гардероб, а Бретт грозил сорвать сроки готовности, игнорируя примерки и согласования. Он выслушал леди Лииту, чуть хмурясь: до нарядов ли ему сейчас?
— Пусть привозят всё завтра с утра пораньше, — согласился Бретт. — Примерим и подгоним как надо. Я забыл. У меня, если помните, в последние дни наблюдаются проблемы с памятью.
И так выразительно глянул на мать, что та стушевалась. Лорд Сорейн, к тихой радости сына, ни с какими расспросами не приставал. Жалко было тратить утро на примерку, но если это успокоит родителей…
Портной с помощниками прибыли сразу после раннего завтрака и добрых два часа мучили изнывающего от нетерпения Бретта просьбами постоять прямо и неподвижно, а ещё выбрать пуговицы. И отделку. И цвет нити для вышивки по вороту и рукавам. Леди Лиита с воодушевлением помогала и осталась крайне довольна результатом. А Бретт смотрел на элегантные сорочки и костюмы из дорогих, магически обработанных тканей самых модных расцветок и думал, что ни одна из пошитых с такой любовью и старательностью вещей не пригодится ему у ловчих. Что ж.
Следом за откланявшимся портным вскоре уехал и Бретт, снова наведался в сыскное бюро, рекомендованное бывшими сокурсниками по ЛАМПе. И снова неудачно: нужный человек всё ещё не вернулся в Костон, но сообщил своему помощнику, что завтра с самого утра будет уже на месте. Бретт поблагодарил и потащился обратно в особняк: пусть поединок предстоял тренировочный, но размяться не мешало бы. И, пока прыгал и скользил по залу, устроив себе совсем не щадящую разминку, снова и снова пытался понять, где же сейчас может быть Кэти. И как быстро удастся её найти. Если командиру он подойдёт, а срок службы окажется немаленьким… Да уж.
Кэти звал замуж аристократ из баснословно богатого рода. На состояние, которым владел отец Бретта, можно было купить немалый кусок Лирдарии, и вовсе не тот, на котором болота и непроходимые леса. Становясь ловчим, даже временно, Бретт терял статус завидного жениха. И, с высокой долей вероятности, лишался наследства: Сорейн-старший этой выходки отпрыску не простит. Значит, в будущем этот отпрыск продолжит зарабатывать на жизнь и обеспечивать свою семью сам. Нет, кое-какие деньги и золото у Бретта имелись и сейчас, хватит на свой дом и участок земли, но в разы скромнее. Нужен ли будет Кейт он сам, а не как пропуск в блестящее будущее и роскошную жизнь? Девушка не так давно утверждала, что любит его самого, и Бретт надеялся, что так оно и осталось… если осталось. Он уже не мог не рискнуть, не после заявленных усилий стать частью ловчей команды. Только бы поскорее найти Кэти. Всё остальное они решат. И где всё это время жить — тоже.
При выходе из зала его, разгорячённого, усталого, но довольного тренировкой, встретил лорд Дермот.
— Считаешь, упражнения с клинками в дипломатических делах помогут вернее слов? — хмыкнул он.
— Поддерживаю форму, — пожал плечами Бретт, глядя в отцовские глаза очень ясным взглядом. — Как и вы.
А вечером, по дороге в Костон, тихонько снял с себя ещё одну следилку.
К условленному месту подъезжал в сумерках, то и дело всматривался вперёд: кто придёт на встречу?
Ловчий пришёл один. Он сидел на большом камне, подогнув под себя одну ногу.
— И почему я не удивлён? — хмыкнул Бретт.
Он подъехал почти вплотную, спешился и на всякий случай огляделся вокруг: вдруг у их поединка всё же будут зрители? Но и глаза, и обострённое чутьё говорили, что рядом больше никого нет. Бретт привязал коня к деревцу неподалёку, развернулся к ловчему.
— Решение Блейза, — развёл руками Шертран. — Надо же, ты всё-таки явился!
Спрыгнул с камня. Он был снова в чёрном, стройный, тонкий и гибкий; белоснежную шевелюру растрепал летний ветерок, придавая облику мальчишки некую продуманную небрежность. Бретт поискал взглядом оружие, но руки Шертрана были пусты. Ещё раз огляделся, оценивая выбранное для испытания место. Городские стены близко, сглаженная веками и временем линия крепостного вала, за ней обширный пустырь и неровная полоса лесочка. И никого. Как этот Блейз оценивать-то будет? По артефакту какому-нибудь, или довольствуется рассказом белобрысого юнца? Если юнец посчитает нужным быть честным.
— На чём биться будем? — спросил Бретт.
— Ну… Когда на тебя вылезает тварь, габаритами раза в три превосходящая твою тушку, у которой из оружия зубы, когти и шипы… в качестве основного — полагаю, будет правильно устроить магическое испытание. Помахать в мою сторону мечом ты ещё успеешь, а пока нас интересует твой магический уровень. Ян говорит, у тебя второй? Неплохо. А если ещё и владеешь им как следует…
— До первой царапины? — лениво переспросил Бретт.
Вдруг стало кристально ясно, что просто не будет. И окатило каким-то азартом, пощекотало спину между лопатками.
— Да, серьёзных ран нам не надо, — согласился Шертран. Потянулся, похрустел пальцами, больше похожими на девчонкины. — Я постараюсь сильно тебя не доставать, так что…
— Я понял. А конкретнее можно? Какие заклинания допустимы, чтоб, в свою очередь, не покалечить тебя?
Бретт постарался спрятать встречную подколку, но, кажется, не преуспел: уголки губ юнца дёрнулись в усмешке.
— Любые, какими владеешь, — разрешил он. — Главное — достань меня.
Шертран, наверное, решил, что этого скупого инструктажа достаточно. Пока говорил, отошёл от Бретта десятка на два шагов, покрутил головой из стороны в сторону.
— Готов? — весело бросил он.
Бретт не успел ответить: там, где только что стоял белобрысый юнец, выросло крупное массивное нечто, больше всего похожее на змея: длинное тело, большая сплюснутая голова, шипастый хвост. И кожистые крылья, размытые, словно сгустки тумана. От твари фонило магией и иллюзией, но смертью — совершенно реальной. Алые глаза уставились на Бретта, и проблеска разума в них он не увидел.
— Ох ты ж, — пробормотал он.
И успел отскочить назад и вбок за полсекунды до прыжка твари.
Не думая, на одних инстинктах, выставил щит. Ещё не знал, не было времени изучить, чего ожидать от противника, потому начал сразу с защиты. А противник, мгновением назад бывший высоким стройным юношей, дерзившим всем подряд, в прыжке плюнул в Бретта огнём. И промахнулся ладони на четыре. Иллюзорные или настоящие языки пламени обрушились на землю в том месте, где только что стоял Бретт, смяли траву, обратив сочную летнюю зелень в призрачную пыль. Второй плевок змееподобного чудовища вышел точнее и врезался в защитный контур. Бретта обдало жаром, неотличимым от настоящего; не задумываясь, он применил не классический купол, а прозрачный силовой контур, повторяющий очертания тела. Вскинул руку, вызвал на ладони сгусток магии, примериваясь, куда лучше ударить. И на первый, и на второй взгляд тело твари выглядело непробиваемым, хотя Бретт точно видел, что этот облик — иллюзия, не более. Не вторая ипостась юнца, если таковая у него имелась. Но поди ещё достань эту иллюзию! Бретт скользнул в сторону, но алые глаза следили за его движением неотрывно. Тварь скользила, не приминая травы, ещё быстрее, разинула пасть для следующего плевка, громко захлопали на ветру иллюзорные крылья. Изловчившись, прямо в раскрытую пасть Бретт и направил удар, с пальцев сорвался шар. Громыхнуло и зашипело, словно огонь залили водой: уходя после броска от возможного удара, Бретт успел бросить быстрый взгляд на стремительно двигающегося противника. Не-змей, но и не-Шертран  не пострадал, но и порцию огня выпустить не сумел. Дёрнул крупной головой, целясь лбом в уворачивающуюся цель, почти попал, «клюнул» снова и таки сбил Бретта с ног. Ликующе взревел: никакого змеиного свиста и шипения, чистый драконий рык! С пульсирующими шарами в обеих ладонях Бретт упал на спину, ушёл в перекат, вскочил на ноги — и на волосок избежал удара. Мелькнули возле лица полыхающие алые глаза… не такие уж неразумные. Рукава лёгкой куртки на Бретте оказались подпалёнными. Он поймал себя на том, что не спешит биться в полную силу: тварь перед ним или нет, но за ней прячется ловчий, довольно искусный что в иллюзиях, что в атаке. Бретт опасался поставить не только царапину, а серьёзной раны наносить не хотел… Оба магических сгустка-шара полетели в тварь, но отскочили от чешуйчатого тела так же, как призрачное пламя отлетало от защитного контура. И он боялся покалечить мальчишку? Да самому бы целым остаться! А мальчишка, убедительно прикинувшийся змеиной тварью, решил, что достаточно тянул время: первые минуты поединка, точнее, схватки без чести и правил, можно было считать разминкой. Дальше началась битва, и вовсе не царапина её остановит.
Бретту показалось именно так, когда длинное змеиное тело ускорилось до ураганного ветра, а сила удара возросла раза в два, рискуя расколоть крепкую защиту точно орех. Оба поединщика заметались на неровной земле. Один нападал, бешено вращая хвостом, чтобы отвлечь внимание, в ход пошли когти, коих у настоящих змей не водилось; то и дело мелькал длинный раздвоенный язык, чёрный, как болотная жижа. Тварь была везде. Впереди, лоб в лоб, и сбоку, и с воздуха, и будто вывинчивалась во всю свою длину из-под земли. Бретт уклонялся, вертелся, прыгал и наносил встречные удары, жалея, что такое существо не достать простым мечом. В иллюзорное, но такое материальное тело шквалом летел огонь и поднятые в воздух камни, которые Бретт успевал магически увеличить или раздробить на прочные зазубренные иглы, бил и чистой силой, и видел, что попадает в цель, только тварь не теряла скорости и подвижности.
— Да что ж ты за зараза такая! — тяжело выдохнул Бретт, вскидывая над головой руки.
Тварь в тот момент вновь взмыла вверх и атаковала с воздуха, но несостоявшийся помощник посла споро выставил классический щит, и удар кляксой расползся по почти незаметному куполу. Странно, что со стороны Костона к месту схватки всё ещё никто не спешил: не так далеко от городских стен назначил встречу беловолосый Шертран, а магический всполохи такой силы должны были привлечь внимание. Но — поединщикам никто не мешал.
Змей ткнулся мордой в невидимую границу, желая протаранить купол, но отпрянул с рыком: защита Бретта жглась и кусалась. Яростно били по воздуху кожистые крылья. А ведь он так силён, что мог бы встречным заклинанием разбить всю защиту вдребезги, — мелькнуло в голове Бретта. И он тут же влил в контур ещё магии. Она бежала по жилам горной рекой,  жидким огнём, не опаляя, но с каждым мгновением набирая силу, будто не потратил Бретт нисколько. Будто что-то подпитывало его изнутри, поддерживало уверенной дружеской рукой… лапой?.. Он моргнул, пытаясь прислушаться к своим ощущениям, но тварь, метавшаяся рядом, искала брешь в защите и раздражающе отвлекала. Бретт оскалился прямо в алые глаза, рыкнул, невольно показывая, какой звук должен выходить у настоящего дракона, и призвал на помощь ещё одно заклинание из своего арсенала.
Непростое, оно не сразу начало у него получаться, но давали его будущим боевым магам ещё на первом курсе, заставляя отрабатывать до изнеможения. Бретту повезло в одном: он был выносливее обычного человека и любил докапываться до решения сложных задачек. Только давно не применял полученные знания на практике: в Герстине они вряд ли пригодились бы. Зато под городскими стенами Костона оказались нужны; Бретт проговорил про себя цепочку слов и хлопнул ладонью по груди, не заметив, что и там зияли прорехи, оставленные когтями твари. И, не высовываясь из-под щита, тенью скользнул в сторону.
Долго держать вызванное заклинание ему не удавалось: требовались многократные тренировки, а теперь в его распоряжении минута-две, не больше. Если получится, то поединок можно будет закончить. Получится ли? Змей останавливаться не собирался, и не было у Бретта уверенности, что его намереваются оставить в живых. И всё же…
Бретт не начал двигаться быстрее, чем уже двигался, но тварь заморгала и совершила несколько бросков на не желающего сдаваться противника, только промахивалась. Видела, где стоял человек, метила прямиком в него — и не успевала на волосок. Фигура Бретта в глазах змея расплывалась, раздваивалась, тянулась шлейфом, путая и обманывая зрение. Пока змей тряс башкой и вглядывался перед собой, Бретт вильнул в сторону и создал узкое каменное лезвие, быстро наращивая ему нужную длину. Нырнул под крыло и чиркнул по чешуйчатому туловищу. Тварь взвизгнула, резво развернулась и махнула крылом, отшвыривая Бретта прочь. Того с силой приложило об землю, до искр из глаз и глухого непроизвольного всхрипа-стона. Но вместе с тем внутри зародился победный рёв, пламенем растекаясь по телу, отдаваясь в ладони, в сердце, в горло. На несколько ударов сердца Бретт почувствовал, что не один, незнакомый, но тёплый и такой нужный отклик пришёл из самой глубины, а тело в это время уже группировалось для отката в сторону, чтобы не попасть под сокрушительный удар хвоста или когтей. Вскочил на ноги, тряхнул руками, призывая в ладони огонь: тварь напротив него замедлилась и остановилась вовсе. Неверяще сузились в щёлочки змеиные глаза, голова смешным птичьим движением склонилась набок.
Прошелестел по примятой траве шипастый хвост, свернулся кольцами. Покачиваясь над замершим наизготовку Бреттом, тварь сложила за спиной крылья, чихнула — и рассыпалась в воздухе. Не спеша гасить на ладонях языки огня, Бретт смотрел, как из змеиного тела появляется Шертран, и увиденное доставило огромное удовлетворение. Помятый, надсадно дышащий, до крайности растрёпанный юнец стоял, покачиваясь как та змеюка. Не только Шертран изрядно погонял выпускника ЛАМПы, но и то, в свою очередь, в долгу не остался. Оба поединщика молча разглядывали друг друга; подумав, Бретт медленно погасил огонь. Шертран извернулся, глянул себе за спину, для верности потрогал ладонью область между боком и поясницей. Бретту с его места не было видно, но обострённое чутьё улавливало едва слышный запах крови.
— Надо же, — хрипло выдохнул белобрысый юнец и широко ухмыльнулся. — А ты ловкий, неженка!
— От неженки слышу, — парировал Бретт. — Неповоротливый, как боров. Как тебя в ловчие-то приняли с такими навыками?
Шертран от души рассмеялся, но тут же согнулся пополам и упёр ладони в чуть согнутые колени.
— Ты вообще кто? — спросил Бретт, вытирая лицо. — На двуликого вроде не тянешь, оборотня я бы почуял.
— Не, никаких оборотней, — морщась, подтвердил Шертран. — Немножко умею играть с иллюзиями. Иногда полезное умение. Ну и так, по мелочи разное.
Напряжение, сковавшее тело, потихоньку отступало; Бретт облизал губы, пытаясь вспомнить, захватил ли с собой воды. Ладно, оцарапать мальчишку удалось, а дальше что? Где этот предводитель, какие дальнейшие действия? Не церемонясь, он спросил у Шертрана. Тот снова поморщился и выпрямился, повёл плечами, стряхнул с одежды пыль.
— Будет тебе Блейз, не торопись. Я доложу об исходе твоего испытания, а дальше с тобой свяжутся.
— Когда? — мрачно уточнил Бретт. — Почему никто из ваших не явился проследить за ходом этого, как ты деликатно называешь, поединка?
Шертран изогнул точёную тёмную бровь:
— А ты что, не доверяешь моему слову?
— А должен? — зеркально отразил движение брови Бретт.
Нахальный мальчишка выразительно фыркнул.
— Ну-у-у, если ты рассчитываешь стать частью отряда, неплохо бы научиться доверять боевым товарищам.
— А ты уже мой боевой товарищ? После подобного… смертного боя?
— Прям-таки смертного! — насмешливо отмахнулся Шертран. — Так, покуролесили малость. Да и должен же ты получить представление о том, с чем приходится иметь дело. Настоящая нечисть щадить не будет.
Бретт со значением покивал: понятно, мол, чего ради они только что пытались снести друг другу бедовые головы.
— Ладно, — Шертран взъерошил и без того лохматые волосы, и из них посыпались частички белого пепла и сухие травинки. — Ты вот что ответь: ты окончательно и всерьёз решил податься в наёмники? Что такого непоправимого случилось в твоей лордской жизни, что готов бросить дом и благоустроенный быт?
— А вот на эти вопросы я буду отвечать вашему командиру, если ему это важно для принятия решения. Тебя это никак не касается, — отрезал Бретт.
— Что ж, командиру так командиру. Всё равно потом узнаем.
А Бретт запоздало вспомнил, что какую-то часть его беседы с Яннером этот любопытный белоголовый юноша успел подслушать. Ну и ладно. Он проковылял к пританцовывающему в сторонке коню, порылся в седельной сумке и отыскал флягу в кожаной оплётке. Похлопал верного товарища по холке: молодец, стойко вынес всё, что поединщики вытворяли у него под носом. Добрый конь. Бретт жадно напился и протянул флягу Шертрану. Тот залпом осушил остатки.
— Так когда ждать ответ? — с нажимом повторил Бретт.
— Как только — так сразу. Дай мне отдышаться, нетерпеливый. Я вернусь в лагерь, доложу о тебе и Блейз даст знать. Самое позднее — с утречка.
— А лагерь далеко? — не отставал Бретт.
Юнец неопределённо закатил глаза, снова лиловые, но ответом не удостоил. Вместо этого предложил  добраться до ближайшего кабака и пропустить по кружечке за состоявшийся поединок.
— В настоящей схватке тебя всё одно ещё смотреть надо будет, — не удержался от подначки белобрысый. — Но с огнём у тебя ладно выходит, бойко, не могу не признать. А это нужный дар в нашем деле.
— Нет, — отказался Бретт, поправляя на конском крупе седло. — С тобой я пить не буду, сегодня, во всяком случае. С вашим старшим посидел бы, обсудил дальнейшие планы, но раз он так сильно занят… Поеду домой.
На него накатывали разочарование и досада: иного ждал. Быстрого решения, что ли? А так оставалось чувство, будто его провели, ещё и мальчишка до обидного нахально скалится. Бретт постарался отогнать неуместные эмоции, пока чистил и приводил в порядок одежду. Ссадин и синяков прилетело ему порядочно, но благодаря драконьей крови такие отметины заживали быстро. Ещё до того, как въедет в ворота особняка, затянутся без следа.
— А ты как добираться будешь? — спросил Бретт Шертрана.
— До города с тобой доеду, а там… у ловчих свои секреты, знаешь ли, — подмигнул юнец и свистнул.
Из лесочка неподалёку выскочила белогривая лошадь. Стройная, тонконогая, очень подходящая  мальчишке. Он взобрался в седло, мягко тронул пятками бока. Шагом доехали до городских ворот, почти не разговаривая: пошёл откат после поединка, Бретта накрыло усталостью, а Шертран просто отгородился, ехал с задумчивым видом, глядя перед собой.
— Яну передай от меня привет, — усмехнулся Бретт, когда въехали в Костон.
— Непременно. Не нервничай так, Бреттмар. Я зараза, ты верно подметил, — ухмыльнулся Шертран беззлобно. — Но дерёшься ты… неплохо, не стану врать. И раз уж так рвёшься в отряд — полагаю, Блейз примет положительное решение. Не пожалей потом только. Ну, до скорого!
И, не дожидаясь ответной бреттовой реплики, растворился в вечерних сумерках.
…
Бретт вернулся, когда совсем стемнело. Костон красиво подсвечивали магические светильники, такое же освещение окутывало и особняк Сорейнов, а так же прилегающую к нему территорию. Сорейн-младший не торопился, позволил коню идти шагом, пока сам вновь и вновь прокручивал в памяти недавнюю драку и взвешивал шансы на успех. Было что-то такое в манере поведения юного Шертрана, что заставляло сомневаться. Некое поддразнивание, насмешливый тон и недосказанность. Да ещё и Яннер не пришёл. И ещё то новое чувство… Бретт прислушивался к себе, жадно ловил хоть малейший отклик, но больше ничего. Он снова был один. Ничего похожего на особенный виток силы, второй голос и поддержку. Показалось?..
Убраться из отцовского дома, очистить свою жизнь от отцовского влияния — этого Бретт желал с той же силой, что и вернуть Кейт.
Через несколько часов всё решится. Пришлёт командир ловчих письмо или нет — это в любом случае даст Бретту понимание, как быть дальше.
Оба, и лорд Дермот, и леди Лиита, ждали сына в большой гостиной. Несмотря на позднее время, одетые и причёсанные так, словно сию секунду отправятся со светским визитом к знакомым, и с лицами, будто недавно проглотили по ведру клюквы. Бретт нацепил вежливую и немного беспечную улыбку, а про себя порадовался, что ссадины и ушибы уже прошли бесследно и одежда приведена в порядок магией: ни прорехи, ни пятнышка грязи. Он первым поздоровался и направился к лестнице; надо было заняться водными процедурами и перекусить. И прикинуть, что делать завтра после утреннего визита в сыскное бюро.
— Бретт, постой, — позвал лорд Сорейн.
Тот медленно убрал ногу со ступеньки и неторопливо развернулся.
— Мне не нравятся твои отлучки в город, — без обиняков начал отец.
— Почему? — Бретт позволил себе слегка приподнять брови.
И под молчаливое согласие матери получил объёмный монолог, вместивший в себя всё: ожидания старшего лорда, как младшему следует вести себя в последние дни перед отплытием, очередное беспокойство, перечень неотложных дел, ряд документов, который Бретту необходимо просмотреть, что-то утвердить и подписать. И побыть с семьёй. Ведь вот-вот Бретт надолго уедет, а родители собирались в Герстин позже, месяца через два, к свадьбе, так хотя бы в оставшиеся дни не мешало бы уделить им время.
— Матушка, вы днём принимали у себя подруг, если я не путаю. Развлекали их чаепитием, светскими беседами и обсуждением последних новинок моды. Вы хотели, чтобы я вам в этом составил компанию? — вежливо удивился Бретт.
Леди Лиита с лёгкой досадой махнула рукой.
— Или я под домашним арестом и не имею права покидать дом? — посмотрел Бретт на отца. — Мне следовало встречи с друзьями перенести сюда?
Его захлёстывала злость, но он сдерживал её проявление, старательно удерживая маску любезного спокойствия.
— А и следовало бы! — начал заводиться лорд Дермот. — Мне не нравится, что ты болтаешься один, вместо того чтобы готовиться к отплытию!
— Как именно мне надо готовиться? — уточнил Бретт тем тоном, который часто выводил отца из себя. И тот ожидаемо заскрежетал зубами. — Отец, как вы с матушкой только что верно заметили, я на днях покидаю дом. Вы определили мне новую жизнь: почётную службу под крылом де Глойса и смену статуса. Но я всего лишь хочу насладиться последними днями свободы. Я на отлично защитился: никто не скажет, что вы купили мне диплом. Так неужели я не имею права немного расслабиться и отдохнуть?
Он смотрел прямо в глаза отцу и думал, что если тот сейчас заикнётся о заклинаниях-следилках, которые Бретт снимал с себя, то он, Бретт, тоже не выдержит и сорвётся.
— Разумеется, ты заслужил отдых, — примирительно выдохнула леди Лиита. Тронула руку мужа, сжатую в кулак. — Мы с отцом просто волнуемся. Это твоё упорное стремление притащить в нашу семью безродную девицу…
Бретт сжал челюсти и выдохнул через нос. Явственно ощутил запах дыма.
— Не притащил же. Вашими стараниями, — едва слышно произнёс он. И добавил громче: — Я пойду к себе. Матушка, попросите принести что-нибудь лёгкое на ужин в мои комнаты. Хочу посмотреть те самые бумаги, требующие безотлагательного внимания.
Лорд Сорейн, к облегчению Бретта, промолчал.
Письмо прилетело ночью.
Бретт успел освежиться, перекусить и бегло посмотреть документы в тонкой папке. Ничего особо срочного в них не содержалось, как и подозревал, но надо будет глянуть завтра на свежую голову: поединок вымотал, тревога и тоска по Кэти съедали всего без остатка. Всё, что он знал глубинным каким-то чувством, знанием — это то, что девушка жива. Чёрный с отливом плотный конвертик проплясал перед лицом, едва не задевая нос, и плюхнулся в подставленную ладонь.
Писал Блейз. Не дожидаясь завтрашнего дня, предводитель ловчих сообщал, что лорду Сорейну будут рады в маленьком дружном отряде. За Бретта хорошо и убедительно просили, потому, если он не передумал — завтра  в восемь вечера его будут ждать в лагере. Попасть в него можно с помощью портала, а портал построить следует с помощью разового артефакта. Артефакт следует забрать у трактирщика в том самом заведении, где Бретт встретил Яна Тайрема и мальчишку Шертрана. В этом месте письма Бретт усмехнулся: вот, значит, как Шертран вернулся к ловчим. Что до портала… Портальной магией владели далеко не все ловчие отряды. Если же Бретт передумает, чего Блейз не исключал — то тем же способом Бретта вернут обратно. Если его намерение твёрдо — пусть, по возможности, прихватит лошадь, оружие и удобную походную одежду. Остальным обеспечат на месте. Стало быть, иронизирующий белобрысый юнец представил исход испытания в лучшем виде.
Бретт снова хмыкнул и невольно задумался. Стилистика послания указывала на то, что предводитель получил неплохое образование. Грамотные предложения, составленные по всем правилам, уверенный летящий почерк, вежливое обращение на вы, и только подпись, «Блейз О.», выбивалась своей простотой.
О, у него имелись вопросы к будущим боевым товарищам и их старшему! И нет, он не передумает. Уже нет. А следом клюнуло в темечко: завтра! Времени-то, оказывается, в обрез!
Предстояло договориться о розыске Кейт, поговорить с дочерью старого лорда и наведаться в банк: деньги хотя бы на первое время Бретту точно не помешают. А новость для родителей он оставит на самой последний момент.
Несмотря на поздний час, Бретт написал Яннеру, а тот, на удивление, даже ответил: писать приятель от души не любил, в этом не врал. Подтвердил, что Блейз решил вопрос в пользу Бретта, вот так, не потрудившись прежде поговорить лично. Яннер же извинился за своего командира: тот крайне занятой человек, а сейчас, перед новым заданием, особенно: утрясает ряд организационных моментов, сам занимается закупкой продовольствия и лошадей — в последней схватки с нечистью несколько животных, к сожалению, погибли. Если Бретт и удивился такому положению дел, то высказываться не стал. У него ещё будет возможность, посмотреть на всё своими глазами и принять живейшее участие. Скупое послание Яннера придало уверенности. От паники и опасений не успеть Бретт отмахнулся: времени достаточно, он сможет.
Едва дождавшись рассвета, он опять выдвинулся в Костон.

13. Суматошный день

Первым делом Бретт наведался  в трактир за артефактом. Трактирщик, полировавший столешницу относительно чистой тряпицей, сухо кивнул, когда Бретт назвал своё имя, и позволил себе наглость долго и тщательно поразглядывать посетителя. Потом молча прошмыгнул за спрятанную за занавеской дверцу и вернулся с маленьким свёртком. Бретт развернул плотную ткань и покрутил в руках потемневшую от времени монетку. Только очень внимательный взгляд мог заметить, что монетка фальшивая: немного больше в диаметре, чем принятый в Лирдарии серебряный, да профиль одного из предков нынешнего короля, если присмотреться, ухмылялся краешком губ. Спрятанная в артефакте магия согревала ладонь ощутимым покалыванием. Бретт поблагодарил и, раз уж заведение оказалось открытым в ранний час, попросил что-нибудь на завтрак: оставалось время, чтобы утолить голод и дождаться открытия сыскной конторы. Пока глотал обжигающий травяной отвар и выстраивал мысленную беседу с сыщиком, поймал себя на том, что ужасно волнуется. Если бы Кэти вышла на связь сейчас! Но девушка продолжала молчать и прятаться, а он от этого молчания чувствовал себя наполовину оглохшим.
В это утро Бретту наконец-то хоть в чём-то повезло: сыщик был на месте. Выглядел он как человек, переживший тяжёлую бессонную ночь, но умело прикрыл эти следы магией. И всё же намётанный глаз будущего ловчего воздействие искусственной бодрости заметил. Представился специалист по поиску пропавших людей и вещей Теуром Земаном. Бретт же в ответ называться не спешил, что ни капли не удивило и не задело сыщика.
В конторе Земана Бретт провёл больше часа. Изложил суть своего вопроса, обстоятельно расспросил сыщика о методах розыска, сроках, вознаграждении. Не постеснялся уточнить процент успешно выполненных заданий и, скорее всего, проявил себя въедливым и придирчивым клиентом, но судьба Кэти, скорая встреча с ней были ему важнее всего. В свою очередь, сам терпеливо и подробно ответил на все вопросы, что могли помочь Земану составить план поиска. Во время их плодотворной беседы сыщик делал частые пометки на лежащем перед ним листе и успел исписать его убористым почерком с двух сторон. Они выделили основные направления поиска; Бретта беспокоило, что их несколько и проверить нужно все, и кто знает, какая из ниточек, ведущих к Кейт, окажется верной.
— Сколько времени это займёт? — спросил Бретт то, что волновало его сильнее всего.
Теур Земан разгладил исписанный лист, поднял на собеседника прямой взгляд. Глаза у него были небольшие, светло-ореховые.
— Задание выглядит простым, — сообщил сыщик. — Исходя из всего, что вы мне сообщили, милорд, поиски не должны затянуться. И всё же я не рискну сейчас определить срок. Я понимаю ваше нетерпение и желание как можно скорее встретиться с девушкой, но на моей практике бывали случаи, когда очень простое дело обрастало такими затейливыми и непредвиденными сложностями, что…
— Я понимаю. И всё же?
— Если госпожа Тиаль едет под своим именем, не прячась, то первые результаты я смогу получить в течение недели, — с сомнением протянул Земан. — При условии, что она не успела сильно удалиться от Костона. Но обещать не могу. Чтобы не разочаровываться, попробуйте настроиться на более длительное ожидание, милорд. Поверьте, я вижу ваше нетерпение и живую заинтересованность в быстром решении вопроса. И приложу все усилия, чтобы розыск не продлился долго, но…
— Я понял, — выдохнул Бретт.
— Портрет девушки у вас есть?
Бретт вытащил из нагрудного кармана медальон, с которого ещё вчера снял цепочку, и протянул Земану.
— Единственное изображение, — неловко пояснил Бретт. — Для вашего удобства я могу создать дубликат: оригинал, если позволите, оставлю себе.
— Создать могу и я. Если позволите, — хмыкнул Земан, внимательно разглядывая портрет Кейт в овальном серебряном обрамлении.
Бретт заказывал эту миниатюру примерно месяц спустя после того бала. Кейт с волосами, свободно лежащими на плечах мягкими волнами, в забавной шапочке с меховой опушкой, хорошенькая и беззаботная, лукаво улыбалась. Дождавшись утвердительного кивка клиента, сыщик положил медальон перед собой, потёр ладони — и его пальцы окутало мягкое свечение. Минуту спустя на чистый лист легло увеличенное изображение девушки. Бретт коснулся уголка своего глаза.
— Вот здесь у неё родинка, а на носу светлые веснушки. На медальоне этого не видно…
Сыщик кивнул и сосредоточенно внёс поправки в созданный портрет. Вернул медальон владельцу.
— Благодарю вас, милорд. Вы упоминали старшего брата госпожи Тиаль, и мы с вами решили, что искать госпожу у него тоже имеет смысл. Как его имя? Возраст? Где живёт? Словом, прошу сообщить всё, что знаете.
Бретт запустил пальцы в тёмные кудри.
— В том-то и дело, что я ничего о нём не знаю. Кейтрисс сама едва была с ним знакома, они не виделись лично. Я совсем не уверен, чтобы она поехала  к нему, но полностью исключать этот вариант нельзя. Имя… — он дёрнул себя за непослушную прядь, напряг память. — Винфорд… Викмар… нет, Витсент. Точно. Витсент Тиаль, около сорока лет. Это всё, что мне известно.
— Негусто. Ни адреса, ни примерного места проживания вы не знаете?
Бретт сокрушённо покачал головой. Кэти с листа бумаги улыбалась ему родной лукавой улыбкой.
— Погодите-ка, — осенило его. — Брат должен был прислать открытку. Если мне удастся её получить… Там должен быть написан адрес или хотя бы город отправления.
Земан оживился:
— Сможете принести? Это весьма упростило бы дело. В крайнем случае, если адресат отправил открытку без указания подробного адреса, я сумею определить, из каких мест она пришла, это помогло бы сузить радиус поиска. Мне хотя бы конверт в руках подержать.
Сердце Бретта забилось быстрее.
В предсвадебной суете Кэти как-то упомянула, что брат не приедет, но обещал прислать поздравление. Возможно и прислал — на адрес господина Крейтона. К своей досаде, Бретт об этом начисто забыл, а теперь корил себя: мог бы узнать ещё несколько дней назад, не приходила ли им с Кейт открытка. Он глянул на часы на столе сыщика: время утекало, но наведаться к господину Крейтону успевал.
Договорившись с Земаном, что сегодня же постарается привезти открытку, Бретт внёс задаток и поспешил на улицу Лучников.
Господин Крейтон развёл руками: никакой корреспонденции на имя Кейт или лорда Сорейна ему не приходило. Возможно, конверт принесли прямиком во флигель, надо спросить у новых жильцов. Бретт снова оказался в тесной прихожей, которую искренне считал уютной. Дома была лишь хозяйка, её муж отсутствовал. Ещё в прошлый раз женщина показалась Бретту особой неприветливой и недовольной тем, что бывший жилец флигеля её беспокоит. Общение с ней вышло коротким: конверт на имя Кейтрисс был, вскрывать его и проверять женщина не стала. Но и хранить тоже. Бретт скрипнул зубами: прошло всего несколько дней!
— Так вы ж были тут дня три тому, чего не забрали? — возмутилась женщина. Вытерла руки о передник; из кухоньки доносился густой аромат рыбной похлёбки. — Ну а раз не забрали, я решила, что вам то письмо не нужно. Нам тем более.
— И где оно? — теряя самообладание, уточнил Бретт.
— Так пустила на растопку, — пожала плечами новая хозяйка флигеля. — Простите уж. Было б что важное — вы б сразу спросили да забрали, правда?
Не помнил он в те дни ни о каких поздравлениях! Метался как ненормальный по улицам, искал Кейт, до писем ли ему было!
— А адрес на конверте видели, помните? — уже безо всякой надежды спросил Бретт.
— Да кто ж запоминал написанное там! — отмахнулась женщина. — Что вы меня пытаете, не присматривалась я! Муж тем более! Всё, что помню, это то, что для «К.Тиаль», а было ли на конверте ещё что написано… Надо было, наверное, отнести господину Крейтону, но мы не подумали.
Бретт сухо кивнул, принимая мелькнувшие в голосе виноватые нотки. И в бюро вернулся ни с чем. Теур Земан оказался занят, его помощник предложил подождать. Времени до вечернего портала хватало; Бретт уселся на предложенный стул, откинул голову на спинку и прикрыл глаза. Не хотелось ни двигаться, ни говорить. Представил Кейт, сидящую у него на коленях, её нежные руки, обвивающие его шею, тихий лёгкий шёпот. В то, что он резко стал девушке не нужен, не верилось и всё тут. Но каким словам, какому бреду она всё-таки поверила?..
Сыщик освободился довольно скоро. Расстроился из-за неудачи с открыткой, но попробовал приободрить клиента, выразив надежду, что Кейт подалась в другое место, не к брату. Бретту и самому в это не верилось, но исключать такую  вероятность не стали, Земан заверил, что будет проверять. Миртарские земли, упомянутые было Бреттом, тоже решено было на всякий случай проверить. Бретт спрашивал в Карризиуме, но там ему уверенно ответили, что выпускница Тиаль в университет не приходила и просьба отправить её каким-нибудь образом на службу в те края не поступала.
— Я бы всё же послал в Миртар запрос, — глядя в свои записи, деловито предложил сыщик. — Если вы говорите, что госпожа Тиаль может быть стеснена в средствах и ищет работу… Надо проверить.
Бретт согласился без особой уверенности, а Земан сделал ещё одну пометку на листе.
Договорились о способе связи: Бретт отдал артефакт, позволяющий вызывать человека и на дальнем расстоянии, ужасно жалея, что они с Кейт не обзавелись таким артефактом. Не было нужды, зато была уверенность, что они не расстанутся, и вот чем всё обернулось. Земану пояснил, что в ближайшее время покинет Костон на неопределённый срок.
— Отчёты буду присылать раз в неделю, — пообещал сыщик. Если срочные новости, то чаще… Я постараюсь найти эту девушку, милорд.

После сыскного бюро Бретт заехал в банк, оттуда — время позволяло — прошёлся по лавкам. Купил защитные амулеты, зачарованный от непогоды и холода плащ и удобные сапоги. Остальное среди его вещей имелось, а если чего-то не хватит, купит при первом удобном случае. Думал, как лучше сообщить дома о своём решении, и сообщать ли. Сбегать тайком казалось неправильным, незрелым решением; с другой стороны, отец придёт в такое негодование, что не постесняется учинить серьёзные препятствия, а воевать с родителем… Ладно, это Бретт решит на месте. А с леди де Глойс поговорить следовало. Она заслуживала уважительного отношения, если можно считать уважением расторжение второй помолвки подряд. Несостоявшийся жених Виолены натянул поводья, останавливая коня. В размышлениях Бретт доехал до самой окраины города, но здесь не ощущалось такой суеты, как в центре, можно найти спокойное место и активировать особый магический канал связи: далеко, через несколько областей Лирдарии, до моря и дальше, к тёмным фиолетовым скалам. Бретт слез на землю и расположился прямо на травке под тенистым деревом. Хватит ли его красноречия…
Напрямую с этой девушкой он говорил второй раз. И снова, как нарочно, о неприятном. Если начнёт оскорблять, возненавидит — Бретту останется принять всё это. О том, чтобы Виолена не сообщала пока ничего своему отцу, даже заикаться не стал. Будет как будет. Связь установилась быстро, появилось полупрозрачное изображение девушки. Бретт неловко улыбнулся, сказал все положенные слова приветствия — и приступил к главному. Молодая леди де Глойс слушала тихо и внимательно. После искренних извинений, которыми ничего не загладить и не поправить, Виолена выдавила бледную улыбку.
— Мне даже интересно, милорд, что это за девушка, ради которой вы бросаете всё и идёте наперекор отцовской воле, — с толикой веселья отозвалась собеседница.
И всё же явственно ощущалось, что Виолена расстроена, и это кололо виной.
— Вы заслуживаете лучшего мужа, чем я, — сказал Бретт. — Я желаю вам встретить че… дракона, который сделает вас по-настоящему счастливой.
— Да услышат боги ваше пожелание, милорд, — усмехнулась девушка. — Удачи и вам. И счастья с вашей избранницей.
Артефакт погас, но не успел Бретт перевести дух, как в лицо ему прилетела огненная записка, обдав самым настоящим жаром. Лорд Сорейн в самых нетерпеливых выражениях требовал немедленно вернуться домой. Представив всю бурю отцовского негодования, Бретт негромко хмыкнул. Вряд ли отец успел узнать, что его своевольный отпрыск только что разорвал повторную помолвку, но узнает непременно. Только ничто не помешает этому отпрыску сегодня ровно в восемь вечера шагнуть в портал. Бретт снова взобрался в седло, тронул поводья и направился в сторону дома.

Он спрятал настороженность за маской отрешённого спокойствия, расправил плечи и заглянул к отцу. Перед этим оставил конюху распоряжение относительно своего коня и, не привлекая лишнего внимания, отнёс покупки в свои комнаты.
Рабочий стол главы семейства утопал в бумагах, рядом стоял серебряный поднос с кофейником и пустой чашкой: под крепкий кофе отцу работалось лучше.
— Явился? — поднял на него глаза лорд Дермот.
Он мало походил на отца лицом. Что-то общее проглядывало, но желчное выражение, недовольно сомкнутые губы старшего портили его облик. Злости Бретт не уловил: оставалась слабенькая надежда, что старый де Глойс ещё не сообщил новость и буря обрушится на голову строптивого отпрыска не сию минуту.
— На сегодняшний вечер ничего не планируй, — не дожидаясь ответа, потребовал лорд Сорейн. — Мы приглашены на ужин к Малевирам.
Как некстати-то, — подумал Бретт. Улизнуть незаметно будет непросто.
— Вы для этого так срочно меня вызывали? — вежливо удивился он. — Я думал, что-то серьёзное случилось.
— С тобой ни в чём нельзя быть уверенным. Хватит шататься в городе. Что ни день — то тебя нет. Ещё не все кабаки обошёл?
Бретт удивился ещё сильнее, но ничего не ответил.
— Приведи себя в порядок и будь готов к восьми вечера, — продолжал лорд Дермот.
«Буду», — мысленно кивнул Бретт.
— Малевиры обычно заблаговременно рассылают приглашения, — сказал он вслух. — Почему о вечере я узнаю только сейчас?
— А у тебя что, другие планы? Отмени. Мы едем и это не обсуждается.
— Как скажете. К восьми, так к восьми. Ничего не имею против Малевиров.
Отец отложил документ, пристально взглянул на сына, так и не присевшего рядом со столом.
— Какая непривычная покладистость!
— Моё несогласие по ряду вопросов вам тоже не нравится, отец, — развёл руками сын. — Я уезжаю, всё решено, так не вижу смысла препираться по мелочам.
И опять лорд Сорейн подозрительно прищурился.
— И ещё, — заговорил он, когда не смог отыскать в облике сына отказа от озвученных планов. — Прошу завтра тоже из дома не отлучаться. Мать устраивает приём в твою честь.
— Вот как? И об этом я опять узнаю в последний момент?..
— Приём как раз был давно запланирован. Ещё до того, как ты притащил в наш дом ту сомнительную девицу, — дёрнул уголком губ лорд. — И не вздумай выкинуть то, о чём впоследствии придётся горько пожалеть. Слышишь?
— Слышу, — медленно отозвался Бретт. — Я могу идти?
— Бретт. Ты — Сорейн. Нельзя избегать общества и то и дело отклонять приглашения, — почти нормальным тоном произнёс отец. — Я полагаю, ты по молодости слишком увлёкся, студенческие вольные нравы и горячая кровь сделали своё дело, и та девица… Но довольно. Пора возвращаться к нормальной жизни. А если всё сделаешь правильно — то и к той, которой мы лишены уже много лет. Ты не можешь меня подвести.
Бретт едва не уронил приклеенную к лицу маску. Очень хотелось встречно бросить отцу напоминание о том, как они с матерью обошлись с Кейт. И с ним самим. Он подавил этот порыв, спрятал его за полуулыбкой и заверил, что к нужному часу будет готов. А про себя подумал, что надо будет непременно поблагодарить Блейза за портальный артефакт. Главное, чтобы портал открылся.
Бретт ушёл к себе и лично отобрал то, что намеревался взять с собой в новую жизнь. Вещей набралось немного; впрочем, он умел создавать пространственные карманы и при необходимости мог хоть весь гардероб упаковать и без особых усилий возить его при себе. Слуг Бретт отпустил, это вряд ли насторожит родителя: в ЛАМПе высокородным студентам никто не прислуживал. Сложив походную сумку, он вынес её через чёрный ход и спрятал в кустах рядом с беседкой, стоявшей немного в стороне одной из садовых дорожек. Бреттом завладело странное спокойствие. Должен был нервничать, ежеминутно ожидать подвоха, вмешательства, гневного окрика  — но вместо этого представлял встречу с теми, кто на ближайшие недели станет его новым окружением. И первой весточки от сыщика Земана он ждал с гораздо большим волнением, чем последствий своей беседы с Виоленой де Глойс. День сменился вечером, элегантный костюм молодого аристократа — на тёмную дорожную одежду, а старый посол всё не торопился выражать Сорейнам своё недовольство.
Кольца Бретт тоже забрал, просто не смог оставить их. Маленькая плоская коробочка напоминала о счастливом времени. Несостоявшийся помощник посла задумчиво покосился на своё отражение в зеркале в полный рост, тихо усмехнулся. Накинул на плечи элегантный лёгкий плащ, чтобы несоответствующая случаю одежда не сразу бросилась родителям в глаза. Зажал в кулаке монетку и спустился в холл.
Леди Лиита лучилась и готовилась блистать, хотя поводом был всего лишь ужин в дружеском кругу. Лорд Дермот нетерпеливо поглядывал на лестницу, по которой спустился сын. Все вместе они вышли на крыльцо, к ожидавшему экипажу. Вдохнув, как перед прыжком с обрыва в стремительную воду,  Бретт сделал шаг в сторону и посмотрел на мать.
— Я должен извиниться за то, что сейчас скажу, хотя не рассчитываю на ваше прощение.
— Ты о чём, Бреттмар? — вскинулась леди Лиита.
— Передайте от меня лорду и леди Малевир, а так же их прелестной дочери всё то, что полаг…
— Что ты опять задумал?! — лорд Сорейн отпустил локоть жены и повернулся к сыну.
— Я с вами не еду. Я вышел попрощаться, потому что так будет правильно, несмотря ни на что. Сожалею, что не сумел оправдать ваши надежды…
— Бреттмар!
— … но в Вион я не поплыву и зятем де Глойсу не стану, — с показной невозмутимостью закончил Бретт. Одновременно со словами он развернул перед собой невидимый щит: до беседки было рукой подать, но он разумно опасался всплеска отцовской ярости. — Моя единственная настоящая невеста — Кейт Тиаль, и жениться я собираюсь только на ней. С леди Виоленой вопрос улажен, меня здесь больше ничего не держит. Драконья суть… Если Прародителю будет угодно, он вернёт нашему роду свою милость.
И, коротко кивнув обоим родителям, Бретт быстро направился к беседке. Несколько мгновений в летнем вечернем воздухе стояла ошеломительная тишина, а потом в защитное полотно, разделившее младшего Сорейна от старших, ударил звериный рёв. Заржал выведенный конюхом, готовый к дороге конь. Бретт спиной уловил череду крепких заклинаний, выпущенных, чтобы остановить его, но его собственные чары держались крепко. Он слышал отрывистую ругань лорда Дермота и крики матери, понял, что мать близка к обороту. Чего-то подобного и ждал, но поступить иначе не получалось. До коня оставалось два шага; сумку из кустов Бретт вытянул по воздуху. Щит всё-таки лопнул совместными усилиями четы Сорейн. Схватившись за поводья, Бретт бросил перед собой артефакт, секундой ранее активированный. Если не сработает… Обернулся на родителей.
— Бреттмар, остановись! Я приказываю! Что это ещё такое?! — рыкнул лорд Дермот. И тут же, без перехода, в сторону жены: — А я тебе говорил!
— Бретт! Ты не можешь! — выкрикнула леди Лиита, пытаясь дотянуться до сына. Ей не хватало нескольких шагов.
Посреди дорожки закрутился вихрь, ломая пространство, заставляя его расползтись в стороны неровной прорехой. Снова заржал конь, но попыток вырваться из хозяйских рук не делал. Налетел ветер, мешая Сорейнам приблизиться. Оба продолжали кричать, но сквозь свист в ушах Бретт не мог разобрать ни слова. Подхватив повод и сумку, он шагнул в портал. Впереди угадывалась поросшая короткой травкой земля и тёмные очертания невысоких холмиков. Прореха за Бреттом затянулась так быстро, что он не успел оглянуться.

14. О созданных и разрушенных иллюзиях, или добро пожаловать

Преимуществом таких вот разовых порталов, открывавшихся при помощи артефакта, были скорость перемещения и точность. Минусом шёл побочный эффект, не слишком приятный, хотя и незначительный: краткосрочная слабость, шум в ушах, у кого-то ощутимая дурнота. Бретту-носителю драконьей крови повезло, отделался лёгким головокружением.
Наверное, с родителями не следовало расставаться вот так. Без положенного почтения, без исчерпывающих объяснений, попросту сбежав. Но с накатившим чувством сожаления и вины Бретт разберётся позже, сейчас надо понять, где он оказался, устроиться, узнать дальнейший маршрут, да и с ловчими познакомиться не мешало бы. Хотя бы найти их для начала: никакой встречающей новичка делегации он не увидел. Хорошенькие у них тут порядки! Бретт поморгал, прогоняя остатки головокружения, поудобнее перехватил повод и осмотрелся.
Всплеск магии выбросил его к подножию холма. К нему прилепилось несколько шатров, поначалу принятых за часть ландшафта, навес под деревьями в стороне, откуда раздавалось умиротворяющее лошадиное ржание, пара простых построек, ещё один навес, под которым угадывался длинный деревянный стол и лавки. Острое звериное чутьё улавливало воду неподалёку: ручей или речушку. Периметр лагеря огораживало защитное плетение, однако — Бретт оценил оказанное доверие — его выкинуло внутри, сигнальную нить он не потревожил.  И услышал дружный мужской смех, точнее, гогот, удививший своей беззаботностью: в лагерь пришёл чужак, а будущие товарищи по оружию и бровью не повели, байки травят!
— Чеснока много не бывает! — донеслось до Бретта добродушно-назидательное.
— Да тебе дай волю — ты его и в эль затолкаешь!
— Точно! И в пироги!
— Вот в следующий раз в твой пирог и добавлю!
И новая порция хохота.
Располагающая обстановочка, — успел отметить Бретт, как из-за шатра поспешно выскочил Яннер Тайрем. Приветственно помахал Бретту.
— Сорейн! Пришёл всё-таки! — воскликнул Яннер.
— А что, были сомнения?
— А вдруг передумал? У тебя же до нашей встречи явно другие планы были. Но я очень рад, что ты здесь.
— Ну, раз хотя бы ты рад — веди к вашему командиру, — усмехнулся Бретт, продолжая осматриваться с жадным любопытством.
— Блейз сейчас занят, он вызовет тебя немного позже. Пойдём, покажу, где поставить коня и познакомлю с нашим отрядом. Заодно осмотришься, выберешь место для своего шатра, а мы поможем его поставить: Блейз велел помочь тебе с обустройством. А там и он освободится… и познакомитесь, наконец.
Яннер замысловато ухмыльнулся, не то задумчиво, не то скептически.
— Тайрем, кого там принесло на ночь глядя? — заорали из-за ближайшего шатра, за которым не смолкали голоса.
— Нашего нового ловчего! — заорал в ответ Яннер.
И потащил показывать лагерь. Под навесом у деревьев оказалась коновязь; Бретт привязал коня и последовал за приятелем на звук голосов.
Охотники на лирдарийскую нечисть расположились полукругом возле огороженного камнем кострища с подготовленными поленьями. Несколько пар глаз с любопытством уставились на новичка; Бретт, в свою очередь, среди разновозрастных мужчин заметил девушку в свободной рубашке и обтягивающих штанах, с волосами, обрезанными до плеч. Белобрысого Шертрана среди компании не оказалось.
— А вот и пополнение в наших рядах! — объявил Яннер и принялся представлять ловчих Бретту.
Вышло весело и непринуждённо; чувствовалось, что собравшиеся маги давно и прочно сработались и, вероятно, сдружились.  Приветственно кивая в ответ на каждое из прозвучавших имён, кое-кому пожав руку, Бретт не преминул задать ещё один вопрос, адресованный всем сразу:
— А второй кандидат где? Я слышал, ваш предводитель подбирал двоих?
— Второго забраковали, — охотно пояснил обладатель длинных усов и густого низкого голоса, Хартвик.
Это он доказывал товарищам, что ни одно блюдо невозможно испортить чесноком. Ян назвал этого человека поваром, а сам Хартвик, посмеиваясь, прибавил, что Чеснок — его прозвище и можно обращаться к нему и так, он не обидится, привык.
— Блейзу тот тип показался сомнительным, у него чуйка на мутных людей. — подхватил второй ловчий, Нидарель. Он, не считая юнца Шертрана,  выглядел самым молодым из всех, светлые волосы у висков заплёл в тонкие косички, сквозь которые проглядывали характерные остроконечные уши. Его рука уверенно лежала на плече единственной в компании девушки. — Так что будем вводить тебя в курс дела с удвоенным вниманием. Ты же прежде на тварей не охотился?
Бретт неопределённо шевельнул бровью.
— Нет.
— Что же, добро пожаловать, Бретт! Надеемся, ты к нам надолго. Да не тушуйся, садись в круг, не на экзамене! Ян сказал, что ты целый лорд? И твоя семья состоит в дальнем родстве с королём? Правда что ли?
— Правда, — пожал плечами Бретт, принимая протянутую кружку с чем-то тёмным и ароматным, с яркими ягодными нотками. — Но у ловчих лордов нет — так, кажется, мне говорил Ян, — добавил он с улыбкой.
— Так и есть. Мы все тут простые до безобразия, этикет соблюдать некогда, — фыркнул Яннер. — Пойдём, Бретт, проведу тебя по лагерю, покажу, где что находится, а потом к костру вернёмся, как раз к ужину, а там и командир освободится.
Один из ловчих и Яну выдал кружку с напитком, чтобы экскурсия прошла веселее. Остальные остались сидеть на месте, а приятели неторопливо побрели мимо шатров.
— В лагере сейчас не все маги, — пояснил Яннер. — Несколько человек по разным делам ушли утром в город, но вот-вот вернутся.
— Не ожидал встретить среди ловчих женщину, — признался Бретт. — Опасная работа всё-таки.
— Наша Теренис очень хороша в разведке и у неё отменное чутьё на нечисть, — тепло улыбнулся Яннер. А женщина она в отряде не единственная, ещё есть. Увидишь. — И почему-то вздохнул. Махнул рукой в сторону одной из построек: — Там помывочная. Устроено просто, но удобно. Не те удобства, конечно, к которым ты привык, но лучше чем плескаться в холодном ручье.
— Я и к купанию в ручье был готов, — усмехнулся Бретт. Отпил из кружки. Всё это больше напоминало прогулку по маленькому поселению с мирными доброжелательными жителями. — А Шертран-то где? Снова кого-то тестирует? Его со всеми кандидатами ставят в поединок?
Яннер заметно смутился.
— Да нет… Кх… В случае с тобой Блейз велел провести такую проверку, а так для каждого потенциального охотника свой вариант. Меня так не испытывали. Шертран передал, что ты отлично справился.
— Ну-ну. Так где он сам-то?
— А ты что, уже соскучился? — с весёлым изумлением спросил очень знакомый голос, и Бретт развернулся на звук.
Белобрысый юнец, судя по внешнему виду, как раз водные процедуры и принимал. С влажными после мытья волосами, растрёпанными сильнее обычного, в наброшенной на плечи рубашке, не заправленной в штаны, с полотенцем в руках, он бесшумно подошёл сзади.
— А то как же! — отозвался Бретт. — Я ждал, что ты первым меня встретишь!
Яннер опять кашлянул, будто спрятал неловкий смешок.
— Да мы до последнего сомневались, что ты придёшь, — нагло заявил юнец. — Подумаешь как следует, надо ли оно тебе, и передумаешь.
— Жалко тебя разочаровывать, — с той же иронией отозвался Бретт.
— Не, вот это вообще лишнее, — покивал Шертран. — Ладно, не буду мешать, осматривайся. Я пойду переоденусь, увидимся ещё.
И удалился в сторону одного из шатров.
Обход территории много времени не занял: она была небольшой. В шатрах маги жили почти все по одному, только Теренис с тем эльфом Нидарелем занимали один шатёр на двоих. Бретту поставили такой же, вписав в общий полукруг. С помощью магии это действие отняло всего несколько минут. Внутри оказалась удобная походная постель на возвышении, небольшой столик и стул, сундук для вещей. Помогая новичку, ловчие то и дело сыпали шутками и с нетерпением ждали ужин. Хартвик-Чеснок гудел, что всё давно готово и ему утомительно то и дело подогревать еду в ожидании, пока все усядутся за стол под навес. Бретт уже выяснил, что каждый из отряда владел магией, включая повара, которого берегли: готовил он вкусно, но силён был лишь в бытовой маги, хотя при необходимости умел поставить крепкие щиты. Бретт занёс вещи в свой шатёр, и тут его наконец-то вызвал к себе предводитель.
— Пойдём, провожу, — неловко предложил Яннер.
И привёл к отдельно расположенному шатру.
— Блейз! — крикнул он, чуток отодвинув от входа ткань. Не дождавшись реакции, кивнул Бретту: — Входи. — И, видя недоумение на лице приятеля, вздохнул: — Смелее. Он тебя уже ждёт. А я тут, снаружи посижу.
Бретт сунул Яну в руки опустевшую кружку и решительно шагнул в шатёр. Глаза быстро привыкли к полумраку и безошибочно выхватили фигуру сидящего за столом. Напротив стоял ещё один стул, но садиться без приглашения Бретт не стал. Только с полминуты молча смотрел на командира, не выдержал, скептически ухмыльнулся.
— «Блейз О.», значит, — протянул Бретт. — Ну и что это было?..
…
— Что именно? — деланно удивился хозяин шатра.
И проказливо ухмыльнулся. Он успел сменить одежду, как и говорил, и снова щеголял в чёрном. Белые волосы, уже высохшие, гладко зачесал назад, открывая высокий лоб без единой морщинки.
— Весь этот маскарад? — продолжал Бретт, не удержавшись и сложив на груди руки. — Нравится дурить людям голову?
— Не буду отрицать: это бывает забавно. Но разве я тебе в чём-то соврал? — поднял брови Шертран. — Позвольте представиться, лорд Сорейн: Шертран Блейз Овьен. Предпочитаю второе имя, но откликаюсь и на первое.
И посмотрел выжидательно, словно полное имя должно было о многом сказать. Но Бретт лишь досадливо повёл плечами, а сам пытался удержать на языке ряд колкостей. И всё-таки одну не удержал, она сорвалась раньше, чем он успел её поймать.
— Да? Прости, ты похож на первокурсника, но уж никак не на того, чьих команд слушаются. Может, ты сын Блейза, а?
— Ты не первый, кто это подозревает, — хохотнул беловолосый. — Но нет. За мальчишеский облик мне следует благодарить хорошую наследственность. Внешность безобидного юнца бывает, иногда мешает, но чаще всего я этим  бессовестно пользуюсь. А так я постарше тебя буду: мне тридцать шесть.
Бретт недоверчиво уставился ему в лицо, прямо в лиловые глаза, сейчас без тени веселья. Пожалуй... если как следует присмотреться к Шертрану... то есть Блейзу — лучше привыкать звать его так же, как остальные — то да, слишком взрослый и цепкий взгляд.
А Яннер сходу эту дурацкую игру поддержал, — вспомнилось Бретту. Злости на шутников он не чувствовал, но желание отыграться да. Впрочем, был ли в этом смысл? Бретт дождался предложения сесть и опустился на стул.
— Как теперь к тебе, или к вам, обращаться?
— На ты, не нужно никакого официоза. Тебя в отряде лордом тоже никто кликать не станет, не жди. Мы все тут очень простые.
Бретт просто кивнул. Особенно вот этот, сидящий напротив. Сама простота.
— Я ещё спрошу, если ты не против. Хотя, если против, всё равно спрошу, — хмыкнул он.
— Ты про поединок? — понятливо усмехнулся Блейз. Потянулся к подставке на краю стола, вынул и принялся вертеть в пальцах перо. — Это-то как раз понятно. Тайрем в твою пользу наговорил много красивых слов, но я предпочитаю обо всём и обо всех составлять собственное мнение. Откровенность за откровенность: ты, прости, по первому впечатлению тот ещё изнеженный аристократ, и я должен был проверить, что ты умеешь. Не стал никому из ребят поручать это задание, потому что...
— … Хотел сам во всём убедиться, а не из чужого отчёта, — проворчал Бретт беззлобно.
Вот же!..
— Именно так. И вот ещё что, Бретт: я вижу, что тебя мучают некие сомнения в правильности решения. Что это? Я хотел бы прояснить это здесь и сейчас, пока не заключён контракт.
— Какой контракт?..
— Стандартный, — заверил Блейз и уставился на перо в своих руках так, словно только что его заметил. Вернул в подставку. — Если ты поступаешь на службу к ловчим, нельзя просто так в любой момент покинуть отряд, необходимо отслужить хотя бы самый малый срок, это пять лет. Мне нужна крепкая команда и постоянный состав, отряд, ты видел, и так небольшой, и терять хорошего воина только потому, что он передумал и захотел привычной спокойной жизни... А мне снова искать и отбирать кандидатов — увольте. Поэтому я тебя спрашиваю: насколько серьёзно твоё намерение? Зачем ты к нам рвался, не спрашиваю, но можно ли на тебя рассчитывать?
— На пять лет?.. — эхом повторил Бретт.
— Ага, — Блейз сцепил пальцы под подбородком, снова с цепким вниманием посмотрел на новичка.
Бретт испытывал уверенность, что поиски Кэти — вопрос нескольких недель самое большее. Куда он повезёт девушку, когда найдёт? Походная жизнь точно не для неё. И всё же... Он тряхнул головой, убирая со лба мешавшие пряди. Вот с Кэти они всё и обсудят, а потом решат. В конце концов, у него есть деньги на дом, а пять лет не такой уж долгий срок, когда знаешь, что тебя ждут.
— У меня нет сомнений. Постараюсь остаться в живых до конца службы, — заявил он с едва заметной улыбкой. — А ещё какие условия есть?
И стало видно, как поза Блейза теряет некую напряжённость, как расслабились плечи.
— Главное условие: всеми силам помогать очистить земли от всяких тварей, –заговорил он, и звонкий молодой голос сейчас звучал глуше, без бесшабашного трактирного веселья. — Работа опасная, но награда за неё высокая, без обмана. Есть отпуск, есть просто свободные дни между заданиями; то есть если ты опасаешься, что не будешь вылезать из лесов, пещер и болот — то ничего подобного, будешь, нечасто, но всё же. О принятых у нас правилах тебя охотно просветит тот же Яннер, да и Чеснок большой любитель поучить молодёжь. За своей лошадью и снаряжением ухаживаешь сам, слуг нет. Пожалуй, и всё.
Бретт сказал, что ему подходит. Блейз ловко вытащил заполненный бланк и протянул перо.
— Читай и подписывай. Заметь, подпись кровью не требую, так и быть, обойдёмся чернилами. Что, и размер платы не спросишь?
— Спрошу, — рассеянно пообещал Бретт, пробегая глазами ровные строчки. — Но полагаю, не в твоих интересах экономить на провианте и сопутствующих расходах: тебе ведь нужна крепкая команда и способные как следует драться люди, так?
Блейз растянул губы в улыбке.Терпеливо дождался, пока Бретт изучит и подпишет бумагу, немного расспросил, как тот устроился — и попросил покинуть шатёр.
— Ужин вот-вот начнётся, ты иди к ребятам. Я через несколько минут подойду.
И с мученическим видом подвинул к себе какую-то папку, зашелестел исписанными листами.
Возле выхода, уже отогнув край полотна, Бретт оглянулся.
— А следующий выезд когда?
— На отлов нечисти? Да вот прямо с утречка пораньше и выдвинемся. Прислали запрос, так что без работы не останешься, — отозвался Блейз. — Так что ужинать и отдыхать.
Бретт оставил его разбираться с какими-то бумагами и вышел наружу, поискал взглядом Яннера. Тот обнаружился в сторонке, у соседнего шатра, на толстом брёвнышке. Рядом со скрытным приятелем сидела молодая женщина в кожаном корсаже и штанах, обтягивающих ноги. Ветер трепал её распущенные рыжие волосы, и в наступающей темноте казалось, что по прядям пробегают огненные всполохи. Яннер не сводил с неё глаз, а она что-то оживлённо рассказывала и быстро жестикулировала, придавая рассказу дополнительную окраску. Со стороны стола под навесом долетали голоса. Почувствовав появление Бретта, рыжая незнакомка умолкла и выглянула из-за плеча Яннера.
— Это и есть наш новичок? — полюбопытствовала она и одарила Бретта медленным, крайне заинтересованным взглядом.
Гибким кошачьим движением она подняла себя с бревна и подошла, Яннер проследовал за ней.
— Это Бреттмар, мой товарищ по академии, — представил он, а вышло, что фраза досталась спине женщины. Сама ловчая и головы не повернула к тому, с кем минутой ранее доверительно и дружески беседовала.
— А я Паола,— улыбнулась она Бретту и по-мужски протянула ладонь. — Очень рада пополнению в наших рядах. Добро пожаловать в наш тесный дружный круг.
Свободной рукой женщина невзначай поправила на груди корсаж, при этом смотрела прямо в глаза Бретту. Он вежливо пожал протянутую руку.
— Благодарю.
— Я немного задержалась в городе и не успела к твоему приезду, — продолжила рыжая, не спеша убирать руку, даже когда Бретт отпустил её пальцы. — Давно ты прибыл? Успел осмотреться? Я могу провести тебя по нашему маленькому лагерю, показать, где что находится.
Яннер за спиной Паолы тихо, но отчётливо засопел.
— Ян уже всё мне показал. И с шатром помогли, — продолжая удерживать на губах светскую улыбку, ответил Бретт.
— Ну и хорошо. У нас замечательные отзывчивые парни, — тут же нашлась ловчая. — Но ты, если что, не стесняйся обращаться. По любому вопросу. С удовольствием помогу тебе влиться в нашу команду.
— Благодарю, — кивнул Бретт.
Невольно отметил, что рыжая была хороша и осознавала свою яркую эффектную внешность. Лучилась уверенностью, золотые глаза в обрамлении загнутых чёрных ресниц смотрели с вызовом. Действительно хороша. Бретт переступил с ноги на ногу и невзначай сделал небольшой шаг назад.
— Паола, — позвал Яннер, и когда та обернулась, словно только что вспомнила о нём, попросил: — Мне нужно сказать Бретту пару слов. Ты не могла бы?..
И выразительно приподнял светлые золотистые брови. Ловчая понимающе улыбнулась.
— Ладно, секретничайте. Пойду поздороваюсь с остальными. И вы не задерживайтесь, мальчики: я видела, что Хартвик уже расставил миски и нарезал хлеб и зелень.
Мазнув напоследок взглядом по лицу Бретта, Паола развернулась и ушла, плавно покачивая бёдрами. Яннер выдохнул сквозь сцепленные зубы. Заложил большие пальцы рук за широкий кожаный пояс и поднял глаза на приятеля.
— Бретт, послушай... Блейз, он...
Бретт понимающе хмыкнул, прерывая готовящееся покаянное признание.
— Шертран Блейз Овьен, я в курсе. Он представился. Не бери в голову, Ян, я понимаю, почему ты ему подыграл. Никаких обид.
Яннер с заметным облегчением улыбнулся.
— Я рад. Не хотелось тебя дурить, но...
— Ян, я же сказал: всё в порядке. Приказы командира не обсуждаются; я прекрасно понимаю, что Шер... Блейз подал тебе знак молчать. Мы отлично помахали кулаками и прочими конечностями, — усмехнулся Бретт. — А над тем, зачем и почему Блейз носит маску нахального мальчишки, я не стану ломать голову. Может, позже пойму сам: меня официально приняли в отряд.
— Это не маска. Блейз любит подшучивать, а иногда и провоцировать. Такой уж нрав. Но он отличный командир, ты в этом сам убедишься. Я рад, что он одобрил твою кандидатуру.
— И у меня гора с плеч, — признался Бретт. — Ян, а с этой рыжей вас что связывает? Извини, что позволяю себе лишнее любопытство, но ты так на неё смотришь...
Приятель разом ссутулился, посмурнел.
— К сожалению, ничего, — буркнул он. — Пойдём, что ли, к столу.
Оба неторопливо побрели к навесу. Яннер независимо сунул руки в карманы.
— И ты не пытался изменить её отношение в свою пользу? — не отставал Бретт.
— Пытался. Толку-то... Я птица не её полёта. И не за отношениями Паола в отряд шла. Давай не будем об этом? — мрачно попросил Ян.
— Как скажешь.
Приставать с дальнейшими расспросами Бретт не стал: сам не рассказал о Кейт и свадьбе и пока не хотел касаться этой темы.
Паола, которую приятели нечаянно обсудили, обнаружилась возле стола, где собрались и остальные ловчие. Она снова что-то говорила, быстро и выразительно, а сама пару раз стрельнула глазами в сторону подошедших Яннера и Бретта. Она успела собрать пышные рыжие кудри в небрежный узел, но несколько прядей из него выбилось. Бретту представили ещё двух мужчин, вернувшихся в лагерь следом за Паолой: хмурого немногословного Дайнэма, воздушника лет сорока, и подвижного толстячка Сильфа по прозвищу Топор. В ответ на недоумённо приподнятую бровь толстячок охотно пояснил:
— Воду уж очень не люблю, плаваю как топор.
Наконец подошёл Блейз и его появление стало сигналом рассаживаться. Рыжая Паола с самым непринуждённым видом попыталась занять место на лавке рядом с Бреттом, но тот ловко избежал соседства, вклинившись между эльфом Нидарелем и Яном. Ловчая, ничуть не обидевшись, пристроилась напротив, по левую руку от Блейза. Хартвик-Чеснок беззлобно поругивал всех за опоздание, а сам быстро орудовал черпаком, наполняя миски ароматным мясным рагу. Только теперь Бретт понял, что успел проголодаться. Проверил, прочно ли держатся чары блокировки: покидая дом, он заблокировал родителям канал связи. Позже он им сам напишет, но сейчас общаться совсем не готов.
Ужин, начавшийся в сумерках, прошёл в расслабленной атмосфере. Охотники на нечисть много смеялись, шутили, специально для Бретта вытаскивали из памяти байки одну неправдоподобнее другой, а Бретт всё ждал, не заговорит ли Блейз о новом задании. Куда они отправятся? Что их ждёт? Остальные не спрашивали: то ли терпеливо ждали, то ли уже знали, куда направятся. Но миски опустели, напитки в кружках были выпиты, а Блейз вместе со всеми ловчими лишь травил байки и заразительно хохотал над очередной шуткой.
— Расходимся, ребята, — объявил он чуть погодя и спрятал зевок в ладонь. — Нас ждёт ранний подъём. На утреннем сборе всё скажу.
— Можно вопрос? — не удержался Бретт, пока ловчие выходили из-за стола. Дождавшись утвердительного кивка Блейза, поинтересовался: — Сейчас-то мы где находимся? Где разбит лагерь, в какой части королевства?
Беловолосый предводитель весело фыркнул. Перекинул ноги через лавку и встал.
— Вовремя ты спохватился, неженка. Ладно, ладно, не дуйся! Это восточные земли Лирдарии, недалеко от границы с Корном. У меня тут немного земли в собственности, сюда и отсюда удобно строить порталы. Я, если ты понял, этим видом магии владею, и ещё несколько человек в отряде могут. Когда выдаётся несколько дней или недель отдыха, я часто возвращаюсь сюда. Остальные — по желанию.
Бретт помолчал, переваривая информацию.
— Корн, — с долей уважения выделил он.
Государство граничило с их королевством на востоке; Костон находился очень далеко отсюда. А Бретт, ныряя в пространственную прореху, даже не почувствовал, сколь велико расстояние.
— Ага, — легко согласился Блейз. — Иди отдыхать, выспись, пока есть возможность.
Он кивнул, прощаясь, и первым двуинулся в сторону своего шатра. Бретт побрёл к своему и в темноте едва не налетел на кого-то. Сдавленно ругнулся и услышал негромкий смех. Женский. У Паолы был низкий голос, а смех звучал с чувственной хрипотцой. Бретт подавил рвущееся наружу грубое замечание и понадеялся, что поджидала женщина всё же не его.
— Ты как, освоился немного? — как ни в чём не бывало спросила Паола и пристроилась рядом. — Откуда ты к нам прибыл?
— Из Костона, я же рассказывал там, за столом, — отозвался Бретт, прикидывая, как бы поаккуратнее от этой компании избавиться.
— Точно! Далеко же ты забрался! Что тебя привело к ловчим, ты не рассказывал, это я помню.
— Жажда приключений, — с едва уловимой ехидцей сказал Бретт. — Ты собираешься проводить меня к шатру? Я помню дорогу и неплохо ориентируюсь в темноте.
— Ты всегда такой неприветливый? — кокетливо поинтересовалась ловчая и коснулась его ладони.
— Только в конце очень тяжёлого дня. Очень устал. А вот и мой шатёр. Благодарю за компанию, Паола. Доброй ночи.
Не дожидаясь ответа навязчивой спутницы, Бретт нырнул внутрь и бросил запирающее заклинание. И плевать, кто и что подумает и какие ожидания он не оправдал.
Ночь прошла спокойно. Думал, что долго не уснёт, но провалился в сон, едва принял горизонтальное положение. Успел подумать только, что очень хотел бы увидеть во сне Кейт. Хотя бы во сне. Но снилось ли что-нибудь, не запомнил. Сигнал к побудке прозвучал, показалось, слишком быстро. Оделся и вылез из своего шатра в рассветный туман, увидел, как сонные молчаливые ловчие бредут к потухшему костру, пошёл следом. Его нагнал Яннер, зябко растирающий предплечья.
— Ты как? Удалось отдохнуть на новом месте? — без предисловий начал приятель.
— Вполне.
И всё же самым бодрым казался Блейз. Он оглядел собравшихся ловчих, кивнул Чесноку, чтобы тот собирал простой и быстрый завтрак, и объявил:
— Гастис, Тарт и Дайнэм: после завтрака сворачиваем шатры и прочее. Всё как обычно. И все вместе выдвигаемся, я помогу построить портал. Нам нужно в Талир. Рядом с этим городком совершено нападение на дилижанс, есть жертвы. Нужно найти и поймать тварь. На всё про всё полчаса.
Бретта как огрели по голове чем-то тяжёлым, сердце гулко стукнулось о рёберную клетку и взяло бешеный разбег.
Талир. Это название упоминала леди Лиита. Туда, по её словам, она отправила Кейт.

15. Опасности мирного городка

— Ешь, ешь, мало ли когда в следующий раз удастся поесть, — Яннер локтем подтолкнул Бретту миску.
Ловчие во главе со своим командиром сразу после объявления быстро расселись по лавкам и бодро принялись за еду. А Бретту кусок в горло не лез от страха за Кейт, хотя она вовсе не в Талире могла находиться. Но у Блейза не было списка пассажиров, не успел его добыть и нанятый сыщик Земан. Блейз, не забывая орудовать ложкой, делился со своими людьми деталями нового задания, а их было совсем немного. Запрос на помощь ловчих пришёл поздно: на дилижанс напали ещё вчера, но местные городские маги рассчитывали справиться своими силами. Власти поначалу подумали на обычный разбой, магический след увидели не сразу. Пока разглядели одинаковые рваные раны на жертвах и количество жертв, пока решали, самим ли организовать поиск нападавшего или обратиться к тем, кто умеет выслеживать лучше…

— А теперь время упущено, тварь успела сбежать или спрятаться, — со злой досадой говорил Блейз. — Теренис, пойдёшь первой.  Посмотришь и сообщишь, что там сейчас на месте нападения. Нидарель, ты прикрываешь.

Оба мага коротко кивнули.

— Количество следовавших в Талир пассажиров известно? — спросил один из ловчих, кажется, Вьярхо. Невысокий и светловолосый, со шрамами, исполосовавшими одну сторону лица от глаза до подбородка. Удивительным образом эти глубокие и давно зажившие отметины ничуть не портили его молодое лицо.

— Уточняют, — фыркнул Блейз. — Пока знаю только то, что транспорт шёл в Талир из Костона, выехал дней семь или восемь назад.

Он отломил от толстого ломтя хлеба кусочек и закинул в рот.

А Бретт едва не подавился, услышав о Костоне. Отложил ложку: невозможно есть после таких новостей! Потянулся разумом к Кэти, надеясь хоть малейший отклик уловить, но ответом вновь была тишина. Их связь с девушкой такая хрупкая, что невозможно точно определить, чувствовал ли он Кейт на расстоянии или всего лишь придумывал себе. Он первым выскочил из-за стола и поспешил собираться. Следом встали Теренис и эльф, готовые следовать к месту происшествия.

Каждый в маленьком лагере занялся делом, никакой напрасной суеты, но Бретт и не видел ничего вокруг: все его мысли занимала Кэти. Только бы осталась жива! Он подхватил походный мешок и вылетел из шатра.

— Идём, — тут же тронул его за локоть подбежавший Яннер. — Блейз объявит, кто пойдёт отлавливать тварь.

— Разве не весь отряд? — удивился Бретт.

— Вряд ли. Нас четырнадцать, не на каждую особь бывает нужно так много.

Ловчие собрались там же, у круга, где ночью горел костёр, все, кроме Нидареля и Теренис, да ещё Хартвик возился поодаль, возле походной кухни. Блейз смял в кулаке магический листок и сообщил, что возле пострадавшего дилижанса тихо и чисто, тварь ушла. Теренис с эльфом отправляются её выслеживать.

— Ян, Паола, Вьярхо — идёте со мной. Осмотримся на месте, пока ждём вестей от нашей неразлучной парочки следопытов, — Блейз, зараза, и в этой ситуации умудрялся зубоскалить. — Бретт, и ты. Лошадей пока не брать, сначала оценим обстановку.

Тот выдохнул с невыразимым облегчением. Не смог бы ждать первых результатов осмотра местности, увязался бы следом. И так едва дождался, когда беловолосый предводитель в паре с одним из ловчих, Стэем, откроют портал. Его строили без помощи одноразового артефакта и сразу такого размера, чтобы перенести нескольких людей одновременно, не по одиночке. Первым шагнул в разлом Блейз, за ним остальные. Вышли в поле, засеянном мелкими ярко-розовыми цветами, названия которых Бретт не помнил. Знал только, что лепестки этих цветов добавляют в краситель для тканей, чтобы получить оттенки розового, от нежного до насыщенно-малинового. За полем проходила узкая полоса реки, а ароматное цветочное море разрезала надвое лента дороги, ведущей к талирским воротам. Справа от дороги, немного впереди, нагромождение валунов: отличное место для засады, надо отметить. К сладкому цветочному аромату примешивался другой. Тошнотворный, смертельный. Бретт заозирался в поисках дилижанса и, наконец, увидел. Снова тревожно сжалось сердце. По сигналу Блейза маги осторожно подошли ближе.

Некогда крепкое транспортное средство выглядело безнадёжно разломанным и смятым, с проломленной крышей. Рядом темнела туша лошади с развороченным брюхом, облепленным насекомыми. Яннер негромко ругнулся. А в стороне, на примятом ярко-розовом ковре… Бретт не сразу смог сосчитать из-за состояния тел, не каждое из которых было целым. В ноздри ударил удушающий смрад. Ещё одна порция ругани полоснула по ушам: это высказался Блейз.

— Эти криворукие недомаги что, не поставили защитный купол? — громко удивилась Паола, делая ещё один шаг вперёд.

— Как видишь, — зло процедил Блейз и опустился на корточки перед одним из тел, похожим на женское. — А теперь не сохранилось никаких следов, по которым можно быстро вычислить, с какой тварью нам предстоит иметь дело. Хотя… Вьярхо, можешь что-нибудь сказать?

Ловчий со шрамами присел перед телом с другой стороны. Почти коснулся пальцем вспоротого живота, потревожил копошащихся мух.

— Дай мне несколько минут. Вот эти раны наводят на кое-какие мысли.

Бретт едва слышал голоса ловчих через бешеный грохот сердца. Медленно обходил тело за телом, не в силах отвести глаз от застывших в предсмертном ужасе и муке лиц. Женщины и мужчины, даже дети, и у всех ужасные раны от грудной клетки до самого низа живота. Не приходилось прежде так близко… Он смотрел и боялся увидеть слипшиеся от крови золотисто-русые волосы и застывшие серые глаза, и каждый раз выдыхал с облегчением. Жертв так много. Он прикрыл глаза и потянулся к силе, к внутреннему чутью, досадуя на себя, что сообразил не сразу. Но Теренис доложила правильно: это место уже не представляло опасности, разгулявшаяся нечисть ушла, а из живых здесь только они, ловчие.

— Ты в порядке?

Бретт открыл глаза и через силу кивнул тихо подошедшему Яннеру.

— Что ты так пристально высматриваешь?

— Уже понятно, что могло напасть на этих людей? — вопросом на вопрос отозвался Бретт.

— Выясняем. Точнее может сказать Теренис, они с Нидарелем выслеживают тварь. У Вьярхо пока предварительный ответ: такие следы оставляют три вида нечисти. Они добираются до сердца и печени, поэтому тела в таком состоянии. Но ты не ответил.

— Ты же слышал: дилижанс шёл в Талир из Костона, — медленно проговорил Бретт. — Я… пытаюсь увидеть, точнее, не увидеть среди этих тел…

Он осёкся: имя Кейт никак не шло с языка.

— Здесь кто-то из твоих знакомых? — уточнил Блейз, подняв голову от развороченной грудной клетки. Кажется, при жизни то тело принадлежало девушке.

— Да. То есть надеюсь, что нет. Но возможно, — выдавил Бретт и потёр ладонями онемевшее лицо. — Блейз, можно ли запросить список пассажиров? Это… очень важно.

— Да уж вижу, — поморщился беловолосый. — На тебе лица нет. Кто-то близкий?

Бретт скривился и неопределённо дёрнул рукой.

— Не обещаю, но попробую. Так-то моё дело нечисть ловить, а остальным занимаются местные власти, но…

Паола, бродившая возле остатков дилижанса, тронула болтавшуюся на одной петле дверцу и спросила, ни к кому конкретно не обращаясь:

— А мы точно имеем дело с кем-то из магических тварей? Такие следы могло оставить и крупное животное с острыми когтями.

Бретт снова опустил взгляд на лежавшее под ногами тело.

— Уж ты-то должна чувствовать природу вотэтого, — с лёгкой укоризной заметил Блейз и поднялся на ноги. Сморщил нос, помахал перед ним ладонью. — У тебя вроде полный порядок с чутьём. Или нет?

Рыжая задумчиво поглядела на ближайший труп.

— Меня смущает, для чегооножрало печень и остальные органы, — призналась она.

— Выясним, — хмуро откликнулся со своего места Вьярхо. — Где там эти талирские чародеи-то? Должны же встречать, сообщить, что успели увидеть и узнать.

Бретт пока для себя выяснил главное: среди убитых его Кэти не оказалось. Это вселяло отчаянную надежду, что девушка сошла раньше.

Но где?
…

Ожидания, что тварь удастся вычислить и изловить в короткие сроки, себя не оправдали. Талирцы, что должны были встретить ловчих и передать Блейзу всё, что успели увидеть и узнать, запаздывали и Яннер с Бреттом успели основательно обследовать поле: вдруг всё же не досмотрели Нидарель со своей подружкой, пропустили выживших? Драконье чутьё Бретта молчало, но он не стал отказываться от предложения ещё раз всё проверить и осмотреть. Нашли ещё пару лошадей из упряжки, таких же мёртвых и выпотрошенных, и успевшего отползти далеко от дороги возницу, только неизвестная прожорливая тварь и до него смогла добраться. Когда снова вернулись к дилижансу, Блейз в сторонке, присев на камень, отчитывал представителя магистрата: по-другому назвать его речь не выходило. Бретт дёрнул бровью в слабом удивлении: пожилой представитель местной власти, один из заместителей главы города, стоял перед юношей навытяжку и старательно оправдывался, уговаривал не отказываться от заказа, обещал щедрое вознаграждение. Бубнил, что талирцы трясутся от страха: а вдруг неизвестное существо сейчас шняряет по городским улицам и ищет новые жертвы?

— След нечисти не ведёт в город, — хмуро бросил Блейз. — Мы её изловим, где бы она ни пряталась.

Никакой беспечной насмешливости в нём сейчас не было, но Бретт вдруг уловил искорку азарта, скрываемую за строгим голосом.

Вьярхо рядом более спокойно и дружелюбно беседовал с магом, надеясь выудить у того хоть какие-нибудь догадки и предположения. Сам блондин со шрамами не спешил с выводами, колебался.

— Судя по всему, эту гадину никто не видел, — скривился Вьярхо. — И на земле следов нет, я искал. Всё, что мы имеем — слабая магическая нить. Хорошо бы нашей Теренис её хватило.

Блейз, сжалившись, отпустил заместителя и скупо кивнул, соглашаясь с необходимостью убрать, наконец, тела несчастных с дороги. Список пассажиров ему пообещали предоставить самое позднее через два дня.

Из Талира прислали две повозки и несколько человек, стараясь не смотреть на ужасные рваные раны, принялись перекладывать тела на носилки. Солнце поднялось выше, обещая ещё один жаркий день. Блейз ждал вестей от Теренис; малая часть отряда ловчих переместилась к лесочку, в тенёк. Там же командир открыл портал (Бретту показалось, будто на кончиках пальцев Блейза сверкнули заострённые узкие когти) и выпустил лошадей, осёдланных и готовых к походу. Подхватывая поводья своей белогривой красавицы, он повернулся к остальным:
— Чеснок пока не будет складывать шатры. Возможно, нам хватит одного-двух дней на поимку этой твари. Следующего запроса на отлов у нас пока нет, так что не вижу смысла сниматься с места и тащить всё за собой. Так что пойдём налегке.

Он ошибся.

Теренис со своим эльфом продолжали выслеживать тварь, ориентируясь даже не на саму нить — на её остаточный след, ловчие двигались следом, в любой момент готовые переместиться и ввязаться в схватку, но нечисть или слишком быстро перемещалась и ушла далеко вперёд, или была слишком осторожной и отлично пряталась. Новые жертвы, к счастью, не попадались, первый ночлег в рощице прошёл спокойно. Маленький отряд нагнал следопытов и на ночной привал остановились все вместе; Блейз опять подкалывал Бретта, предлагая открыть переход и перекинуть тому из лагеря перинку помягче, но Бретт с лёгкой ухмылкой устроил себе спальное место уверенно и ловко, будто проделывал эти манипуляции неоднократно. Удалил с выбранного участка лишние сучки и веточки, бросил прихваченное с собой походное покрывало.

— Чьё дежурство будет первым? — только и спросил он, пропуская мимо ушей уже почти привычное из блейзовых уст «неженка».

Беловолосый ловчий фыркнул и расставил дозорных. Паоле в карауле стоять не выпало. Женщина весь день вела себя так, что Бретт почти забыл о её существовании: ехала молча, не приближаясь, следила за дорогой, только на привале и во время ужина впервые подала голос. Однако своё покрывало положила рядом, и Бретт немного напрягся и приготовился объясняться, но этого не потребовалось. Рыжая ловчая тихо легла, свернулась в комочек, накрывшись с головой, и повернулась к Бретту спиной. Яннер, кому жребий выпал нести вахту первым, долго смотрел на неё, поджав губы.

Едва забрезжил рассвет, Теренис и Нидарель первыми растворились среди густой листвы, готовые к новому преследованию.

Тварь выслеживали больше недели.

За это время Блейз получил тот список и, пробежав имена жертв глазами, передал его Бретту. Тот уже успел немного успокоиться, но испытал ещё один прилив облегчения, не найдя имени Кейт. Значит, она вышла где-то раньше, только где?.. На одном из коротких привалов Бретт написал Земану всё, что сумел выяснить сам. Сыщик поблагодарил, принял к сведению и сообщил, что первый отчёт пришлёт, как обещал, через несколько дней.

Вьярхо успел поделиться с товарищами своими предположениями о том, кого они ищут.

— Не так много видов нечисти, не показывающей себя, кого можно рассмотреть лишь магическим зрением, — морщился он. — Но я не припоминаю никого, кто жрал бы печень. Пить кровь, выпивать жизненные силы — этих назову десятка с два.

Это сбивало с толку и остальных.

Бретт тоже ломал над этим голову не день и не два, терзал память, выуживая оттуда и прочитанное в справочниках, и небольшой личный опыт. Теренис с её другом ни разу пока не удалось увидеть тварь, но они надеялись, что шли в верном направлении, по её следу.

— У меня есть кое-какие подозрения, — неуверенно сказал Бретт, поравнявшись с Вьярхо. Блейз, следовавший впереди процессии, навострил уши и тут же придержал свою кобылку. — Эти повадки и незаметность напоминают мне бертавскую кошку. Она какое-то время неразличима, можно увидеть только бесформенный полупрозрачный сгусток, она почти не издаёт звука и любит вспарывать жертвам животы, — закончил Бретт, не реагируя на скептическое выражение лица командира. — Сердце и печень для неё  –деликатесы.

— Бертав? — протянул Вьярхо. — В окрестностях какого-то Талира? В равнинной местности?

— Согласен, не её место обитания, — кивнул Бретт. — Эти твари чаще селятся в предгорьях. Но по остальным признакам сходится. Понятия не имею, как её занесло в эти края, но совсем сбрасывать со счетов эту версию…

— Не будем, — легко согласился Блейз. — Чего я только не насмотрелся за время охоты. — Я отправлю ещё один запрос в магистрат, пусть потрясут своих магов: не проводили ли те в последнее время какие-нибудь сложные ритуалы, благодаря которым сдуру перетащили к себе эту кошку. Это нам никак особо не поможет, но мне любопытно, как она тут очутилась, если это она. А тебе приходилось иметь с ними дело? — повернулся он к Бретту.

— Однажды, когда отец брал меня с собой в горы. Мы наткнулись в скалах на детёныша бертава… Когда он мелкий, сладить с  ним не так сложно.

Вьярхо, бросив на Бретта оценивающий взгляд, припомнил, что такие кошки боятся пламени.
— У нашего неженки приличный уровень владения огнём, — тут же подтвердил Блейз.

За их спинами выразительно хмыкнула Паола, ничуть не смутившись тому, что подслушивала.

— До твоего огня Бреттмару, наверное, далеко будет, — тут же согласился вредный предводитель. Одарил ловчую длинным одобрительным взглядом. — Но как уничтожать тварь, решим позже, когда поймаем. Может, это никакой и не бертав вовсе.

И они снова ошиблись.

Они шли за ней несколько дней, и расстояние не сокращалось. Теренис продолжала удерживать слабую нить, уделяя этому все свои силы и внимание, но им с Нидарелем так и не удавалось понять, что за тварь они преследуют. Блейз, который почти всё время пребывал в приподнятом азартном настроении и то и дело подшучивал, разряжая обстановку в маленьком отряде, начал хмуриться и выражать опасения, что те жертвы из дилижанса будут не последними. К счастью, пока на пути ловчих мёртвых изуродованных тел больше не встречалось. Где-то на четвёртый день Теренис с эльфом перестали перемещаться на ночёвку к остальным, чтобы не упустить едва различимый магический след, но по просьбе Блейза через равные промежутки времени посылали в отряд сообщения, что живы-здоровы.

Вьярхо изучал свои записи, которые аккуратно вёл с первого дня в отряде; Бретт узнал, что он примкнул к ловчим более семи лет назад и на его счету уже немало уничтоженной нечисти. Помимо этих заметок, в его распоряжении был толстенный справочник, выданный Блейзом, а уж где последний прятал его, Бретт мог только догадываться. Во время одного из коротких дневных привалов Вьярхо высказал предположение, что Бретт, скорее всего, прав, и они идут по следу бертавской кошки. Показал рисунки, изображавшие уродливое четырёхлапое бесхвостое животное, лысое, если не считать редких островков шерсти вдоль хребта. Паола брезгливо сморщила точёный носик при виде приплюснутой кошачьей головы с неровными буграми и бороздами, будто эту самую голову порезали на куски, а затем наспех собрали обратно, не особенно заботясь о состыковке и наложении швов. Огромные уши и непроглядно чёрные, без белков, глазищи довершали облик нечисти. Размером бертав была гораздо крупнее любой кошки; взрослая особь могла вырасти с половину дракона.
— Я надеюсь, мы изловим эту тварь раньше, — зябко передёрнул плечами Вьярхо. — Её… особые пристрастия в пище позволяют ей быстро расти и наращивать силу. Детёныш бертава размерами с жеребёнка, с ним справиться проще, даже когда он почти невидимый. Но, нажравшись, тварь в считанные недели увеличивается в размерах и, хотя проявляется для обычного зрения, убить её в разы сложнее. А это чудовище там, под Талиром, убило около двадцати человек и попировало знатно.
— Изловим, никуда она не денется, — пообещал Блейз, в свою очередь, внимательно разглядывая рисунок. — Что ты ещё вычитал?
— Укусы бертава обладают парализующим действием.
Паола повторно скривилась. Блейз, в свою очередь, поделился пришедшим от талирских магов ответом: они были абсолютно уверены, что в окрестностях их городка не водится никого опаснее простого кабана. И да, за несколько дней до трагедии проводили один магический ритуал. Совершенно безобидный. В засеянных розовыми цветами полях завелись растения-паразиты, выстреливающие едкой жгучей пыльцой. Поскольку сбором цветков занимались вручную и скоро как раз предстояло цветки собирать, маги заблаговременно уничтожили вредные растения эффективным магическим способом.
— Угу. И задели пребывающего в долгом магическом сне бертава, — фыркнул Блейз. — Вряд ли мы теперь узнаем, как он попал в Талир, но он мог спать ещё долгие десятилетия, не потревожь его покой люди. Очухалась эта тварь не сразу, раз не принялась жрать самих магов, позволила им уйти, даже не почувствовав, кого они разбудили. Я, пожалуй, предупрежу Теренис, чтобы они с ушастым были осторожнее.
И вытащил чистый листок.
Кроме главного в их маленькой команде, никто из ловчих в адрес Бретта сомнительных шуточек и подколок не отпускал; новичку не устраивали дурацких проверок и в целом довольно тепло приняли, не выражали сомнений в том, что Блейз сразу же взял его на охоту. С каждым днём Бретт всё увереннее осваивался и узнавал новых товарищей, только дружбу заводить не спешил. Память о поступке «друга» Ивлара ещё жила и напоминала о себе. Зато рыжая Паола, судя по всему, решила, что хватит держаться от новичка в стороне, пары дней для этого было более чем достаточно. И в дневных переходах ехала рядом, втягивала Бретта в непринуждённую болтовню. Вроде бы и не липла уж слишком настырно, ограничивалась общими расспросами о семье, о его жизни в целом, и доброжелательно принимала общие же ответы, но Бретта тяготило это внимание, а послать женщину резко не находилось повода: Паола источала исключительно вежливое дружелюбие, и только. С теми же Яннером или Вьярхо она общалась свободнее, позволяя себе и лёгкий флирт, и шуточки на грани приличий. Вьярхо периодически посматривал на ловчую с заметным мужским интересом, но дальше этих взглядов дело не заходило. На ночлег рыжая красотка устраивалась спать то возле Яннера, то снова почти у Бретта под боком, то провокационно бросала своё покрывало рядом с Блейзом, на что тот только улыбался, но никак иначе не реагировал.
Спустя неделю ожил артефакт связи: исполнительный Теур Земан вышел на связь. Было утро и конная процессия бодрым шагом огибала пологий холм: тварь уверенно удалялась от крупных поселений, но при этом не приближалась к лесам. На открытой местности выслеживать её должно было быть проще, но Теренис с досадой признавалась, что всё ещё не видела облик преследуемой нечисти. Бретт поймал сигнал и придержал своего коня, отстал от остальных, провожаемый задумчивым взглядом Блейза.
Сыщик доложил, что место в том дилижансе у Кейтрисс Тиаль было оплачено до Туввера, и Бретт с трудом вспомнил, где это. Нахмурился, напряжённо соображая, для чего Кэти потребовалось выходить именно там. Кончились деньги, или в этом захолустном городишке девушку кто-то ждал? Кто?..
— Я постараюсь выяснить, — отозвался Земан на его просьбу. — На сегодняшний день могу сказать, что госпожа Тиаль обратный билет до Костона не покупала. На дилижанс до столицы тоже. Во всяком случае, на своё имя не покупала, — поспешно поправился сыщик.
А Бретт тоскливо вздохнул и прикрыл глаза. Кейт снилась и во сне манила лучистой нежной улыбкой. Скорее бы увидеть её наяву!
— А у вас есть предположения, к кому могла приехать госпожа Тиаль? — осторожно спросил Земан. — Родственники, друзья… возлюбленный?
Бретт скрипнул зубами.
— У неё там никого нет, насколько мне известно, — ровно ответил он. — Но я прошу всё как следует проверить.
Артефакт погас. На отставшего от основной процессии Бретта вовсю косились, но не задали ни одного вопроса, а он подумал, что впредь лучше держать связь с сыщиком посредством писем. Не так заметно. Делиться с товарищами своей историей всё ещё не хотелось. Он тронул пятками бока коня и тот понятливо прибавил ходу, нагоняя ловчих.
— Проблемы? — спросил Блейз, кивая на артефакт, который Бретт спокойно убирал во внутренний карман куртки.
— Нет. Просто немного новостей… из дома, — уклончиво отозвался Бретт. — Или это запрещено правилами? Не припоминаю такого.
— Почему же. Когда обстановка позволяет — хоть любовные послания девушкам строчи, никто слова не скажет, — ухмыльнулся командир.
Бретт снова вздохнул. С какой радостью написал бы такое письмо — если б знал точный адрес.
А пару часов спустя Теренис прислала сигнал, что они напали на чёткий яркий след твари, и поимка стала вопросом одного-двух дней, не больше. Блейз кивнул, хотя ловчая не могла его видеть, остановил отряд и без лишних слов открыл портал. Теперь всем охотящимся следовало держаться рядом, и они, спешившись и придерживая лошадей под уздцы, по цепочке проследовали к Теренис и Нидарелю. Блейз прошёл в прореху последним и закрыл портал. Бретт огляделся: вдалеке маячили тёмной цепочкой невысокие горы, где-то правее, за зарослями кустарника, ощущалось человеческое поселение, скорее всего, деревня. Девушка-следопыт выглядела уставшей, с запавшими глазами, не сильно бодрым смотрелся и эльф, хотя его магия позволяла напитывать тело жизненной силой.
— Мы её видели, — сразу начала Теренис, обращаясь к Блейзу. — Далеко, но наконец-то сумели засечь. Это бертавская кошка.
Блейз скупо кивнул, а стоявший рядом Вьярхо плотно сжал челюсти и почесал оставленные на щеке шрамы.
…
Нидарель молча положил на плечо девушки ладонь и едва заметно кивнул, а Бретт тут же уловил тёплую живую волну магии: несмотря на собственную усталость, эльф делился с Теренис силой. Та на мгновение благодарно прикрыла светло-бирюзовые глаза и заметно бодрее принялась излагать предводителю результаты наблюдений. За время преследования кошка подросла, увеличившись в размерах вдвое, на людей и животных не нападала, что сбивало с толку: маги улавливали её голод. Крадущихся следом людей тварь не засекла, но и сократить расстояние не давала, двигалась к только ей известной цели. Судя по деревне невдалеке, именно туда кошка и решила заглянуть, но пока что не торопилась, кружила где-то рядом. Блейз слушал и всматривался в густые тени кустарника, туда же направил своё внимание и Бретт, ладонью успокаивающе похлопывая по шее своего коня. Близкого присутствия бертава не ощущалось, но расслабляться он не спешил. Скосил глаза на звук, раздавшийся за правым плечом: если не считать тихо скрипнувшего на груди кожаного корсажа, Паола подошла бесшумно. И тоже разглядывала границу, за которой кончались кусты и начинались луга. Там было пусто.
— И где тварь сейчас? — спросил Блейз у Теренис.
Она махнула рукой на северо-запад:
— Приблизительно в миле отсюда. Ближе мы подкрадываться не стали. Пытались сначала: Нидарель хотел подобраться поближе и бросить в неё маячок, но кошка очень уж осторожная, чуть что — попросту исчезает.
— И правильно, что не стали, — похвалил Блейз. — Ничего, теперь и без маячка поймаем.
Он сделал несколько шагов в сторону, что-то прикидывая в уме, опять покосился на заросли, поднял взгляд на горы и вытянул из кармана походной куртки карту.
— Ну-ка, где мы… Ага…
Бретт же не мог отделаться от чужого пристального взгляда, накрывшего тот пятачок земли, на котором стояла их группа. И Паола, судя по напряжённой позе, тоже его чувствовала. Она медленно согнула руки в локтях, ладонями наружу; только тут Бретт отметил, что никакого оружия у ловчей при себе нет. Что там командир говорил про её огонь?..
— Ты слышишь? — шепнула Паола Бретту, не поворачивая головы.
— Что? Тут очень тихо. Ни птиц, никакого иного шороха, — таким же шёпотом отозвался он.
— Вот именно.
Но присутствия твари рядом не ощущалось. Воздействует на расстоянии? В таком случае сильна, гадина. А Блейз поднял голову от карты и ткнул прямо:
— Там руины замка какого-то графа. Отсюда их не видно. Обойдём стороной, правее, и выйдем прямиком к этим стенам. Оттуда и за бертавом следить удобнее, и укрытие какое-никакое, и заодно деревню проверим, все ли целы. И лошадей будет где оставить. Если же всё тихо, то постараемся до темноты отловить зверюшку: Вьяр говорил, что в светлое время суток силы этих тварей немного ослабевают. Так?
Вьярхо молча кивнул. А Бретту очень хотелось верить, что днём кошка и в самом деле слабее. По сигналу Блейза маги оседлали лошадей и  выстроились цепочкой, собираясь обогнуть заросли и выдвинуться в сторону замковых развалин. Бретт ехал последним; инстинкты обострились до предела, под рёбрами разливался жар. Одна из лошадей тихо, но тревожно всхрапнула, следом подняла голову белая кобыла: Блейз шёл в цепочке вторым. Он слегка натянул поводья, остановился и долго вслушивался в примолкшую природу, подступившую к маленькой группе магов вплотную. Ничего, и Блейз снова сделал знак двигаться дальше. В неуютном молчании они выехали из зарослей, и теперь стало заметно тёмное пятно впереди, на возвышении. Бретт разглядел зубцы на остатках высокой стены, круглую башню, напоминавшую половинку разбитой бутылки, острыми краями смотревшую в небо, частично обвалившееся основное здание. Очень старый замок и очень давно брошенный. Эти развалины тоже не мешало бы осмотреть перед тем, как устраиваться там самим и оставлять лошадей.
Под конскими копытами слабо шуршала трава. Бретт отвёл глаза от руин и повернул голову правее, туда, где угадывались деревенские домики. Вроде там спокойно, но ощущение чужого липкого внимания не оставляло, заставляя сильнее разгораться тот жар под рёбрами. Откуда шло это внимание, этот хищный острый взгляд, Бретт никак не мог уловить, но не был уверен, что слева, как указывала Теренис. И эта неестественная тишина…
Они не дотянули до замковых руин самую малость.
Захлебнулась испуганным ржанием лошадь впереди, и тут же её всадник, Вьярхо, вылетел из седла, вырванный нечеловеческой силой. Следом упала сбитая с ног лошадь, задёргалась на земле. Цепочка всадников лопнула; Бретт не понял, как оказался на земле, толкнув своего коня в сторону, а сам рванул вперёд. По лугу прошёл едва различимый свистящий звук, заржали лошади, что-то прокричал Яннер, спрыгнул на землю. На его окрик рядом оказалась Теренис, подхватила поводья его лошади. Бретт почти ничего из этого не видел: всё его внимание было приковано к упавшему навзничь Вьярхо. Тот успел вскинуть перед собой руки, но от кого защищался — не видно. Тварь не проявляла себя, хотя сейчас её появление почувствовали все. Рядом с Яннером вздыбилась земля, поднялся в воздух крупный камень… ещё один. Невидимая бертавская кошка мявкнула-рыкнула возле самого лица Вьярхо, который силился стряхнуть её с себя. С ладоней Бретта слетело пламя, но перед ним крутился конь эльфа, а сам эльф пытался поймать повод и дёрнуть испуганное животное в сторону, увести с линии огня. Вьярхо вскрикнул, ударил почти вслепую, следом послышалось взбешённое шипение, но на месте бертава колыхался едва видимый контур. Нечто крупное, очень крупное. Бретт приготовился бить, и в этот момент перед его лицом просвистела длинная тёмная плеть, настолько быстро, что он не успел понять, что это такое и откуда взялось. Она врезалась в этот едва различимый сгусток, и тварь на короткие секунды проявилась, став почти непрозрачной. Проявилась и отлетела от Вьярхо, но тут же снова исчезла, а на её месте остался светящийся след, как парящий прямо в воздухе порез на живой плоти. С пальцев Бретта сорвался шар огня, метнулся туда, где только что была кошка. Раздался короткий, полный боли визг, а Бретт уже искал тёмную плеть. Но её ни у кого в руках не было. Лошади, как по волшебству, оказались за пределами круга внезапной схватки: это постаралась Теренис. А к Вьярхо бежал Блейз и его руки, а ещё волосы, светились переливами белого и лилового.
— Ты цел?! — заорал он, рывком поднимая ловчего на ноги.
Вьярхо застонал и схватился за бок.
— Нидарель! — выкрикнул Блейз и передал эльфу начавшего оседать обратно на землю товарища.
А сам развернулся в сторону едва видимого кошачьего контура и светящейся на нём раны. Хотя кошкой эту нечисть можно было назвать только с очень тяжёлого похмелья. То, что успел увидеть Бретт, выглядело до омерзения отталкивающе. Блейз, ругаясь, взмахнул руками, лиловые всполохи потекли от самых локтей, выплеснулись в пространство, формируясь в силовой контур. Он строит ловушку, — понял Бретт и отскочил, чтобы не задеть выплетающиеся линии.
— Паола! — позвал Блейз, не отвлекаясь от своего занятия.
Там, за контуром, ещё различалось висящий в воздухе порез и слышалось шипение. И вдруг разом исчезло, только по примятой траве волной прокатилась рябь. Бретт вытряхнул новый шар огня, но его оказалось не в кого выпускать. Почти мгновенно нечисть буквально растворилась в пространстве. Ловчие напряжённо ловили малейший след присутствия и пытались угадать, с какой стороны ждать новой атаки, но луг сделался тихим и пустым.
— Ушла, — подтвердила Теренис минуту спустя.
Блейз обернулся: в его глазах мелькнули и погасли алые всполохи. Бретт моргнул и пригляделся внимательнее, но нет, обычные глаза на обычном, только очень молодом лице. Досадливо цыкнула рыжая ловчая и погасила на ладонях яркое пламя. Остальные не спешили убирать оружие, но и лошади больше не волновались, и нового появления бертава не последовало. Тварь смогли ранить, так куда же она спряталась зализывать раны?
Рана Вьярхо оказалась неглубокой: тварь полоснула по нему невидимыми, но острейшими когтями, только Вьярхо успел в последний момент выставить какую-никакую защиту и смертельного удара сумел избежать. Укус не получил, а раны, оставленные когтями, парализующего действия, к счастью, не вызвали. Нидарель, насколько позволяли полевые условия, Вьярхо подлечил, а тот ещё умудрялся неловко шутить про новые шрамы и свою неотразимую красоту. Пока эльф возился с раной, Блейз поговорил с Теренис, но девушка только виновато смотрела на своего командира и скованно поводила плечами: по её ощущениям, тварь убралась далеко.
— Ладно. Идём, как и собирались, к остаткам замка. Если придётся заночевать тут, то лучше не в чистом поле.
До руин добрались без приключений. Из-за ранения Вьярхо маги двигались неспешно, а на разведку до деревни ускользнул один эльф. Пока он отсутствовал, остальные осмотрели развалины и нашли их безопасными. Лошадей привязали, Теренис тут же принялась за ними ухаживать, нашла воду. Паола вызвалась подежурить на обломке замковой стены, а мужчины занялись выбором места для ночлега. Вьярхо велели отдыхать и набираться сил; тот слабо улыбнулся Блейзу и от души поблагодарил за помощь. Предводитель с усмешкой махнул рукой, но вышло как-то виновато. Вернулся Нидарель и доложил, что в деревне всё спокойно, тварь к домам не приближалась. Он оставил там сигнальные маячки, а ещё несколько разбросал вокруг поселения и по дороге к руинам. Если нечисть вылезет на охоту — отследить её станет проще.
— Вообще главной её добычей должны были стать мы, — скривился Блейз. — Потому зараза и не торопилась в деревню: таки  почуяла магию, а сожрать печень мага для неё гораздо ценнее.
— Подавится, — мрачно отозвался из угла Яннер.
Он помог командиру поставить вокруг временного убежища защиту, а потом беспрекословно включился в процесс приготовления нехитрого походного ужина. Постепенно темнело и всем хотелось отдохнуть, чтобы наутро броситься за тварью полными сил. Со светлой грустью вспоминали стряпню Хартвика и выражали надежду, что совсем скоро снова можно будет за обе щеки уплетать его каши и рагу.
Бретт сменил на дежурстве ловчую; к тому времени совсем стемнело, высыпали мелкие яркие звёзды. Маги завернулись от ночной прохлады в покрывала, но ложиться никто из них не торопился, так и сидели у костра, разведённого внутри главного здания, точнее, остатков этого здания, в котором осталось две с половиной стены и несколько перегородок, разделяющих когда-то просторные залы с высокими потолками. Время от времени Бретт задирал голову к небу, и на чёрном фоне вместо созвездий вырисовывался девичий силуэт в свадебном платье. Он на мгновение прикрыл глаза. Кэти должна быть потрясающей красавицей в этом нежном жемчужном шёлке… Слабый переливчатый звон коснулся драконьего слуха. Бретт распахнул глаза.
Тварь возвращалась.

16. Первая ниточка

И подбиралась она не к деревне, а шла за магами. То, что ловчих несколько и так легко, как с пассажирами злополучного дилижанса, она с магами не расправится, тварь, видимо, не смущало. Либо с наступлением ночи её сила повышалась в разы. Бретт текучим движением снялся со стены, на которой нёс свой дозор, и бесшумно пробрался к товарищам. Блейз довольно ухмыльнулся, в лиловых глазах разгорелся азарт. Он вскочил, потирая руки, размял плечи.
— За защитный контур эта поганка не проберётся, — заверил он тихим голосом, подавая сигнал остальным ловчим. — А ниже по склону я поставил силки и весьма надеюсь, что поганка в них… — В этот момент раздался ещё один тихий перезвон, а следом донеслось яростное рассерженное шипение. — А, уже попалась! Все помнят, как действуем дальше? Паола?..
Ловчая деловито кивнула.
— Теренис, ты остаёшься присматривать за животными. И за Вьярхо, — добавил Блейз с обезоруживающей улыбкой.
Раненый ничуть не обиделся, что его поставили вторым номером, только вздохнул с тоскливым сожалением, а ловчие уже крались вдоль остатков стены туда, где пыталась разорвать магические силки нечисть. Надолго те путы её не удержат, — успел объяснить Блейз. Нужно успеть построить ловушку, за пределы которой кошке уже не выбраться, а загнанную за беспрерывно подпитываемые силой линии, тварь будет легче сжечь. Ловушкой займётся командир лично, остальные подстрахуют, а потом уже Паола шарахнет огнём. И Бретт, которому снова напомнили держаться строго рядом с рыжей и не попадать на линию этого самого огня. О том, что никакое пламя не причиняет ему вреда, Бретт до сих пор не успел сказать, как-то не приходилось к слову.
— Но самым первым делом — проявляющие чары, — снова напомнил Блейз. — Незачем ждать, пока гадина соизволит показать себя сама.

Чары маги сплели заранее: на эту магию требовалось время, которого не хватило при первой неудачной схватке в поле. Нидарель и Яннер приподняли ладони, показывая, что готовы лишить бертава покрова невидимости. Ловчие, растворившись в темноте не хуже теней, скользили к магическим силкам, в которых продолжала хрипеть тварь. Часть светящихся под магическим зрением линий уже порвалась, и в эту прореху ловчие и швырнули заготовленное заклинание. Полное боли шипение — и взору ловчих нечисть проявилась во всём своём «великолепии». Сильно выросшая, лысая и бугристая, с длинным глубоким шрамом поперёк хребта. След той самой мелькнувшей перед его глазами плети, — понял Бретт. Он держался рядом с Паолой, неотрывно следил за кошкой и был готов выпустить пламя по первому сигналу. Внутри у него разгоралось тепло, даря мощь и уверенность, что в этот раз нечисть от них не уйдёт и никого не заденет. Огромная кошка повернула голову сторону магов, дёрнула лапой и облизнулась. Блейз подобрался к остаткам силков ближе всех и вскинул руки, начал выплетать ловушку, Яннер и Нидарель заняли места по бокам от него и на пару шагов позади. Лопнула ещё одна нить. Блейз недовольно поморщился, но новые линии под его руками уже росли и замыкались в первый, нижний контур. За ним следующий… Тварь забилась особенно сильно, и в руках эльфа появился лук, а следом на тетиву легла сотканная из белого света стрела. Яннер же магией подтянул несколько камней. Вряд ли они остановят нечисть, но хотя бы замедлить на несколько мгновений могут. Паола напряжённо следила за беснующейся тварью, держа раскрытые ладони перед собой, но ни единого язычка пламени в них пока не было.
Ещё несколько линий добавились в создаваемую ловушку.
— Блейз, — нервно позвала ловчая.
— Полный оборот только по моему сигналу, — не оборачиваясь, велел он.
Оборот?.. Бретт скосил глаза на Паолу, но в этот момент нечисть мявкнула особенно громко и вырвалась из остатков магических пут. Перемахнув через недостроенную ловушку, она бросилась на Блейза. В неё полетела белая стрела, на тетиву тут же легла вторая, Бретт швырнул огнём так, чтобы не задеть командира. Но быстрее всех в воздухе снова свистнула длинная тёмная плеть, полоснула по нечисти. Та свалилась обратно за контур, покатилась по земле с леденящим воем. Пламя Бретта опалило бугристое плечо, но сам Бретт на получившийся ожог не смотрел — искал глазами плеть. Но она пропала столь же быстро, как и появилась. Пока нечисть поднималась обратно на лапы, Блейз успел соткать ещё несколько линий и замкнул ловушку над её головой. И руки отряхнул, оглянулся на ловчую.
— Твой выход, красотка!
Паола плотоядно облизнулась, попятилась назад… и загорелась. Вся, от макушки и взметнувшихся волос до пяток. Бретт невольно отшатнулся, хотя золотисто-рыжее пламя обдало его всего лишь приятным теплом. Пока остальные ловчие следили за мечущейся в ловушке кошкой, опешивший Бретт следил за изменениями в облике женщины. Зрачки её золотистых глаз вытянулись в узкую вертикальную линию, за хищной улыбкой показались клыки, а за спиной, подобно лепесткам диковинного цветка, распустились огненные крылья. Драконьи — эту характерную форму ни с чем не спутать. Бретт моргнул, а золотой глаз со звериным зрачком весело ему подмигнул. Пружинисто оттолкнувшись от земли, Паола взлетела, щедро рассыпая горящие искры. Горящего дракона Бретту видеть не доводилось, даже дракона в полуобороте. Странный вид, но Паоле он, кажется, не доставлял никаких неудобств. В ловушке ревела и бесновалась тварь, бросалась на силовые линии, и те дрожали под её натиском. Сильна. Пожалуй, и ловушка долго не продержится.
— Бретт! — окликнул Блейз требовательно.
Но на бреттовых ладонях уже скакал огонь, и пламя же растекалось по венам, а внутри урчал и скалился невидимый зверь. Эльф и Ян резво отскочили от ловушки, чтобы не мешать ловчей выполнять свою часть работы, отпрыгнул и Блейз, чьи волосы опять светились, а в глазах полыхали алые искры. «Не человек», — промелькнуло в голове Бретта, но эту мысль можно было додумать после. Сначала бертав. И они ударили, Паола с воздуха, Бретт с земли. Драконье пламя легко проникало сквозь ловушку, но нечисть не желала быть поджаренной и ухитрялась на небольшом пятачке земли уворачиваться так быстро, что мелькала перед глазами смазанным тёмным пятном. Плевалась, но её яд не достигал кожи ловчих. Раз или два нечисть ухитрилась протащить между линиями-прутьями большую уродливую лапу, за что вновь получила обжигающий удар плетью. Швыряющийся пламенем Бретт поспешно обернулся на товарищей, но опять не заметил, в чьих руках скрылось быстрое оружие. Блейз?.. Или Нидарель, в руках которого уже не было лука? Паола носилась над ловушкой, каждый её бросок огнём получался всё более метким, заставляя нечисть выть и кататься по земле в попытке сбить пламя. Однако полностью она никак не загоралась, лысая шкура оказалась очень уж устойчивой к огню. Тварь ещё трижды прорывала контур ловушки, но плеть, камни и эльфийские стрелы возвращали её назад. Бретт подобрался ближе, сформировал в ладонях шар покрупнее, целясь в голову. Что-то заорал позади Блейз, прошуршала по ногам тёмная плеть, но Бретт отпрыгнул в сторону и бросил огонь прямиком в оскаленную пасть нечисти. Сверху с воинственным кличем добавила огня ловчая с драконьими крыльями, и языки огня нежным теплом коснулись лица Бретта. Опять заорал Блейз, но в пожаре схватки и желании поскорее добить тварь Бретт не разобрал ни слова. Только оглянулся на товарищей и выкрикнул в ответ:
— Отойдите подальше!
Крик больше получился похожим на звериный рык, но его послушались. И тогда Бретт и рыжая драконица ударили в полную силу, стеной огня. Шкура бертавской кошки наконец перестала сопротивляться и вспыхнула как тонкая бумага. Визгливый вой полоснул по ушам и резко оборвался. Когда пламя прекратило так громко трещать и немного опало, маги увидели в рыжем дрожащем воздухе обугленные кости.
— Твою!.. — с чувством воскликнул Блейз, подбегая ближе.
Бретт, довольно улыбаясь, стряхнул с куртки пламя Паолы, провёл рукой по волосам, гася в них запутавшиеся искры. Хлопнули в воздухе крылья: ловчая-драконица плавно опустилась рядом. Золотые глаза возбуждённо блестели, по телу продолжали бегать огненные язычки, вынуждая всех держаться на расстоянии. Всех, кроме Бретта. Зверь внутри него издал несколько ликующе-рычащих звуков, обдав приятной вибрацией всё тело.
Первым делом беловолосый предводитель заглянул в ловушку и убедился, что с нечистью покончено. Осталась обгоревшая челюсть весьма внушительных размеров. Каждому из находившихся у ловушки магов такими зубам запросто можно было откусить голову. Блейз повернулся к Бретту и выставил в его сторону тонкий изящный палец.
— Я же велел не лезть в огонь! Ты вообще кто такой?
Паола громко хмыкнула и сложила за спиной крылья.
— Так дракон же! — уверенно объявила она, разве что не раздевая Бретта глазами. — Неужели никто не заметил?
— Ян? А ты какого… молчал?! — ни с того ни с сего взъелся Блейз.
— А в чём проблема? — спросил Бретт.
Яннер же виновато пожал плечами.
— Я об этом забыл, — примирительно сказал он, глядя при этом на Бретта. — Он ни разу не оборачивался при мне, да и в целом никак не выделял свою принадлежность к другой расе.
— Забыл он! — проворчал Блейз. И опять вытаращился на Бретта: — А ты почему ни словом не обмолвился?
— А мне хоть кто-нибудь из вас рассказал о себе всё? — не остался в долгу Бретт. — Что у вас в отряде горящие женщины и жители вечнозелёного леса? Или ещё кто имеется, о ком я понятия не имею?
Паола фыркнула одновременно с Блейзом.
— Отстань от парня, Блейз, — отмахнулась она. — Я сразу почувствовала родственную кровь. А чего ты не оборачиваешься, кстати? Ни разу не видела, чтобы ты поднимался в небо. Неужели не хочется размять крылья?
Настроение Бретта разом упало.
— Я, знаешь ли, тоже впервые вижу горящего дракона, — буркнул он. — Но сейчас меня больше всего интересует, какие наши действия дальше. А, ещё вот что: кто из вас владеет плетью? Ни разу такое оружие не видел.
И посмотрел на беловолосого командира. Нидарель сдавленно хрюкнул, Яннер переглянулся с ловчей и спрятал ухмылку в рукав, зато Блейз ухмыльнулся открыто и широко.
— Моё, ага.
— И где же ты его прячешь? Поближе рассмотреть можно?
Теперь и Паола хихикнула, а Блейз и вовсе заржал, тряхнув взлохмаченными волосами:
— Я подумаю. А пока давайте заберём честно добытый трофей и обрадуем прекрасную подружку нашего эльфа и нашего болезного тем, что все живы и целы.
И ловчие, наконец, принялись поздравлять друг друга с победой. Ладно, — упрямо подумал Бретт. Плеть подождёт, не в последний же раз Блейз её призывает. Гораздо сильнее его волновало то, что Паола почувствовала в нём дракона, тогда как он в ней вторую ипостась — нет. Судя по ранее озвученному распоряжению командира, женщина владела и полным оборотом, но да, в условиях недавней схватки он бы только мешал. Паола же успела избавиться от остатков огненных языков, и только глаза продолжали гореть да плясала на чувственных губах улыбка. Плавной походкой она подошла к Бретту и коснулась пальцами его щеки, легко погладила.
— Очень красиво, ты знаешь?
Он увернулся.
— Что именно?
Яннер метнул в их сторону мрачный взгляд, но тоже подошёл.
— У тебя зрачки вертикальные и серебро в глазах, — сказал он. — И вот это. — И ткнул пальцем в область бреттовой скулы.
Бретт дотронулся до своего лица сам. Под пальцами нащупалось что-то шершавое и нагретое пламенем. Чешуйки?.. Да не может быть! Ловчая же протянула ему наскоро созданное зеркальце. И Бретт действительно увидел в отражении несколько прилипших к лицу чешуек. Они были антрацитового цвета с благородным серебристым узором. В полном неверии он таращился и таращился на эти чешуйки и на нечеловеческие глаза. Что бы сказал сейчас на это лорд Дермот?..
— Я же говорю: ты очень красивый, — повторила Паола. — Так что с оборотом?..
Бретт неопределённо дёрнул плечом.
Яннер отвернулся, чтобы не видеть улыбку рыжей красавицы.
К тому времени, как маги погасили остатки пламени, убрали и почистили за собой и вернулись в развалины, к Бретту вернулся обычный облик. Он успел просветить любопытного командира о проблеме с драконьей половиной, но обидной жалости в ответ не дождался, и хорошо.
Паола поглядела сочувственно, но встречно призналась, что её зверь бракованный: что в частичном, что в полном обороте она горит и поджигает всё, что попадается под руку и крылья, потому люди и эльфы и держатся от неё в сторонке.
В качестве трофея Блейз без тени брезгливости забрал челюсть сгоревшего бертава.
— Талирским властям предъявлю, — мстительно улыбаясь, пообещал он.
В развалинах первой магов встретила Теренис и беззастенчиво повисла на шее Нидареля. Несмотря на глубокую ночь, стало суетливо, шумно и радостно. Вьярхо достались обрывки рассказа о битве с гигантской кошкой, что вызвало в нём новую волну виноватого сожаления, Нидарелю достались жаркие объятия, самому Бретту настойчивое внимание рыжей ловчей, от которого всё сильнее хотелось отгородиться откровенной грубостью, лишь бы отстала. И Блейз, зараза, на правах главного это безобразие не пресекал.
Несмотря на глубокую ночь, Блейз скомандовал возвращение. Желание поспать, наконец, на удобных лежаках и помыться не в холодном ручье выразили все единогласно. И Вьярхо, хотя и хорошо восстанавливался после раны бертава, всё же нуждался в должном уходе. Поэтому, немного отдышавшись, ловчие свернули покрывала, забрали лошадей, подхватили раненого и осторожно прошагали в открытый Блейзом портал. С той стороны их уже ждали. Осторожно приняли Вьярхо, которому пока не позволяли ходить самостоятельно, увели привязывать и кормить лошадей, Чеснок, удивительно бодрый в это время суток, объявил, что горячий ужин ждёт своих героев, а так же в их распоряжении много горячей воды и душистого мыла, чтобы смыть с себя походную пыль и грязь. А Бретту, во всей этой обстановке радостной встречи и проявленной заботы, остро хотелось поскорее остаться одному. Было о чём подумать, к чему прислушаться. Но и обижать усилия лагерного повара не следовало, и Бретт поплёлся принимать водные процедуры, переодеваться в чистое и каких-то полчаса спустя вернулся к костру. Спать в любом случае не хотелось. Спать отправили только Вьярхо, предварительно ещё раз обработали его рану, накормили и отнесли в его шатёр, не обращая внимания на протесты, что он не настолько немощный и прекрасно дошёл бы сам. Остальные расселись за столом и дождались Блейза. Неугомонная Паола устроилась напротив Бретта и то и дело посматривала в его сторону так настойчиво и призывно, что он обозлился, только на эту злость ловчая ровно никак не реагировала. Её, кажется, так и не отпустила до конца огненная схватка. Он отвернулся, чтобы поменьше смотреть в ту сторону.
Блейз, зевая, объявил, что отчитываться о проделанной работе будет с утра и, скорее всего, отсутствовать в лагере будет весь день. Маги продемонстрировали остальным ловчим трофей, вызвав серию одобрительных возгласов, не забыли упомянуть о помощи Бретта, смутив его буквально парой хвалебных реплик. Сам он не считал, что сотворил что-то особенное: действовал как все, вкладывая в драку все имеющиеся навыки. В целом, за коротким поздним ужином царила атмосфера расслабленности и веселья, отдыхать расползлись под утро. Первыми сбежали эльф со своей подружкой, но до своего шатра добраться не торопились: сытый и успокоившийся Бретт, пока брёл к себе, увидел целующуюся парочку под деревом. Хмыкнул и прошагал к своему шатру, представляя, с каким наслаждением растянется на мягкой походной постельке, в тишине, чистоте и без хрустящих под подошвами сапог веточек. Горячка схватки давно схлынула, тело жаждало простого отдыха. Он поспешно скинул одежду, и забрался под тонкое одеяло. Как же хорошо!
Дракон пробуждается. Невероятно. Знать бы, как ускорить его появление!.. С этой мыслью и улыбкой на губах Бретт нырнул в сон.

Но почти сразу проснулся от чужого и близкого присутствия. Не враждебного, с ароматом луговых трав и ночного костра. Приподнялся на локтях, острое драконье зрение позволяло свободно видеть каждый предмет внутри шатра. И не только предмет.
— Спишь? — недоверчиво шепнули из темноты.
Бретт подтянулся и сел. Она сидела на коленях рядом с лежаком.
— Что ты здесь забыла, позволь уточнить? — не самым вежливым тоном осведомился он.
— А как ты думаешь? — провокационно улыбнулась Паола.
И подцепила пальцами завязки на горловине своей рубахи.
Пока Бретт сурово сопел и тёр ладонями глаза, красотка расправилась со всеми завязками, невзначай распахнула пошире полы рубашки, под которой ожидаемо ничего не было, и схватилась за пояс кожаных штанов. На этом Бретт отбросил в сторону край одеяла и перехватил своей ладонью проворные пальцы.
— Что я об этом думаю, тебе лучше не знать, ибо ни одного приличного слова у меня на языке сейчас не вертится.
Паола приблизила к нему своё лицо, золото глаз медленно опустилось на его губы.
— Меня устроит и вовсе без слов. Более чем.
Свободной рукой она коснулась оголённого мужского плеча и плавно повела ладонь вниз. Дракон внутри Бретта, разбуженный самую малость, даже не в полсилы, в сотую её часть, тем не менее признавал: эта женщина притягательна и сознаёт свою силу, от неё приятно пахнет, а рыжие кудри, должно быть, мягкие и шелковистые на ощупь. Бретт вывернулся из-под горячей нетерпеливой ладони и поднялся. Под локоть подхватил Паолу и потянул вверх.
— Одевайся, — сухо велел он, отворачиваясь от виднеющейся в распахнутой рубахе полоски кожи. — И на выход.
С полминуты горящие во тьме огненные глаза изучающе смотрели на него, отступившего на шаг и сложившего на груди руки.
— Почему? — просто, безо всякой обиды, спросила Паола. — Я же чувствую… Ты молодой и здоровый мужчина, и тебя не меньше моего завела сегодняшняя схватка. Ты великолепный напарник с отличной реакцией. И я более чем уверена, что ты великолепен не только как напарник.
— Паола, у нас с тобой определённо разный завод, — дёрнул плечом Бретт, даже не улыбнувшись на прозвучавшую лесть. — Я могу сейчас оставаться исключительно в рамках приличий и вколоченного с детства воспитания, отговориться тем, что устал и хочу спать, хотя, раз в тебе тоже драконья кровь, ты не хуже моего знаешь, что мы можем подолгу обходиться без сна. Но я всё-таки устал. И завтра, и послезавтра я тоже буду уставший и желающий просто уснуть в одиночестве. И так, пока тебе не надоест. Но дело не в этом. В бездну приличия. Ты красива и, безусловно, кто-то непременно будет счастлив видеть тебя в своей постели, но мне это не нужно. Я не хочу.
На последних словах он, глядя в глаза Паоле, завязал обратно одну из завязок её рубашки. Ловчая не шевелилась, позволяя ему приводить в порядок свою одежду, а на губах продолжала играть лёгкая улыбка.
— Бретт… Не ври. Я видела, что ты на меня смотришь. И знаю прямо сейчас, чего ты хочешь. Твоё аристократическое благородство прямо здесь и сейчас действительно излишне.
Он выдохнул сквозь сжатые зубы.
— Паола, иди спать. Или домогаться более сговорчивого парня. У меня есть невеста.
Рыжая соблазнительница тряхнула кудрями и тихо рассмеялась.
— Бретт, ну какое это имеет значение! Хоть законная жена! Сейчас её здесь нет, а я — есть. Обещаю, что не стану претендовать на тебя и не создам проблем этой прекрасной девушке. Мне это не нужно.
— А мне не нужна ты, — уже резко бросил Бретт. — Ты оделась?
Паола фыркнула, медленно наклонилась и подобрала сброшенные сапоги. Добрела до выхода из шатра, обернулась. Заправить болтающиеся полы рубахи в штаны и не подумала.
— Когда тебе надоесть игнорировать свои желания — дай знать. Я с удовольствием разделю с тобой ночь. И не одну.
И тенью выскользнула наружу. Бретт добрался до низенького столика рядом с лежаком, нащупал кувшин с водой и щедро плеснул себе в лицо, разбрызгивая по сторонам капли. И заклинанием залепил вход в своё убежище. Довольно с него ночных гостий с непомерным нахальством.
В самом деле, в отряде более десятка мужиков на любой вкус, нет, ей понадобилось заполучить его! Бедный Яннер.
Несмотря ни на что, Бретт проспал добрую часть утра и к позднему завтраку пришёл, когда солнце уже стояло высоко. И не он один проспал долго: следом к столу притопал смурной неразговорчивый Ян и пошатывающийся Вьярхо, ещё бледный, но уже на своих ногах. Зато Паола выглядела расслабленной и довольно щурилась. Сыто, как добравшаяся до сметаны кошка. Кажется, она воспользовалась советом и нашла себе кого-то посговорчивее на эту ночь. Бретт тихо хмыкнул. Не его дело, как развлекается единственная в отряде свободная красотка. Странно, что Блейз не настолько строго требует дисциплины со своих людей: ведь из-за женщины можно преспокойно переругаться и неизвестно, как это скажется на дальнейших вылазках за нечистью.
Этот день объявили выходным для всех, кроме самого предводителя ловчих: Блейзу предстояло предоставить властям отчёт о выполненной работе и получить вознаграждение. Он покинул лагерь пару часов назад, когда половина ловчих ещё досматривала сны.
— Сначала в Талир, а после его ждёт королевский секретарь, — зевнул Яннер, отвечая на вопрос Бретта.
Они пили чудесный травяной отвар, приготовленный Чесноком. Вопреки бесконечным подколкам, добродушный повар в питьё чеснока не добавлял, но горькая нотка в кружке Бретта ощущалась. На лучившуюся Паолу приятель старался не смотреть, не столько пил, сколько болтал отвар в своей кружке.
— Где ждёт? — не понял Бретт.
— В столице. Блейз по некоторым заказам обязательно отчитывается во дворце. Что ты так смотришь? Он же хороший портальщик, успеет одним днём и в то захолустье, и в Оренсу.
Бретт отпил ещё отвара, переваривая новые подробности. Их ехидный, иногда напоминающий шута командир с лицом шкодливого мальчишки вот так запросто прыгает в королевский дворец? Отряд Блейза не был единственным в Лирдарии, за тем, чтобы на дорогах и в лесах было спокойно, следило в общей сложности несколько десятков ловчих, но Бретту не приходило в голову, что команда, в которую приняли его, служит самому королю. В подписанном им договоре значилось лишь имя Блейза Овьена. Впрочем, почему нет? Может, Блейз умеет себя вести в присутствии монарших особ и хотя бы там не паясничает.
Паола, надо отдать ей должное, оставила его в покое. Надолго ли, оставалось только гадать, но до конца дня Бретт сталкивался с ней лишь во время трапез.
Блейз вернулся вечером, когда на ещё светлеющем небу начали зажигаться первые робкие звёзды.
Первым делом он взлохматил аккуратно приглаженные белые пряди и сбросил с плеч белый с серебром мундир, разом избавившись от налёта строгой официальности. Что чёрный, что белый цвет делали светлую кожу Блейза ещё бледнее, а из-за цвета глаз казалось, что под глазами залегли тени, но улыбался он бодро и весьма довольно.
Не отказал себе в удовольствии в красках расписать момент передачи трофея талирским магам, проморгавшим появление бертава рядом с их городком.
— Всех участвовавших в поимке нашей кошачьей твари жду  у себя в шатре через четверть часа, — подытожил Блейз, пряча зевок в кулак. — Расписаться в получении награды.
— Новое задание есть? — спросил Дайнэм.
— А то как же! Этим лето мы нарасхват, — ухмыльнулся Блейз, подцепил за ворот бело-серебряную красоту и ушёл переодеваться.
Бретт заглянул последним, получил несколько золотых монет и похвалу за их с Паолой слаженную работу.
— Из вас выйдут неплохие напарники. Схожая магия, да ещё и одной расы — приятно наблюдать, насколько хорошо вы понимаете друг друга.
Бретт неторопливо убрал деньги в карман.
— Меня вполне устраивает работа в команде, без персонального напарника, — возразил он.
Блейз аккуратно убрал листы ведомости в папку и завязал изрядно похудевший кошель с золотом. Поднял на Бретта глаза, в которых плясали весёлые демонята.
— Но?.. Тебя что-то смущает?
Жаловаться ему на развязное поведение рыжей девицы? На покушение на свою честь?
— Всё нормально, — заверил Бретт. — А дракон из меня так себе: ни одного оборота за всю жизнь. И… те первые внешние признаки… они тоже никогда прежде не проявлялись.
— Зато инстинкты на месте. Это я оплошал: не признал в тебе не человека. А дракон, мне кажется, проснётся рано или поздно. Первые признаки уже есть, так что жди.
Бретт против воли благодарно улыбнулся. Выходя из шатра, зацепился взглядом за нарядный мундир, небрежно брошенный в угол. Интересно, а  самого Блейза Паола тоже успела одарить своим вниманием? Бретт вытряхнул лишнюю мысль из головы, а на выходе почти налетел на Яннера. Сумрачное выражение здорово портило его веснушчатое, но приятное лицо, влажные после мытья волосы, не стянутые в этот раз в хвостик, потеряли золотистое свечение.
— Можно тебя на пару слов? — напряжённо выдавил приятель.
Бретт молча шагнул следом за ним в предложенном направлении. За полукруг шатров, мимо коновязи, к стоявшим в отдалении деревьям, под которыми сейчас никого из ловчих не было. Бретт остановился возле неохватного ствола, присел на вывороченный из земли узловатый корень.
— Морду бить будешь? — буднично поинтересовался он.
Яннер засопел, потоптался рядом, не решаясь ни присесть рядом, ни стоять перед спокойным другом, дурак дураком. Бретт решил прийти на выручку и поспешил прояснить щекотливый момент сам:
— Если ты про Паолу, то я с ней не спал.
— Я нет, я не про… Проклятье! Давай начистоту, Сорейн. Я видел, как она забиралась в твой шатёр! И как она выглядела утром! Такой видок ни с чем не перепутаешь!
— Как забралась, так и выбралась, — жёстко обрубил Бретт. — Мне с вашими дамочками интрижки не нужны, о чём я девушку и просветил прямым текстом. Если уж ты её караулил, то и следил бы до конца, тогда увидел бы, что Паола у меня и пяти минут не задержалась.
Ян засопел ещё громче.
— И, Тайрем… Мне очень жаль, что тебя так угораздило. Женщина она, безусловно, эффектная и привлекательная, но… Я не стану бесить тебя советами, но, если ты выкинешь Паолу из головы, тебе же на пользу и пойдёт. Ты достоин лучшего. Верности хотя бы. Того, чтоб ценили тебя и только тебя, — закончил Бретт мягко. — Так чего, бить будешь или пар уже выпустил?
Яннер от души шарахнул кулаком по шершавому стволу, чуть сморщился, сбив костяшки, и кисло улыбнулся.
— Как хорошо звучит со стороны. Ладно, извини. Может, когда-нибудь и отпустит. Просто… Как же… что она к кому угодно тут, а я как пустое место. Только друг.
— Лучше уж другом быть, чем трофеем на одну ночь, — скептически заметил Бретт. — Ну что, пойдём глянем, чем нас собрался потчевать ваш Чеснок?
–Наш, — поправил Яннер.
— Наш, — покладисто кивнул Бретт.
Следующим днём отряд ловчих выдвинулся в Миртарскую провинцию, одно только название которой вновь напомнило о Кэти. В сохранившихся перенёсших лютую засуху лесах озорничала нечисть, а поскольку лес вплотную подходил к людским поселениям, всё чаще случались столкновения с людьми. Основной вред заключался в том, что мелкие, но многочисленные представители лесных тварей несли с собой хворь, от которой не так просто было избавиться, и пили жизненные силы. Власти пытались справиться своими силами, пока не случились первые смерти.
— Как это часто и бывает, с обращением к ловчим тянут до последнего, думая, что любую нечисть можно легко изгнать вилами да пучком горящей соломы, — язвительно высказался Блейз. — Дешевле — точно, не спорю. Если не брать в расчёт расходы на похороны.
В этот раз шатры сложили и лагерь свернули полностью: зачистка Миртарских земель требовала времени.
А Бретт, уединяясь на привалах для магической переписки с сыщиком, последний из коротких отчётов смял в кулаке и долго сидел, выравнивая тяжёлое дыхание, ломая голову над новым промежуточным результатом розыска.
Кто такой, бездна его раздери, этот профессор Шарвель?!..
Сыщик писал, что Кейт видели в Туввере, рядом с привлекательным мужчиной, и этот мужчина преподаёт в Карризиуме. К тому моменту, как помощник Земана примчался в городок, ни Кейт, ни этого профессора там уже не было. О девушке с портрета тувверцы не смогли сказать ничего определённого: вроде крутилась на рынке похожая, что-то покупала или что-то искала. А Шарвель успел отчалить в какую-то труднодоступную местность, где и магическая почта плохо летала, и простые письма доходили с большой задержкой. Бретт комкал отчёт и напряжённо вспоминал, что Кэти говорила о своих преподавателях. Никак она в долгих беседах не выделяла никого, чтобы это вызвало подозрение. Да что там, Бретт не мог припомнить даже им: Марктиса Шарвеля, хотя не исключал, что Кэти его упоминала. Можно ли считать, что целью Кейт был вовсе не наобум выбранный Талир, а именно Туввер, где оказался этот профессор?
А ещё, как выяснил Земан, Шарвель сопровождал Кэти в местную лечебницу, где девушку осматривала эльфийская целительница. На этом сердце Бретта сбивалось с ритма: зачем его девочке, полной сил, здоровой и бодрой, понадобился осмотр? Эльфийка Иларель нехотя сообщила лишь то, что Кейт подумывала уехать в какую-то дальнюю провинцию на службу и должна была получить стандартное заключение целителя о том, что полностью здорова и сможет без вреда для себя переносить все тяготы жизни в неблагоприятных условиях. В этом месте мозг Бретта снова кипел: какая провинция, какая служба?! Неужели решила податься Миртар, как и собиралась до знакомства с ним? Почему ей в этом помогал тот подозрительный красавчик из Карризиума?! Никакой иной информацией целительница с помощником Земана не поделилась, только на прощание любезно сообщила, что Шарвелю в ближайший месяц-полтора бесполезно писать, лучше подождать возвращения.
Эти маленькие проволочки в поисках сводили Бретта с ума. Он боролся с приступами дурного настроения и отчаянно цеплялся за надежду снова увидеть Кейт и вытрясти из неё правду. Нет… прежде всего стиснуть в объятиях, наглядеться, надышаться. И его человеческая половина, и та, вторая, что всё чаще давала о себе знать, единодушно тосковали по девушке и мечтали сначала утопить в своей любви н нежности, а потом спрашивать.
В Миртарской провинции ловчие провели больше месяца, и в этот раз потребовались силы каждого из членов отряда. Нечисти там развелось порядочно, работы хватало до искр в глазах. Редкие часы отдыха Бретт тратил на самостоятельные поиски Кейт, но ему не везло. Земан помогал со своей стороны. Раз за разом выходя на очередную охоту, думал о том, что простая поначалу задачка для сыщика обернулась весьма объёмным делом: помимо неуловимой Кэти, Земан вёл поиски её старшего братца, а также, пока ждал возвращения Шарвеля, успел выяснить, что в столице девушки по имени Кейтрисс Тиаль нет. Ни в одну из академий, департаментов или лечебниц, где тоже широко применялся «зелёный» дар, Кейт не обращалась. Во всяком случае, под своим именем, но Бретт очень сомневался, что у Кэти имеются причины прятаться под чужим.
А вот с Витсентом Тиалем выходило непонятное. За месяц, что Бретт гонял по лесам и оврагам всевозможных коряжников, клеваров, а разочек помогал Блейзу утихомирить обитателей старого заброшенного погоста, Земан докопался, что Вит Тиаль покинул отчий дом шестнадцатилетним подростком и с тех пор с отцом и матерью не контактировал. Его следы всплыли далеко от Оренсы, в каком-то захолустье. В документах значилось, что молодой человек с таким именем некоторое время снимал комнату на краю посёлка, а единственный свидетель припомнил, что некий Вит помогал хозяину овощной лавки в соседнем городке, куда исправно добирался каждое утро. Вот только дом, где Вит успел прожить не так долго, год или около того, сгорел. Вместе со всеми жильцами: хозяйка сдавала ещё пару комнат и сама только по счастливой случайности в ту ночь находилась в другом месте. Витсенту Тиалю было всего около двадцати.
С кем же тогда общалась по магии крови Кэти? — холодея, размышлял Бретт. Эти чары обмануть невозможно!
Теур Земан обещал полученные сведения перепроверить, просил не волноваться раньше времени: за несколько недель общения и переписки со своим не пожелавшим открыть имя клиентом сыщик понял, насколько девушка клиенту дорога. Подчёркивал, что на получение некоторых сведений нужно больше времени, что в старые документы могла закрасться обыкновенная ошибка, опрос знакомых Тиаля дело тоже не быстрое, а осложняется всё тем, что этих знакомых совсем мало, свидетелей двадцать лет спустя тоже найти непросто.
— Это может быть другой человек, — как можно увереннее произносил Земан в артефакт связи, когда обескураженный Бретт на очередном островке отдыха ушёл в очищенный от пакости лес, подальше от товарищей, чтобы без помех поговорить. — Фамилия Тиаль довольно распространённая. Не исключено совпадение. Пока я проверяю остальные варианты, дайте мне ещё время на уточнение сведений об этом человеке.
Совпадение или нет, но в душе Бретта поселилась тревога. Он старался скрывать её, хотя Яннер неоднократно приставал с расспросами, да время от времени вопросительно зыркал в его сторону Блейз. Но у белобрысого командира было полно своих тайн и недомолвок, и Бретт не спешил откровенничать, тем более не видел, чем бы Блейз мог помочь в затянувшемся поиске девушки. Для остальных ловчих, впрочем, ничего таинственного в предводителе давно не было, во всяком случае, ответы на часть загадок он давным-давно им предоставил.
Не змей, иллюзию которого Блейз так мастерски на себя нацепил при испытании. Но природу тёмной гибкой плети Бретт, наконец, выяснил. Там, на заброшенном погосте с могильными камнями, почти целиком ушедшими под землю. Там же близко столкнулся с тёмным даром, которым бледнолицый Блейз владел виртуозно: не потребовалось вызывать миртарских некромантов для упокоения поднявшейся нежити, Блейз справился с двумя десятками особей сам, лишь велел подстраховать его, следить, чтобы особи не вышли за очерченный периметр. Бело-лиловый свет, холодный и смертоносный, отлично развоплощал истлевшие тела, а быстрая юркая плеть оказалась хвостом с шипастым наконечником, способным располосовать живую плоть до кости. Бретт в паре с малоразговорчивым Дайнэмом следил за своим участком периметра, Блейз обрывал оставшиеся ниточки связи нежити с миром живых и был целиком и полностью сосредоточен на процессе. Пожалуй, единственный из всех ловчих, кто во всякую схватку врывался с азартом и бешеной энергией, даже с улыбкой. Так, с улыбкой, Блейз и поймал Бретта, в пылу схватки едва не угодившего в раскрытую пасть могилы, раньше, чем напарника успел подхватить Дайнэм. Гибкая петля обхватила плечи, не позволила соскользнуть вниз, дёрнула в сторону. А мгновение спустя освобождённый от захвата Бретт наблюдал, как тёмная плеть змеёй извивается в воздухе и уменьшается в длину… до тонкого гладкого хвоста.
— Порядок? — осведомился Блейз, слегка повернув голову, так что стали отчётливо видны алые всполохи в лиловых глазах.
Бретт механически подтвердил, развёрстую пасть могилы сразу же засыпал, щелчком магии отправил от края периметра ещё одно поскрипывающее мёртвое тело и снова обернулся на беловолосого обладателя… хвоста. Тот вдохновенно колдовал, чуть ли не дирижируя, и на кончиках пальцев чернели длинные, чуть загнутые когти. Не прекращая своего занятия, Блейз раздвинул губы в проказливой улыбке, метнул в ещё одну особь сноп белого пламени и повернулся к Бретту всем корпусом: на, мол, смотри. Бретт и рассмотрел помимо когтей, хвоста и алых глаз маленькие аккуратные рожки, выглядывающие из растрёпанной шевелюры.
— Ты демон? — в лоб спросил Бретт потом, когда с погостом было покончено и ловчие вернулись в лагерь.
Рожки и прочие нечеловеческие признаки Блейз к тому моменту убрал, выглядел страшно довольным результатом и вслух жалел, что кладбище маленькое, разгуляться не удалось. Он приподнял брови в притворной задумчивости и после паузы ответил:
— Не совсем. Наполовину только. Я думал, ты быстрее догадаешься, я вроде не прячусь.
— Но и не так чтобы отсвечиваешь своими рогами и…
Демоническая раса в Лирдарии была малочисленной и обитала где-то в горах, на задворках королевства. Бретт помнил парочку студентов из академии боевых искусств: те были черноволосые и краснокожие, а ещё не в меру агрессивные и задиристые.
— Нет, моя… моя мать из других мест, — туманно пояснил Блейз. — Не из Лирдарии. А по батюшке я человек.
— Сложно представить союз человека… и демоницы, — признался Бретт.
— И не представляй, — хмыкнул Блейз. — Тем более с матерью я почти не общался, с рождения воспитывался среди людей.
— А что с матерью? — осторожно спросил Бретт.
— Ничего интересного. Потом как-нибудь расскажу.
— Так в тебе и магия преимущественно от демонической сущности?
— Ага. Сюрприз, вылившийся в большую проблему ещё в раннем детстве. Оказалось той ещё задачкой найти наставника. Но ничего, обошлось. Д… дом по камушку не разнёс, никого не покалечил. А сейчас и вовсе безобиден.
— И скромен, — подхватил Бретт, ухмыльнувшись. — И крылья у тебя имеются?..
— А то. Какой же порядочный демон без крыльев? — удивился Блейз.
Отошёл на пару шагов и буднично выпустил кожистые крылья. Слегка подсвеченные мягким лиловым светом, с когтистыми наростами, в полураспахнутом состоянии почти касающиеся земли. Покрасовался, развернул их полностью и сложил за спиной.
— Погоди-ка, — отмер Бретт. — А как же?.. Раны, оставленные демоном, никогда не заживают, оставляют след. У меня даже есть такой на память, зацепило в учебном поединке.
Блейз подковырнул носком сапога камешек и отправил его в полёт.
— И я по той же причине не распознал в тебе чешуйчатого. Твоя царапина быстро прошла. Тут, вероятно, дело как раз в моей человеческой половине, спасибо папе. Так чего, это проблема? Служить под началом рогатого придурка тебе не улыбается?
Бретт удивлённо вскинул на него глаза.
— С чего бы это? Просто… не ожидал. И, раз уж зашёл разговор о сути: есть кто-нибудь ещё в отряде иной расы?
— Вроде нет, ты всех уже знаешь. Ну, Дайнэм, может, не бросается в глаза: в его роду поколения три или четыре назад проскочили горные тролли. Так, чуть-чуть крови перепало и, соответственно, силы.
Кэти в Миртарских краях не оказалось. Но тогда где?..
К концу осени Земан старательно проверил все варианты. Бретту к тому времени Блейз выдавал разовые портальные артефакты, и тот использовал их для перехода в Костон, чтобы побеседовать с сыщиком лично. Удивительно, но ни разу во время таких визитов Бретт не сталкивался с четой Сорейнов, ни вместе, ни по отдельности. Отец, разумеется, дерзкую выходку сына без внимания не оставил, организовал свои поиски, даже в бюро Земана приходил с просьбой взяться за это дело, но сыщик отказался. Зато, наконец, узнал имя своего клиента. И поклялся не выдавать. Лорд Дермот нашёл Бретта месяца через три, наняв другого сыщика, и для разговора со строптивым отпрыском явилась леди Лиита. Прямиком в лагерь на землях Блейза, когда ловчие отдыхали от последнего задания. Леди заламывала руки, умоляла, пускала слезу, намекала на тяжкую хворь, свалившую главу семейства. Пока со всей своей бестактностью и напускной непосредственностью не вмешался командир, попросту сунул под нос элегантной леди подписанный Бреттом контракт.
— Лорд Сорейн находится на королевской службе, — мило улыбнулся Блейз в лицо матери Бретта. — И не может покинуть её до истечения указанного вот тут срока.
— Мы заплатим… — слабо возразила Лиита. — Бреттмара готовили совсем к другому…
Блейз пресёк дальнейшие речи единственным взглядом, и буквально десять минут спустя Бретт проводил родительницу к порталу. Сам он при этом ухитрился ограничиться десятком скупых фраз, только на прощание очень вежливо попросил больше в лагерь не являться и отца не присылать.
А к Кэти не привела ни одна из ниточек. Земан ещё раз проверил всё, что смог откопать про старшего брата девушки, но все сведения так и обрывались на гибели при пожаре. Не сильно помог розыску и Марктис Шарвель, к началу осени вернувшийся в Костон. С ним встречался и разговаривал Теур, Бретт в то время находился далеко, выслеживая очередного представителя нечисти. Шарвель рассказал, что его бывшая студентка находилась в сложной ситуации, нуждалась в деньгах и он пытался ей помочь. По его словам выходило, что Кейт бросил жених, а все её планы и цели были связаны с ним, со свадьбой, с последующей семейной жизнью. Но, пока Шарвель подыскивал для Кейт подходящую работу, она неожиданно уехала в неизвестном направлении. И на этом Земану поначалу удалось нащупать ускользающую ниточку: он нашёл того крестьянина, что увёз сероглазую девушку с родинкой возле глаза из Туввера. И даже проследил часть того пути, хотя люди, видевшие в то время Кейт, вспоминали об этом с большим трудом. А потом след обрывался. Не мог ничего подсказать и профессор. О Кейт он говорил с сожалением и некоторой досадой, словно она его очень обидела.
Самым странным было то, что нигде не появлялась девушка с магией жизни, а ведь это заметный дар. Не могла же Кэти его потерять?..

Зима, самая середина её, застала ловчий отряд на севере. Каменистые склоны, поросшие редким леском, щедро присыпало снегом, петляющую в холмах реку сковало льдом; на вырученные деньги Бретт купил тёплую одежду и обувь, заговорённую магией. Такие вещи долго хранили тепло и не промокали. За истёкший период Бретт успел близко познакомиться с немалым количеством видов нечисти; теперь ловчих позвали, чтобы одолеть некую крупную, с лося, тварь, маскирующуюся в снежных сугробах. Подманивая жертву, она насылала на него волну холода, сковывала льдом и убивала. Особь так и прозвали — подснежник, и эта нечисть предпочитала ходить небольшой стаей. На одной из северных дорог эти «подснежнички» нападали на обозы и за несколько недель создали огромную проблему. В справочнике Вьярхо по видам нечисти Бретт увидел белоснежную уродливую тварь с густым мехом, с удивлением прочёл, что «подснежник» не боится огня.
— Это не означает, что он не доставит твари неудобств. Отвлечёт, задержит, — пояснил Вьярхо. — А уничтожается просто силовой магией, это у нас Дайнэм умеет. Ну и я немножко. И, поскольку мы имеем дело с целой стаей, нужны все, помощь каждого будет не лишней.
Когда прибыли на место и осмотрелись, разбили лагерь, Блейз собрал всех для обсуждения плана поимки. В этом отношении он был дотошен до занудства, но зато не рисковал понапрасну своими людьми. Сообща придумали ловушку, нашли удобное для засады место. Бретту выпало дежурить с Яннером и Дайнэмом; едва рассвело, они заняли свои места и принялись ждать. Снег вокруг был тщательно проверен магией: ни одна из тварей поблизости не пряталась. Вот когда пригодилась тёплая заговорённая одежда! Шли часы, давно перевалило за полдень, а «подснежники» не спешили являть себя. День в этих краях был короткий: Бретт смотрел, как тусклое солнце спешит скрыться за верхушками деревьев, когда внезапно его прошило острой, едва выносимой болью. Он сумел не выпустить наружу вскрик, но и только. Как подкошенный, рухнул в сугроб, а на него приступ за приступом наваливалась боль, и за этими приступами… он услышал Кейт. Никакой ошибки, несмотря на то, что уже так давно не видел её, не чувствовал. Но не забыл. Её эмоции, её страх. Это ей ровно в ту же самую минуту было так больно, что совсем невозможно справиться и эту боль прогнать. Сквозь пелену, почти лишающую сознания, Бретт закричал — мысленно, не вслух. Умоляя отозваться, обозначить направление. Умирал от ужаса, чувствуя, насколько плохо сейчас девушке. Умирал от желания разорвать на куски ту сволочь, что посмела причинить Кэти боль. Катался по снегу и хрипел, пытаясь дозваться. Краем глаза увидел склонившиеся к нему лица товарищей, но не смог выдавить ни слова. Надо встать и идти… туда, к ней, где бы она не находилась. Бретт опять позвал, кое-как перевернулся со спины на живот, приподнялся. В ушах сильно зашумело, и за этим шумом и волнами боли он не сразу услышал другой шум. Не то шелест, не то хлопок. Как влажная простыня на ледяном зимнем ветру. Над его головой звенели обеспокоенные голоса, сменившиеся изумлёнными возгласами.
Ниточка к Кэти оборвалась так же резко, как протянулась. Словно с той стороны некто, спохватившись, поднял щиты, обрубая связь. И почти сразу прекратилась выворачивающая нутро боль.
— Кэти…
Локти соскользнули в снег, Бретт ощутимо приложился лицом в холодную массу. А его спину укрывало что-то весомое, тяжёленькое и совершенно непонятное.

17. Новая жизнь

Снежных тварей обезвредили и уничтожили без Бретта.
Блейз, затаившийся среди заснеженных еловых лап, получив сигнал от Дайнэма, мигом слетел вниз и поспешил выяснить, что случилось с его подчинённым. Видок у Бретта был изрядно пожёванный, того и гляди сползёт в обморок, и ещё крылья. Помятые, безвольно болтающиеся за спиной, они совершенно не слушались своего хозяина. Спину в области лопаток нещадно тянуло; как управлять новыми частями тела, Бретт не понимал. Несколько раз его резко отрывало от земли и дёргало вверх, при этом каждое крыло взмахивало само по себе, а Бретт болтался посерединке тряпичной куклой, скрипел зубами и пытался взять контроль над этими антрацитовыми «простынками». Паола, выскочив из своего сугроба, вытаращила глаза и сочувственно цокнула языком. Ей-то Блейз и велел доставить Бретта в лагерь. Надо ли говорить, что драконица схватилась за это поручение с большим воодушевлением?
Хотя помощь Бретту в этот момент была ой как нужна, сам он пока не мог вернуть контроль над собственным телом. Ко всему этому примешивался животный страх за Кейт, которую он, как ни силился, не мог услышать вновь. Перед тем, как утащить Бретта из лесочка, Блейз пытливо заглянул ему в лицо:
— После жду от тебя подробных объяснений. Вот такие частичные проявления животной половины бывают вызваны глубочайшим потрясением или страхом, и это, судя по всему, твой случай. Мне нужно знать, что с тобой, чем это вызвано и способен ли ты нести службу дальше. Если нужна моя помощь: грамотный целитель, специалист по оборотам, лекарства — я должен знать. Всё, а сейчас слушайся Паолу и постарайся успокоиться.
Хрупкая с виду, рыжая красотка обладала звериной силой и выносливостью. Она без особых усилий притащила Бретта к шалашам, пропустила мимо ушей его ворчание, отмахнулась от попыток передвигаться самостоятельно. Крылья назвала невероятно красивыми и помогла снять спазм массажем. Прошлась сильными пальцами по плечам, размяла основание крыльев и область лопаток под ними.
— Жду-не дождусь увидеть твоего дракона полностью, — улыбнулась Паола, по-хозяйски расположившись в шатре Бретта рядом с ним. — Твой зверь не чёрный и не серый, он потрясающего благородного оттенка с синим отливом и серебром. Редкий окрас. Пить хочешь?..
Бретт хотел побыть один, но выставить проявившую заботу и участие женщину вот так сразу не мог. Сдержанно поблагодарил за массаж и аккуратно отстранился. Действия Паолы, надо признать, помогли: крылья перестали бестолково хлопать, а в какой-то момент естественным и будто бы привычным движением втянулись внутрь. Хартвик, присматривающий за лагерем в отсутствие ловчих, пытался Бретта накормить, авторитетно заявив, что еда — лучшее лекарство от любых болезней, и от спонтанного недооборота в том числе. В конце концов Бретт, дабы не обижать повара, принял  у него огромную кружку с густым бульоном, щедро сдобренным… чесноком, разумеется, напоказ отхлебнул и показал просиявшему Хартвику поднятый вверх палец.
— Крылья у тебя тоже прорезались впервые? — поинтересовалась Паола, не спеша покидать бреттово убежище. — Расскажи мне. Что у тебя случилось?
Бретт отставил кружку с ароматным горячим варевом и качнул головой.
— Да брось, неужели тебе нравится носить всё в себе? Не доверяешь?  — не отставала ловчая. Придвинулась ближе, взяла за руку. — Поделись, тебе легче станет, а нам поможет понять, как помочь тебе с этими спонтанными оборотами. По-хорошему, тебе надо уже перекинуться целиком и закрепить результат…
— Жду-не дождусь, — заверил Бретт. — Вот и расскажи мне, каково это: чувствовать своего зверя? Как установить с ним полный контакт, позвать?
— Только в обмен на твой секрет, — лукаво улыбнулась Паола. — Хотя бы один, все не прошу. — Она разом посерьёзнела. — Моя драконица проявилась впервые в очень… мерзкой для меня ситуации. Блейз не рассказывал?.. Он знает мою историю. Мой отчим после смерти матери выгнал меня из дома. Ну, то есть я могла там остаться, но на определённых условиях, мне совершенно не подходивших.
Женщина умолкла, вытащила из волос заколки и принялась переплетать косу. Бретту стало неловко: откровенничала ловчая нечасто, никогда не давила на жалость. Он молча ждал, когда она заговорит снова, не понимая, хочет ли услышат то, что она собиралась сказать.
— Этот жирный индюк хотел, чтобы я грела ему постель, — отрывисто проговорила Паола, пока её пальцы неторопливо скользили по густым рыжим прядям. — Я совсем юной тогда была… Неважно. Я отказалась и подкрепила свой отказ сковородкой аккурат промеж его поросячьих глазок. И оказалась за воротами, без денег и крыши над головой. Он сказал, что если я одумаюсь, могу вернуться. Я тогда знать не знала, что во мне драконья кровь. Позже… проявилось. И сразу, рывком. — Паола села очень ровно и выпрямила спину. Глядела перед собой. Уже доплела косу и закрепила кончик заколкой, но продолжала вертеть тонкие внизу косы пряди в пальцах. — Недолго у меня получилось хранить гордость и девичью честь. — Усмехнулась. — Подавальщицей в придорожном трактире, если не привередничать, то жилось в целом сносно, и хозяин не отличался особой жадностью, позволял оставлять себе монетку-другую, и в углу не зажимал. Но и от подвыпившей компании здоровенных наёмников не защитил. Напротив: когда они пожелали остаться единственными посетителями и щедро заплатили, он быстренько прихватил денежки, запер трактир для прочих клиентов и утопал спать. Вышибалу отпустил до утра. А мне рекомендовал быть поласковее. Скотина.
Бретт не вынес, развернулся к вновь замолчавшей ловчей всем корпусом.
— Они..? — тихо выдавил он, не зная, как спросить.
Паола нарочито небрежно пожала плечами.
— Да. Не все. Двое только. Или трое… Я плохо помню. Не помогли ни мольбы, ни сопротивление. Слабой я никогда не была, но не против толпы, а их было… Не помню. Больше шести, кажется. — Она нехорошо ухмыльнулась. — Они... не церемонились, делали со мной всё, что хотели. А потом боль сменилась пожаром. Я будто горела, но это пламя не обжигало. И в какой-то момент я перестала быть собой, а помещение трактира резко уменьшилось в размерах, потолок оказался гораздо ниже, чем я его помнила. Думала, брежу: всё виделось в огне, а я казалась себе такой сильной, непобедимой, могла крушить мебель и ломать хребты тварям, смутно напоминающим людей. Они маленькие такие были, жалкие… Что-то кричали… Вот так враз мы поменялись местами, и теперь я смеялась, глядя, как их поглощает огонь. Всё потонуло в огне, только я почему-то не пострадала. Не сразу поняла, откуда это пламя взялось.
Ничего от того трактира не осталось.
Много позже мне объяснили, что в момент наивысшего потрясения, сильного душевного волнения, переживаний, боли, страха — у рождённых с двумя ипостасями первый оборот может пройти не так. Это необязательно, но случается. А я ещё и не знала о себе ничего. Ну и вот… У меня очень мощная зверюга, но неправильный огонь. Я горю и поджигаю всё вокруг себя, безопасна только для таких же, как я.
Бретт неловко пошевелился, подавил желание обнять Паолу, успокоить, напомнить, что пережитый ею ужас остался в прошлом. Глядя на неё, чуточку отрешённую, но спокойную и не растерявшую уверенности, понял: женщине это не нужно. Она давно пережила то насилие, отомстила и приняла себя такой, как есть. И не для того, чтобы вызвать в нём жалость, всё это рассказала.
— А что было после? — всё же спросил он.
Паола хмыкнула, ловким движением фокусника вытащила из складок своей одежды флягу, сняла крышечку: по шатру поплыл терпкий аромат трав. Не поморщившись, сделала добрый глоток и протянула настойку Бретту.
— Долго скрываться у меня не получилось. Я начала учиться контролировать оборот, но драконица с той злополучной ночи не появлялась, а в человеческом облике меня быстро поймали и затолкали в темницу. Всё же… Нескольких человек я спалила не моргнув глазом. — Она посмотрела на Бретта прямо и открыто. — Нацепили антимагический ошейник на всякий случай. Никто и слушать не желал о моей самозащите. Казнить не спешили, но и не отпускали. О том, чтобы простить мне те жертвы и отправить учиться, и речи не шло. Иногда… меня уводили в какой-то просторный подвал, снимали ошейник и запирали на несколько часов. И почему-то в неволе и темноте я снова начала менять облик, стало получаться превращаться по собственному желанию. А потом парализующий импульс, кратковременная потеря сознания — и я снова в камере, в ошейнике и не драконом.
Где-то через год меня нашёл Блейз. Вытащил, предложил службу и вполне неплохие условия. Научил драться, показал, как можно с пользой использовать мою бракованную сущность для борьбы с нечистью. Это я всё к чему?.. — подытожила Паола и стрельнула глазками в Бретта. — Ты хороший парень, Бретт, но ужасно скрытный. Мы же здесь все как одна семья. Не носи на сердце такую тяжесть, поделись.
Бретт медленно поднялся на ноги, почти задев макушкой купол шатра. К настойке не притронулся, и ловчая забрала свою фляжку назад, сделала из неё ещё пару глотков.
— Историю за историю? — невесело ухмыльнулся он. — Твоя уж очень… Мне жаль, Паола.
— Да брось, — почти весело ответила женщина и поднялась следом. — Всё давно прошло. Тебя что гложет?
Неизвестность.
Бретт вылез из шатра на морозный воздух, запустил руки в снег и протёр им лицо.
— Мне нужно к невесте, — глухо сказал он выбравшейся следом Паоле. — Прямо сейчас, а я не знаю, куда бежать. Не знаю, где она. Ей очень плохо. У нас что-то вроде ментальной связи, но я не всё по ней могу услышать и узнать. Когда там, в лесочке, меня накрыло, почувствовал её боль. Я не знаю, что это. Кто-то мучает, издевается?.. Проклятье!.. Это было так ярко, как будто рядом!
Паола, хмурясь, смотрела на него.
— Ты её чувствуешь, но не знаешь, где она? Не понимаю.
— Это сложно объяснить. Остатки связи никуда не делись, к счастью, иначе я… Мне кажется, на ней или какой-то амулет, блокирующий связь, или она сама поставила щиты, закрылась от меня. Есть причины… Мне кажется, она думает, что есть, хотя на самом деле — ни единой. По этим обрывкам я знаю только то, что моя невеста жива, а больше ничего. Я пытаюсь дозваться её и сейчас, но совсем глухо.
Паола помолчала, поддевая мыском сапога снег.
— Что это за невеста такая, что от тебя прячется? — с сомнением протянула она. — Ты точно ей нужен?
— Выясню, когда найду, — сквозь зубы проговорил Бретт, задетый этим сомнением. И махнул рукой: почему бы и не открыться, в конце концов? — У нас всё было очень хорошо, мы собирались пожениться, но свадьбу сорвали. Девушке наплели про меня что-то, после чего она уехала в неизвестном направлении. Я в тот момент… не смог сразу броситься на её поиски.
— Почему?
— Последствия ментального воздействия. Когда пришёл в себя, следы Кейт успели затеряться. Связь заблокирована. Письма не доходят, поиски пока не дали результата.
— Дела-а… Стало быть, когда ты уходишь на день-два из лагеря — в это время ты ищешь свою беглянку?
Бретт сухо кивнул.
— Всё равно странно, — задумчиво сказала Паола. — Неужели родителям этой девушки ты так сильно не понравился? Ты завидный жених, любая бы…
— Кейт сирота. Это моя семья была против. Неравный и бесперспективный брак, и что-то там ещё, — скривился Бретт. — Я очень боюсь, что она серьёзно пострадала, а как ей помочь, не знаю.
За разговором ловчие добрели до костровища, не сговариваясь, опустились на одно из припорошенных снежком брёвен.
— Послушай… Поговори с Блейзом, как он просил. Не обещаю вместо него, но он, возможно, может помочь с поисками. Ему, конечно невыгодно будет терять такого воина — а ты ведь уйдёшь из отряда, если получишь назад свою невесту, но он чел… существо понимающее, как ни удивительно. У Блейза кое-какие возможности есть: во всяком случае, он может рекомендовать хорошего сыщика…
— У меня такой есть, — усмехнулся Бретт. — И сначала я верил, что каких-то две-три недели — и снова увижу Кейт. И вроде человек он толковый, но результата пока так и нет.
— А ты с ним всё равно поговори, — не отставала Паола. — И не стесняйся звать меня, если опять полезут крылья и скрутит спазмом. Массаж сделаю, помогу снять напряжение. Ой… Да не смотри так, я только о массаже!
Но не удержалась и подарила Бретту весьма провокационную улыбку.

Отряд вернулся в лагерь ночью. С «подснежниками» было покончено, люди и не совсем люди не пострадали, Блейз, страшно довольный проделанной работой, а на самом деле хорошей дракой, тем не менее сразу же заглянул к Бретту узнать, как у того дела. И Бретт нехотя повторил свою историю. Командир слушал и в раздумьях почёсывал выглядывающий из пышных растрёпанных волос рог: забыл спрятать.
— А кто, говоришь, розыск твоей дамы сердца ведёт? Что за костонский сыщик?
— Теур Земан, а что?
— Просто. Я попробую узнать, насколько он толковый. И поспрашиваю заодно, не порекомендуют ли мне ещё кого, порасторопнее. Ну вдруг. За семь месяцев всю Лирдарию перетрясти можно, а у вас результата нет никакого, — заявил Блейз.
Это правда.
— Не так чтобы совсем никакого, — вслух не согласился Бретт. — Я знаю, где девушки точно нет. И ещё кое-то выяснили про её брата. Он, оказывается, погиб лет двадцать назад, то есть вариант, что Кейт уехала к нему, почти нереален. Но с кем-то она общалась по магической связи, веря, что это её родной брат. — В ответ на недоумевающую физиономию предводителя он поспешил пояснить: — Девушка ни разу в жизни его не видела, узнала о его существовании не так давно. Вот скажи: можно ли обмануть магию крови?
— Нет, — сразу же уверенно заявил Блейз. И убрал-таки матово поблёскивающий рог. — Если они вызывали друг друга этим способом — то совершенно точно являются кровными родственниками. А фамилию или имя этот человек не менял?
— Не исключено, что другая фамилия, — вздохнул Бретт. — Земан прорабатывает и эту версию, но этот поиск как иголка в стогу сена. Витсент — слишком распространённое имя.
— Ладно. Я всё равно уточню про твоего сыскаря на всякий случай. И спрошу про столичных сыщиков, можно подключить ещё кого-нибудь. А ты… Зря ты столько времени молчал. Я думал, хоть немного доверия мы уже заслужили. Ты же отзывчивый парень: сколько раз видел, как ты бросаешься помогать товарищам, а к своим проблемам никого не пускаешь… Короче: если тебе нужны будут ещё портальные артефакты  — обращайся, дам сколько нужно. Но в свободные дни, не обижайся. И ещё. Эти твои сегодняшние крылья — верный предвестник первого полноценного оборота. Засаду на «подснежников» ты нам, прости уж, скажу как есть, сегодня едва не сорвал. Не отчитываю, потому что…  Но повторов таких лучше избежать. На Паолу у меня надежды мало: не уверен, что она научит тебя правильному обращению ко второй половине. Приведу более грамотного наставника, пожалуй. Из ваших. Пусть расскажет тебе, как и что. Нет, не сегодня, на это надо немного времени. Сегодня отдыхаем, ну и надеюсь, что ты больше сюрпризов не подкинешь. Да?
Бретт криво улыбнулся.
— Наставники, специалисты сыска… Сколько у тебя, оказывается, полезных связей и возможностей!
— Меньше, чем могло бы быть, — немного жёстко ответил Блейз.
— Спасибо.
— Пока не за что.
***
/Коврум, конец зимы/
Тара родилась в середине второго зимнего месяца. По прикидкам Кейт, на месяц раньше срока, но Кейт полагалась на расчёты эльфийской целительницы, а та могла и ошибиться.
Других смертей, кроме помощника пекаря, в городе, к счастью, больше не случилось, но в тот раз Кейт долго не могла успокоиться, винила себя: это её тихое небольшое чародейство, её всплески магии, что она нет-нет, да и применяла, вызвали появление нечисти Овражного леса. Убеждала себя, что это не так, иначе страшные гости пришли бы к воротам Витсента, но сомнения всё равно разъедали душу. Девушка пообещала себе больше не прибегать к магии и до самых родов держалась. Не подпитывала себя жизненной силой, постоянно боролась с вялостью и сонливостью. Это временное, это пройдёт, когда родится ребёнок.
Начавшиеся схватки и всё, что за ними ожидаемо последовало, заставили Кейт отказаться от своего обещания. Она не являлась целителем и не могла в полной мере притупить боль, но и «зелёная» магия кое-то умела. Только… Перед тем, как убежать за повитухой, Витсент помог сестре доковылять до постели, бросил на неё несколько сумрачных взглядов и неожиданно попросил:
— Постарайся сдержаться, Кейтрисс. Не применяй свою силу. Это же естественный… процесс, так? Если получится контролировать — прошу тебя, постарайся. Я опасаюсь, если ты не удержишься и выплеснешь свою магию… ну там, чтобы унять боль или ускорить это ваше… в общем, как бы на эту твою магию к нам под окна не явился кто-нибудь очень нежеланный.
Кейт в этот момент сцепила зубы и вцепилась в край покрывала, пережидая новую схватку.
— Если бы ты понимал, чего просишь, — выдохнула она с мученическим стоном.
— Безопасности для всех нас, — с нажимом повторил Витсент. — Для ребёнка, что готовится появиться на свет.
И ушёл, заперев за собой дом. Время до возвращения брата с повитухой показалось Кейт бесконечным.

Было страшно, несмотря на всё, что Кейт знала и помнила о родах. Страшно и бесконечно одиноко. Ни мамы, ни близкой родственницы, ни хотя бы понимающей подруги, способной просто немного поддержать. Кейт нужно было знать, что всё обойдётся и ребёнок родится здоровым.
Несмотря на белый день за окном и прочный забор вокруг дома, вдруг возникло явственное чужое присутствие. Близкое и недоброе. Изучающее. У Кейт сбилось дыхание, только схватки никуда не делись. Вит должен был как следует закрыть входную дверь. И вообще ещё ничуть не стемнело, ни намёка даже! Чужой под окнами пропал так же резко, как появился, а потом раздались голоса, близко, уже в доме. Через пять минут или через час — девушка не смогла бы ответить, но едва не расплакалась от облегчения, что теперь не одна. Витсент привёл женщину, оставил её командовать процессом и удалился к себе — ждать.
Кажется, повитуха задавала какие-то вопросы, но Кейт не помнила, что отвечала. Все минуты этого дня слепились для неё в один ком, вся боль этого мира сосредоточилась здесь, в этой комнатке. В самой Кейт.
— Потерпи, — уговаривала повитуха. — Всё идёт как надо. Плод крупный, но ты справишься. Я помогу.
Мальчик, — подумала Кейт. — Крупный, значит, крепкий. Ну и хорошо.
И старалась делать всё, что говорила ей женщина. Наверное, Кейт всё-таки выпустила силу, стремясь облегчить своё состояние хоть чуть-чуть. Почувствовать магию здесь некому, а ей хотя бы ненадолго сгладить боль и поделиться силой с тем, кто торопился прийти в этот мир. А мир неожиданно стал ярче, чётче, наполнился звуками. Кейт даже открыла глаза, заозиралась в паузе между схватками, до того непривычно стало глазам. Обоняния коснулся запах морозного воздуха с дымными нотками, хотя окно в комнате не открывали, и сквозь этот холодный воздух пришло волнение. Испуг, страх. Не её. Дёрнулась и кольнула прямо в сердце истончившаяся нить связи, которая по всем законам времени и воли должна была умереть. Как будто совсем рядом, так близко, что протяни руку — пальцы коснутся заросшей колючими волосками щеки.
— Дыши, — напомнила повитуха, но едва ли Кейт её услышала.
— Где ты? — эхом очень далёкий и такой близкий голос.
И так сильно захотелось откликнуться, ответить! Разве можно не ответить на такое беспокойство?.. Кейт зажмурилась и закусила губу. Что это? Почему сейчас? Почему столько месяцев абсолютная тишина и пустота, ни строчки, ни слова, а сейчас — словно ничего не случилось, словно Кейт всё ещё имеет для него значение?.. Голос, который, она думала, успела забыть, продолжал звать и просить, а страх так остро ощущался продолжением своего. Почему сейчас?.. Почувствовал, что вот-вот появится на свет ребёнок? О котором тогда, в залитой солнечным светом комнатке флигеля, ни Бретт, ни сама Кейт не знали?
Ответить?..
Кейт смяла под пальцами край просторной сорочки, в которую её успели переодеть.
Теперь поздно. Бретт давно в Герстине, практикуется в тонком искусстве дипломатии под началом графа… как его звали?.. Не имеет значения. Тот граф Бретту теперь уже тесть, а высокородная правильная жена-графиня готовится подарить бывшему жениху законного наследника. Ведь об этом так уверенно говорили Кейт все, кого так больно было слушать?..
Это оборвалось так же резко, как началось. Ощущение, что Бретт рядом, рассыпалось в прах, а когда Кейт разлепила веки, комната опять потускнела. А потом стало совсем не до мыслей о бывшем женихе.
Ей даже показалось, что, вопреки всем традициям и здравому смыслу, к ней заглядывал очень бледный, осунувшийся Витсент и уговаривал держаться, и смотрел со значением. Но этого, конечно, просто не могло было быть: повитуха не пустила бы, да и сам Вит от таких женских дел держался как можно дальше.
— Девочка, надо же, — удивлённо сказала повитуха глубокой ночью.
Да, судя по освещению комнаты, уже пришла ночь. Кейт осталась совсем без сил, но, когда ей дали в руки тёплый попискивающий свёрток, очень уверенно этими самыми руками его обхватила. И слабо улыбнулась пересохшими губами.

Она то спала, то просто дремала, восстанавливая силы, то просто лежала и смотрела на дочку, подолгу разглядывая личико с носом-пуговкой, глазами неопределённого, как у многих младенцев, цвета, крохотные пальчики на ручках и ножках. Даже ещё лучше, что дочка. Почему-то казалось, что одной растить девочку будет гораздо легче. Вит, преодолев себя, зашёл проведать их, буквально с минуту постоял у кровати, не стал присаживаться.
— Твой ребёнок тоже унаследует дар? — вдруг спросил брат.
Ни вопроса о самочувствии, ни о том, здоровым ли родился младенец. Кейт прижала девочку к себе.
— Да. В ней есть магия, я её чувствую.
— Понятно.
— Вит… В ранние годы проявления силы очень незначительные, почти незаметные, — ненавидя себя за виноватый тон, поспешно сказала Кейт. — И нечастные. Мы… Дай ей немного подрасти, обещаю, я буду очень хорошо за ней следить. А потом мы уедем.
Витсент болезненно сморщился.
— Я же тебя не гоню, Кейтрисс. Куда ты сейчас, с младенцем-то. Живите, сколько нужно, столько и живите. Справимся. Просто будь аккуратна.
— Обязательно, — серьёзно пообещала Кейт.
— Как ты её назовёшь?
Кейт перевела взгляд на сморщенное личико. Тихо улыбнулась. Они справятся, вместе. Они с дочкой есть друг у друга, и это так много на самом деле. И как Кейт только в голову приходили ужасные мысли о зелье, после которого уже ничего нельзя было бы поправить?..
— Прости меня, — тихо-тихо шептала Кейт и целовала маленькие пальчики. — Прости, что не сразу приняла тебя, боялась и не хотела. Я дура, а ты — самое чудесное создание. Моя Тара.
Одного имени будет достаточно. Ну куда такой крохе четыре, как предлагал когда-то Бретт? Она смотрела на тонкие нежные младенческие черты, слушала лёгкое дыхание, вдыхала запах — и в один момент ясно поняла, что злости и ненависти к отцу малышки в Кейт нет. Ни капли не осталось. Только сожаление, что он не узнает о существовании Тары.
…
Силы восстанавливались медленно. Хорошо, что в первые дни маленькая Тара вела себя очень спокойно и много спала, потому что на Кейт буквально обрушились непроходящая слабость и сонливость. Ни намёка на прежнюю активность и кипучую энергию. Витсент посматривал с некоторой тревогой и приносил от местной травницы какие-то сборы для приготовления бодрящих отваров. Травы помогали совсем немного, и Кейт, несмотря на запреты и страх, тихонечко подпитывала себя «зелёной» магией. По капельке. И надеялась, что молодость и хорошее здоровье рано или поздно справятся с послеродовой слабостью.
Не отличавшийся особой чуткостью, новоиспечённый дядюшка всё же отчасти с младенцем помогал. Не купал, не пел на ночь колыбельные, не качал на руках, но стал чуть больше времени проводить дома и взял на себя обратно часть домашних хлопот. Терпеливо ждал, пока Кейт окончательно придёт в себя. Тёмными морозными вечерами поднимался наверх и подолгу строгал и выпиливал, а потом с кривоватой неуверенной улыбкой вручил молодой матери маленькую фигурку, похожую на птичку со сложенными крыльями. Кейт не стала говорить, что для таких игрушек ещё рано и пристроила подарок возле колыбельки.
Дней через десять, поздним утром, Кейт, привычно борясь с сонливостью, стирала пелёнки. Дверь в комнату, где спала дочка, оставила открытой. Витсент сразу после раннего завтрака уехал в лавку, но собирался вернуться домой пораньше. Кейт закончила стирку, поскорее прополоскала бельё и прошла через дом к запасной двери, выходящей на небольшую терраску. Прислушиваясь, не раздастся ли детский плач, девушка быстро развесила пелёнки на натянутые под низкой крышей верёвки и вернулась в тепло, тщательно закрыв за собой дверь. Их с Тарой комната встретила тишиной: колыбелька была пуста. Паника мгновенно подступила к горлу; сглотнув, Кейт обвела взглядом простое убранство комнаты и выскочила в коридор.
— Вит?!
Она сразу влетела в кухню, но и там никого не было. Пытаясь успокоиться, найти исчезновению малышки простое объяснение, Кейт заметалась по первому этажу и тут, наконец, выхватила взглядом несколько пар обуви в прихожей. Не только башмаки Витсента, но и чью-то чужую обувь. Видимо, за стиркой и плеском воды не услышала ни возвращения брата, ни гостей, которых он привёл. Странно только: не очень-то любил её брат принимать гостей. Кейт проглотила липкую панику и открыла дверь комнаты, служившей брату и сестре общей, чем-то средним между гостиной и столовой. Там, в кресле возле окна, обнаружилась незнакомая светловолосая девушка в светло-коричневом клетчатом платье. И с малышкой Тарой на руках. Дочка безмятежно посапывала. При виде этой картины Кейт резко выдохнула и быстро шагнула к креслу.
— Кто вы такая? Зачем вы взяли ребёнка?
Голос прозвучал крайне неприязненно, но никак иначе не вышло: перепугалась Кейт сильно. Она требовательно протянула руки и едва ли не вырвала свёрток с Тарой. Девушка не сопротивлялась, послушно расцепила ладони, возвращая младенца матери. И приветливо улыбнулась.
— Ой, прости. Так хотелось подержать! Я очень люблю детей. Я приехала с Микором, вы же с ним знакомы? Это мой брат. Они с Витсентом поднялись в мастерскую, сейчас придут.
Кейт прижала дочку к себе, с непонятным чувством слушая пространные объяснения незнакомой гостьи. Та продолжала сидеть, только расправила клетчатую юбку на коленях, и без малейшей неловкости смотрела на хозяйку дома.
— Брат?.. — переспросила Кейт, не понимая.
— Микор, он здесь стряпчим, — терпеливо повторила гостья. — А я Маллия, Маллия Бертлер. Приехала сюда несколько дней назад, Мик давно звал, и вот…
Она сообразила подняться и протянула ладонь для рукопожатия. Рука у девушки оказалась неприятно прохладной, а взгляд светло-голубых водянистых глаз любопытным и чрезмерно изучающим.
— Вы уже познакомились? — окликнул Кейт Витсент, шире распахнув дверь. — Не напугали вас с ребёнком, всё нормально? Я совсем забыл предупредить, что Бертлеры заглянут к нам на чашку чая, ну и с племянницей познакомить…
Кейт обескураженно моргнула.
— Здравствуй, Кейтрисс, — доброжелательно помахал ей Микор из-за спины Вита. — Я, по правде сказать, не был уверен, что тебе сейчас нужны гости, но Лия так хотела с тобой познакомиться… Она совсем никого пока не знает в Ковруме, а вы почти ровесницы, и…
Кейт осторожно, медленно выдохнула. Тара на её руках зашевелилась и открыла глазки, на личико набежала тень плаксивого недовольства.
— Рада знакомству, — вежливо сказала Кейт, покосившись на Маллию. — Чай, да. Я приготовлю, только попробую сначала уложить дочь.
— Давай я тебе помогу! Я немного умею обращаться с младенцами! — с воодушевлением заявила гостья и подскочила к Кейт, уже дошедшей до двери.
— Ты не против, Кейтрисс? — предложил Витсент. — А чаем я сам займусь.
А если я против? — едва не ляпнула Кейт. И у двери своей комнаты предприняла попытку избавиться от навязчивой блондинки.
— Маллия, я, пожалуй, справлюсь сама, возвращайтесь к брату.
— Ну можно я останусь и посмотрю? Я не буду мешать! И мы же на ты, правда?
Тара захныкала, но Кейт, несмотря на вспыхнувшее раздражение бесцеремонностью гостьи, сумела предотвратить громкий и требовательный плач. Не глядя на притихшую в дверях Маллию, покачала дочку на руках, мягко похлопала по спинке, заворковала. Малышка передумала капризничать, но и засыпать обратно не спешила, забавно хмурила бровки и серьёзно смотрела на мать. Маллия тихим голосом советовала то перепеленать, то покормить, то положить в колыбельку и попробовать укачать там. Кейт только глаза закатывала.
— Послушайте… послушай, — оборвала она непрошенные советы. — Витсент, наверное, уже приготовил чай. Мне сейчас никак от дочки не отойти, а спать она не хочет, выспалась. Иди, ну что ты тут с нами сидеть будешь? Если у меня получится быстро успокоить её, я к вам выйду, присоединюсь.
Но, положа руку на сердце, Кейти совсем этого не хотелось. Её затапливало глухое недовольство и этим незваным визитом, и попытками сестры Микора вот так сходу навязать дружбу. А Маллия ещё и намёков не слышала.
— Да ладно, что я там одна с мужчинами сидеть буду! — отмахнулась она и заискивающе улыбнулась. — У Витсента с Миком свои разговоры, а нам, женщинам, другие темы интересны, правда? Я же не мешаю? Мик о тебе много рассказывал, но не всё. Например, где твой муж, я так и не поняла. Из твоего брата вообще лишнего слова не вытянешь, такой молчун! Ты-то хоть не в него? Так что с мужем? И как зовут дочку?
Кейт отчётливо скрипнула зубами.

18. Последствия магии – совпадение или..?

Виту она потом всё выплеснула. Не хотела, собиралась сдержаться, но как-то само собой вышло.
Бертлеры задержались почти до наступления первых сумерек, и только правила городка вынудили их наконец распрощаться с хозяевами. Под обещание видеться чаще, что вызвало в Кейт новый виток раздражительности. Девушка понимала, что должна бы вести себя иначе, радоваться общению, предложенной дружбе, но заботы о младенце не так легко ей пока давались, а Маллия Бертлер больше наводила суеты, чем действительно помогала. Да и доверия к этой девушке у Кейт не было, после Джессмы-то. К тому же сестра стряпчего оказалась не в меру любопытной и болтливой, так и сыпала рассказами и замечаниями о новых соседях вперемешку с вопросам о самой Кейт. Отец ребёнка интересовал новую знакомую очень. Кто такой, как познакомились, как жили, почему не поладили с   родителями, от чего он умер — Кейт едва не забыла состряпанную братцем легенду и с крайней неохотой выдала порцию лжи снова. Стараясь, по возможности, говорить поменьше. Имя дочки Маллия не одобрила, обозначила его слишком простым и угловатым. Кейт лишь улыбнулась; она сама себе не могла объяснить, почему назвала ребёнка так. Были мысли дать имя матери, но в последний момент передумала. Вит — тот вежливо приподнял брови и пожал плечами.

Сестра стряпчего была старше Кейт года на полтора, а житейского опыта, по её же собственным словам, имела в разы больше. Она успела поработать личной горничной в каком-то богатом доме, но отчего-то там не прижилась и оставила место службы. Семьёй не обзавелась и об этом говорила с сожалением. Прямо в первую же встречу выложила Кейт предполагаемые причины такой неудачи: Маллия считала, что всё дело в небольшой полноте и недостаточно миловидной внешности, и заглядывала Кейт в глаза, без слов прося об опровержении. Незначительный лишний вес у невысокой гостьи и впрямь имелся, и до красавицы она не дотягивала, но искренняя доброжелательность и не такое навязчивое, неприятно любопытствующее поведение существенно сгладили бы небольшие недостатки внешнего облика, — про себя подумала Кейт. Маллия же буквально за пару часов показала себя знатной сплетницей. Проведя всего несколько дней в Ковруме, девушка успела насобирать целый ворох разнообразной информации о его жителях и свободно, многословно делилась этими сведениями с едва удерживающей маску вежливости Кейт.
Когда, наконец, Витсент набросил на плечи подбитую мехом куртку и пошёл по узкой утоптанной тропинке к воротам, проводить гостей, Кейт вздохнула с невыразимым облегчением, даже тихая пульсирующая боль отпустила виски. Перепеленала и покормила дочку, положила её на короткий послеобеденный сон и перехватила собиравшегося было подняться наверх брата.
— Слушай, я сам не знал, что Маллия такая болтушка, — развёл Вит руками. — Я же не с ней дружбу вожу все эти годы, а с Миком. Но Кейтрисс, что дурного в желании этой девушки общаться? У вас наверняка наберётся немало общих тем и интересов. Я же понимаю, что тебе здесь одиноко.
Кейт упрямо скрестила на груди руки и прислонилась к перилам лестницы.
— Вит, так не принято! Таре ещё и двух недель нет, совсем кроха,   слишком рано устраивать смотрины и принимать гостей! Тем более я эту девушку впервые вижу: какая она, с какими мыслями пришла в дом?..
Брат обескураженно заморгал, поправил ворот тёплого стёганого жилета — и раздвинул губы в скептической улыбке:
— Ты что, тоже поддерживаешь эти суеверия? Брось, ты же образованная девушка! Да и Маллия… Не думаю, что она с каким-то злом к нам пришла, не выдумывай то, чего нет. Соглашусь только с тем, что я момент для знакомства выбрал неподходящий. Попозже надо было, да. Дать тебе время оправиться, сообщить, что Мик сестру сюда перевёз. Не сообразил я, что ты можешь не обрадоваться новым знакомствам, не сердись. Я завтра из лавки зайду к Бертлерам, передам, что мы пока не готовы к новым визитам. Но так-то она девчонка неплохая, присмотрись.
Кейт не хотела присматриваться. Не верила больше в бескорыстную дружбу, да и заботы о дочери отнимали всё время без остатка.
Однако отделаться от новой знакомой оказалось непросто.
Маллия вбила себе в голову, что Кейт нуждается во внимании и подругах, и сама себя определила в эти самые подруги. Ну а чего: других кандидаток не наблюдалось, это энергичная девица выяснила сразу. Единственной уступкой Маллии стала пауза примерно в месяц, в течение которого она не тревожила дом на окраине своими визитами. А потом принялась приезжать снова, уже без брата, то предупреждая о своём намерении заглянуть, то не утруждаясь соблюдением приличий. Витсента в это время чаще всего не было дома; Маллия проводила у Кейт не более двух-трёх часов, но трещала без умолку, через раз вызывая у Кейт приступы головной боли. Намёки оставляла без внимания, искренне удивляясь, чем её общество может помешать молодой женщине и спокойному младенцу. Да, крошечную Тару Маллия раздражала в разы меньше, разве что на руки к бесцеремонной гостье девочка больше не шла, принималась капризничать. Кейт однажды решилась, посмотрела на «подругу» магическим зрением, но ничего не выявила: никакого дара, ни светлого, ни тёмного, в Маллии не было, обычный человек, просто не самый приятный.
Работу, к огорчению Кейт, новая знакомая в Ковруме не спешила искать. Дела Микора шли неплохо, его заработков хватало на двоих, так что Маллия исполняла в доме брата обязанности хозяйки, что устраивало, похоже, обоих. Замужество светловолосой сплетнице тоже пока не светило: по мнению Маллии, единственной подходящей партией для неё мог бы стать, ни больше ни меньше как сам Гермах Синрей, мэр Коврума. Кейт аж поперхнулась на этих словах, озвученных совершенно обыденно. Нет, этот мужчина в летах больше напоминал старосту большой деревни, нежели градоначальника, манеры имел самые простые, а со слов Витсента, ещё и особой инициативностью не страдал, но…
— А наличие госпожи Синрей тебя ничуть не смущает? — ехидно вопрошала Кейт.
— Есть немного, — рассеянно отзывалась Маллия. — Да не переживай, не стану я с ним кокетничать, просто больше тут интересных мужчин и нет. Хлюпики какие-то, все как один вялые и сонные.
Доля правды в наблюдении этой девицы имелась. Сама она коврумской угрюмой сонливостью ещё не заразилась, либо пасмурная сырая погода на Маллию особого влияния не оказывала.
А Кейт к местному климату так и не привыкла. Трескучие морозы и высокие сугробы сменила весенняя оттепель и резвые ручьи, а низкое небо всего лишь чуть поменяло оттенок, очень редко радуя солнцем. Дождавшись, когда как следует просохнут дороги, Вит начал чаще уезжать из Коврума за товаром для своей лавки, и, бывало, отсутствовал по несколько дней. Ему такие поездки шли на пользу: возвращался довольный, оживлённый и будто посвежевший, так что Кейт подозревала, что какая-то приветливая дама сердца у брата всё же имелась, в Шиаре или ещё где. Тара росла, наполняя жизнь матери тихим счастьем, веселила первыми детскими проказами, радовала первыми успехами, но всё это сопровождалось непроходящей усталостью и недосыпом, хотя ночами малышка преимущественно спала, а недомоганиями вроде младенческих колик не страдала вовсе. Кейт зевала, втихаря подпитывала себя крохами жизненной силы и уговаривала себя подождать: ещё немного, и станет легче.

Страшные гости из Овражного леса к городку больше не подступали и, месяц за месяцем, девушку понемногу отпустило: в самом деле, если не бродить по улицам в тёмное время суток, с лесом и его обитателями можно существовать почти безопасно. Коврумцы даже за хворостом в лес ходят, и ничего. А летом и вовсе за черникой к болотам добираются. Неясные страхи, будто бы изредка возле дома бродит нечто жуткое, девушка в итоге списала на впечатлительность и хроническое утомление, хотя желания дождаться лета и отправиться вместе с другими соседками за черникой у неё не появилось. «Столичная штучка», — посмеивался Витсент. Сам он лес любил, ориентировался в нём отлично, но и об осторожности не забывал.
Весной, когда скудная местная почва достаточно прогрелась, Кейт снова высадила зелень, рассчитывая вырастить обильный урожай, чтобы хватило на продажу. В прошлом году свежие пучки лука и петрушки Вита очень порадовали, и этим летом он надеялся привозить урожай в свою лавку, спрос имелся. Так что Кейт выносила дочку из дома, устраивала на толстом одеяле рядом с грядками и, наблюдая, как малышка пытается ползать, принималась за дело. Иногда компанию составляла Маллия, но больше следила за шустрой девочкой, чем помогала с огородом. В дни, когда прилипчивая блондинка не приезжала, Кейт вновь понемногу воздействовала на почву и ростки своей магией: без «зелёного» дара, следовало признать, ничего толком здесь расти не желало. Вит, возвращаясь из лавки, неизменно заворачивал на огородик и подолгу разглядывал нежный пушок укропа и весёлые пёрышки лука, довольно потирал руки, но на Кейт нет-нет да поглядывал задумчиво и неуютно как-то. Девушка очень старалась не выдать себя.

Таре было месяцев семь; она росла не самой миниатюрной девочкой, уже вполне резво ползала, то и дело стремилась улизнуть за пределами их с матерью комнаты и на своих конечностях отправиться изучать остальные помещения дома. Пищала и ревела строго по делу, проявляла забавную и умилительную любознательность, пробовала на зуб всё, до чего могла дотянуться. Зубки у неё начали прорезаться рано, но неприятных ощущений ни малышке, ни Кейт не доставляли. Вит с племянницей смирился, по-прежнему время от времени баловал небольшими подарками, но не стремился брать на руки или помогать. Тара отвечала внимательным взглядом серебристо-серых глаз и проявляла некую осторожность в их незначительном общении. Невразумительный младенческий пушок на её головке постепенно сменился тёмными волосиками, закручивающимися в упругие локоны-колечки на концах. Цвет волос малышка унаследовала отцовский; Кейт гладила шелковистые локоны и — ничего с собой не поделать — страшно жалела, что Бретт понятия не имеет об этой очаровательной девочке. Время не лечило, только давало возможность рассмотреть тот старый конфликт под новым ракурсом. Не получалось забыть, оправдания придумывались сами собой, а тёплую улыбку Бретта, оставшуюся в памяти, видеть лживой не удавалось.
Зря Кейт тогда поддалась настойчивости драконьей леди. Надо было подождать: Бретт обязательно пришёл бы и дал внятные объяснения. На этих мыслях у девушки всегда щипало в носу, но в такие моменты начинала возиться в своей колыбельке дочка, неизменно отвлекая мать от готовых пролиться слёз.
О том, какие сюрпризы таятся в маленькой Таре, Кейт узнала тем же летом.
Малышка редко устраивала матери бессонные ночи, обычно хватало встать разочек, чтобы покормить и сменить пелёнки, и можно было вновь падать на подушку и провалиться в чуткий сон. В эту ночь Кейт особенно остро хотела спать: днём долго занималась прополкой грядок, а после, пользуясь отсутствием старшего брата, втихаря подкармливала растущую зелень своей силой. Дочка наблюдала за работой матери с живым любопытством, то и дело, впрочем, отвлекалась на бабочек и жучков, но весь вечер вела себя беспокойно, вертелась на руках, не хотела сидеть с игрушками на расстеленном на полу покрывале, разревелась на раздражённую просьбу   Витсента успокоить ребёнка. Кейт носила её на руках по дому, потом вышла на улицу и, пока не начало темнеть, носила вокруг дома, рассказывая сказки. Угомонилась Тара неохотно, заснула, крепко ухватив мать за палец.
А разбудило Кейт тихое утробное рычание, раздавшееся в кромешной тьме. Внутри дома, не снаружи. Плеснуло животным страхом, затопило по самую макушку; взвившись с постели, девушка судорожно ударила по лампе, ещё раз и ещё, пока не сумела, наконец, трясущимися пуками повернуть её в нужном направлении. Комнату залил мягкий оранжевый свет, показавший, что кроме Кейт и Тары, никого больше в помещении нет. Окно, по обыкновению, крепко закрыто, занавески плотно задёрнуты. Кейт нервно облизала сухие губы, пытаясь унять бешеный стук сердца, и тут рычание повторилось опять. Негромкое, предупреждающее. Не веря сама себе, Кейт склонилась над колыбелькой. Маленькая Тара крепко держала в кулачке мягкую тряпичную куколку, а сама неотрывно смотрела в сторону окна. Младенческий ротик искажал нечеловеческий, звериный оскал, блеснули в неверном освещении малюсенькие белые-белые клыки. Едва подавив желание отпрянуть, Кейт пересилила себя и впилась взглядом в личико дочери. В светлых серых глазёнках плясали яркие серебряные искры, зрачки вытянулись в тонкую нить. Под аккомпанемент непрерывного рычания Кейт сдавленно икнула.
Приложив ладонь ко рту, она не могла оторвать глаз от дочки, вспоминая и вспоминая то мелкое, не бросающееся в глаза, а на самом деле всегда бывшее на виду. Как она раньше не поняла, почему?..
У Тары острый, нечеловеческий слух, ловкие пальчики и крепкая хватка, быстрые реакции. Температура тела, если вдуматься, чуть теплее человеческой. И её малышка не боялась огня. Напротив, яркие язычки пламени её завораживали, заставляли тянуться и пытаться схватить.
Кейт так увлеклась сопоставлением признаков, что едва не забыла о причинах своего пробуждения. Рычала ведь девочка не просто так! Не из-за бессонницы таращилась нечеловеческими глазами в окно. Там кто-то был, и реакцию малышки уже не получалось списать на слишком живое воображение. Кейт подхватила кроху на руки, отскочила к двери. Разбудить Вита?.. Тара поморгала, перевела серебряный взгляд на мать: зрачки медленно возвращались в обычную форму, рык постепенно угас, а губки сложились в жалобную гримаску.
— Тихо, тихо, солнышко, — прижала её к себе Кейт. — Не плачь. Мы никого не пустим.
О том, с каким существом пришлось бы в случае вторжения иметь дело молодой женщине, не владеющей ни каплей боевой магии, лучше не думать. Она крепко обнимала малышку и шептала ей успокаивающую бессмыслицу, а сама не сводила глаз с тёмного прямоугольника окна. Прошло ещё несколько минут, прежде чем Кейт решилась побеспокоить брата. Не знала, чем бы он мог помочь в ситуации, если к их дому всё же пришёл кто-то, но коротать остаток ночи одной было ещё страшнее. Нервно стукнула костяшками пальцев в дверь его спальни.

Витсент открыл, кутаясь в длинный тёплый халат. Кейт сбивчиво, не переставая покачивать на руках Тару, изложила свои страхи. Брат хмуро оглядел обеих родственниц, позевал, тяжко вздохнул, но постарался успокоить. Аккуратно убрал расходные книги, над которыми сидел добрую часть ночи; учёт товарам и прочему он предпочитал вести сам.
— Из дома не выйду, сама понимаешь, — сказал он девушке, устало зевая. — Где, говоришь, сильнее всего ощущалось чужое присутствие?..
С лампой в руках неторопливо обошёл дом, проверил замки и окна, показал сестре, что запоры с вечера никто не трогал, не поленился слазать наверх и крикнул оттуда, что всё в порядке. Кейт тихо ходила за ним по первому этажу, мучительно раздумывая, сказать брату о проявлении драконьей сути племянницы или промолчать? Её саму глаза Тары напугали едва не до истерики; как им жить дальше в этом полном предрассудков и суеверий городе? Что, если и к представителям иных рас коврумцы не проявляют дружелюбия?
— Давай я тебе молока согрею, с мёдом, — предложил брат. — Это поможет тебе успокоиться. — Если у нас и были гости, то уже убрались. Но… я-то ничего не почувствовал.
Поведение Тары подтверждало эти выводы. Кейт не стала отказываться от молока — крайне редко Вит предлагал угощение в неустановленный час, но уснуть не могла долго. Дочку уложила рядом с собой, смотрела на неё и гадала, что будет дальше. Чего ждать? Звериных когтей, крыльев, драконьего хвоста? Полного оборота в языках пламени? Как это происходит у чешуйчатых? В Бретте не наблюдалось ни малейшего намёка на истинное происхождение.
И кто всё-таки так напугал Тару?
Утром Кейт вышла проводить брата; отчаянно зевая, щурилась на выкатившееся солнышко и рассеянно наблюдала, как Вит впрягает в повозку лошадь и грузит несколько ящиков, принесённых из погреба. В лавке закончились кое-какие крупы и масло, вызывать помощника Витсент не стал: всё равно в город ехать, так сам всё и отвезёт.   Тара осталась в комнате, занятая новой игрушкой, которую несколько вечеров мастерила Кейт. Смотрела на флегматичную добродушную морду кобылки и пыталась ухватить ускользающую мысль.
— Я вернусь после обеда, ближе к четырём, — предупредил Витсент и открыл ворота. — Кейтрисс, хочешь, я пошлю записку Маллии, чтобы она тебя навестила?
— Ох, нет, только не это, — поморщилась Кейт. — Я уже в порядке, занимайся спокойно своими делами.
Вит не стал настаивать. Девушка дождалась, пока он выведет лошадь, тянувшую повозку, за забор и заперла ворота, но дойти до крыльца не успела, шага не хватило до нижней ступеньки. Там, за забором, громко заржала смирная сонная лошадка, и в этом ржании чётко слышался страх.
Кейт дёрнулась к воротам, но тут же резко развернулась к дому и взлетела на крыльцо. Подхватила дочку и с ней на руках побежала через двор к забору. Лошадь всё не замолкала, слышалось в её голосе что-то истеричное, но от Вита   — ни звука. С мыслью, что Тару-то как раз следовало оставить дома, двери закрыть, а из дома прихватить хотя бы кухонный нож или лопату из сарая, Кейт вылетела за ворота, за которыми начиналась едва просохшая от последнего дождя дорога.
Вит не пострадал. Он держал поводья обеими руками и пытался утихомирить животное. Дальше по дороге, на обочине, там, куда не дотягивался забор, огораживающий владения брата, темнело вытянутое пятно. Беспокойно завозилась маленькая Тара, нечаянно прихватила цепкими пальчиками прядь волос возле шеи Кейт, но та только чуть скривилась от незначительной боли. Ноги сами несли ближе, рассмотреть, понять… Витсент не останавливал. Он, наконец, совладал с перепуганной лошадью, откатил повозку в сторонку и осторожно подошёл ближе. Насупленный и очень серьёзный. Внутри у Кейт всё дрожало.
— Что это? — сипло спросила она, стараясь встать так, чтобы загораживать обзор малышке.
И та мысль, зудевшая в её голове, сразу оформилась: лошадь. Ночью, когда под домом бродило жуткое нечто, она не визжала, стояла себе спокойно в своём стойле.
— Это сосед с Прогонной улицы, тоже, кстати, Витсент, — негромко ответил Вит и присел на корточки перед неподвижным телом, лежавшим ничком в дорожной грязи. — Он у меня вчера про масло спрашивал, хотел прикупить пару бутылей, а я вот только повёз остатки партии в лавку. Вот оно как…
Кейт отступила на шаг назад, головку Тары прижимала к своему плечу. Та недовольно попискивала под материнской ладонью и вертелась, пытаясь освободиться. На языке Кейт прыгал вопрос.
— Кейтрисс… — опередил её брат тем же серьёзным негромким голосом. — Скажи… Ты обращаешься к?.. Продолжаешь использовать свой дар?
Кейт непонимающе уставилась ему в лицо, строгое и печальное.
— К-какой дар?
Она пересилила себя и наклонилась над телом. Тёзка её брата был непоправимо, безоговорочно мёртв. Вот прямо здесь, на дороге, ведущей из Коврума к их дому. Она не знала этого соседа; может, видела когда-нибудь, но близкого знакомства точно не водила. При жизни вполне прилично одетый в тёмный костюм, и кольцо на пальце заставляло сомневаться, что на несчастного напали грабители. Обе руки выброшены вперёд, будто, спасаясь от смерти, этот человек пытался ползти. И ещё… Тело пересекали фрагменты тёмной субстанции, похожей на толстые сгустки паутины. Немного, всего несколько клочков.
— Кейтрисс, — мягче позвал Вит. — Ты бы возвращалась в дом. Этому… не помню, как его фамилия, уже ничем не помочь, только если вызвать Блейнита, это всё по его части. Этот, с одинаковым именем, уже окоченел. Что касается… Я не скажу о тебе, Кейтрисс, не переживай. Но мне сейчас ты можешь признаться как есть: ты колдовала? Продолжаешь? Я верю, что ты здравомыслящая девушка и не станешь… Но и проверить никак не могу.
Кейт сбилась с мыслей. Сначала попыталась вспомнить, что за Блейнит, и память услужливо подбросила образ немолодого полноватого мужчины, следившего в маленьком Ковруме за правопорядком. Нос пуговкой, добродушное круглое лицо, тонкие усики: его чаще видели в погребке за кружкой пенного, нежели в участке. Потом до неё дошло. Она уставилась на брата во все глаза.
— Я… — прохрипела она, вцепившись в Тару так, что та недовольно захныкала. — Я не… Почему здесь, Вит?! — спохватилась девушка. — Кто-то бродил ночью у нас под окнами и хотел попасть в дом! А лошадь молчала, как будто присутствие этой нечисти её не беспокоило совсем!
Вит тоже не сразу понял, о чём она, не мигая, смотрел строгими глазами снизу вверх.
— Я тебе не о том толкую, милая… А… да, действительно, странно. Животные ведь должны быть чувствительны к такому. Хотя был тот случай, с год тому назад — там во дворе даже собака не залаяла. Бездна его знает, почему звериное чутьё эту погань не распознаёт. Или… у тебя конкретные подозрения? Кейтрисс?
А она уже начала сходить с ума от обдавшей жаром вины. Получалось… получается, предостережения Вита были не напрасны: это её всплески магии, даже небольшие, приманивают к городу эту жуть. А вчера Кейт зачерпнула приличную порцию своей силы, чтобы помочь растениям. Перестаралась? Она перевела взгляд на скрюченное тело и судорожно вздохнула. Что до подозрений…
Очень быстро и, знала, совершенно незаметно, она перешла на магическое зрение и облила им сидящего на корточках брата. Скорее, чтобы не передумать. Нет, повода никакого не было, просто… И с облегчением выдохнула, пряча лицо за тёплой макушкой Тары: ничего. Обыкновенный человек, никаких иных проявлений, и дара тоже — ни крупицы. Она поспешно замотала головой, на что Вит слабо улыбнулся.
— Да уж… Эдак мы такого друг о друге напридумываем! — с нервным смешком фыркнул он. — Беги домой, Кейтрисс. Мне придётся позаботиться о бедолаге самому, а ребёнку уж точно смотреть на это не следует.
Кейт послушалась, но не стала запирать ворота. Ждала, когда Витсент привезёт из Коврума Блейнита и ещё людей — надо же было кому-то поднять и погрузить на телегу тело. Всё валилось из рук, Тара, чутко улавливая состояние матери, тоже вела себя беспокойнее обычного. Это из-за Кейт погиб тот человек, тёзка Вита. Как ей теперь с этим жить? А если и в начале зимы — тоже?
О магии нужно забыть. До тех пор, пока Кейт с дочкой не покинут Коврум — нельзя больше ничего, ни капли.
…
Витсенту-тёзке было хорошо за пятьдесят, сообщила позже Маллия. Она, конечно, не утерпела и вскоре после похорон бедолаги прибежала проведать Кейт. А на самом деле ей, как обычно, не терпелось поделиться новыми сплетнями. Она притащила яблочный пирог, испечённый собственноручно; он оказался чуть пригоревшим с одного бока и немного помятым, но вызвал огромное воодушевление Тары. Она вертелась на коленях матери, тянула ручонки к выпечке, требовательно вскрикивала, но получила только сухарь и дольку яблока. Впрочем, не особо капризную малышку это вполне успокоило.
— Ты слишком строга к девочке, — неодобрительно заметила Маллия. — Не вижу ничего вредного в пироге.
Кейт дала дочке ещё один кусочек яблока, такой, чтобы удобно помещался в детскую ладошку.
— О сухарики ей гораздо вкуснее зубки чесать, — улыбаясь Таре, проговорила она. — Позже и до пирогов дойдём, всему своё время.

Так вот, этот сосед Витсент жил один, жену успел похоронить, детей отправил учиться, а те после окончания учёбы в Коврум не стали возвращаться. Кейт их понимала. Дети, сын и дочь, если верить Маллии, к погребению родителя не успели, да и после не торопились приезжать. По мнению интересующейся делами всех соседей девицы, наследникам следовало хотя бы жильём заняться: умерший проживал в маленьком домике на три комнатки, который можно было бы продать или хотя бы жильцов каких найти. Всё деньги.
Кейт было жаль второго Витсента, но размышления приятельницы слушать было тягостно и неинтересно. Что ничуть не мешало Маллии делиться всем, что успела узнать и услышать. Просить её не приносить коврумские разговоры было так же бесполезно, как ждать цветения яблонь зимой. Но после этой трагедии в городке надолго стало тихо. Брат успел даже несколько раз побродить по Овражному лесу и притащил несколько кузовков с грибами, собирать которые просто обожал, и никакая лесная нежить с нечистью вместе его не останавливала. Но к коврумской травнице он наведался и принёс домой несколько пучков засушенных трав, среди которых Кейт без труда узнала обладающие защитными, обережными свойствами. Такие развешивали по дому, чтобы отпугнуть всякую нечисть и прочее, незримое.
— И это я суеверная, — мягко улыбнулась девушка.
— Это не магия, за которую могут наказать, — пояснил Витсент. — И тебе, думаю, будет спокойнее. Идём, покажу, где лучше разместить. И на ворота повесим.
Тара, успевшая отломить от одного из пучков веточку полыни, громко чихнула.
Гибель соседа они с Кейт не обсуждали, версий и предположений Маллии хватало за глаза, а Вит вообще не был склонен к длинным переживаниям и сантиментам. Грибы почистили, сделали из них начинку для пышного пирога, остальные засушили — это занятие брату нравилось гораздо больше пустых разговоров.   Разве что один, неожиданный в его исполнении разговор, Вит как-то вечером завёл сам.
Они расположились на кухне: Кейт перебирала бруснику и приглядывала за копошившейся на полу дочкой, всё более непоседливой и шустрой с каждым днём. Брат, по своему обыкновению, занимался приготовлением еды, чистил и крошил морковку, мелко-мелко нарезал капусту острым ножом. Тупые лезвия просто не выносил, а Кейт всё время боялась порезаться. Они лениво перебрасывались фразами: о ценах на муку, планах Вита на днях снова отлучиться в Шиар…
— Ты не думаешь о замужестве? — вдруг спросил брат, размеренно стуча ножом по столу. — Не хочешь свою семью, чтобы кто-то заботился о вас с девочкой?
Кейт от неожиданности раздавила в пальцах ягоду. По имени Тару брат почти никогда не называл. «Ребёнок» или «девочка».   А Вит спокойно смахнул нашинкованную капусту в миску и продолжил:
— Нет, я тебя ни к чему не принуждаю и не выгоняю тем более. Просто ты молодая и характером совсем не такая, как я. Не одиночка. Наверняка хочется крепкое надёжное плечо, свой дом, где ты была бы полноправной хозяйкой.
— Вит…
— Чужой ребёнок не каждому мужчине помеха, — перебил он. — А твоя дочь к тому же не доставляет особых хлопот. Во всяком случае, пока.
Тара в этот момент держалась за ножку стола и, сосредоточенно сопя, поднялась на ножки. Пробовала вставать, но первые её шаги Кейт пока ещё ждала. Малышка потянулась к разложенным на столе ягодам, не удержала равновесие и шлёпнулась на пол. Сморщила вздёрнутый носик, но не заплакала, словно подтверждая наблюдения дядюшки.
— Я об этом не думала, — тихо, но твёрдо сказала Кейт. — Не нужны мне никакие мужчины.
Дочка перевела взгляд на мать и растянула губы в ясной улыбке.
— А Маллия говорила, вы часто перспективы замужества обсуждаете, — хмыкнул Витсент. — Или ты так и не выкинула из сердца того лордика?
И сдавленно шикнул: за разговором таки полоснул ножом по пальцам. На ровненько порезанные капустные листы капнула кровь. Кейт тут же метнулась к шкафчику, в котором брат хранил лекарства и прочие аптечные средства.
— Кейтрисс, не суетись, это мелкая царапина! Сядь, — отмахнулся Витсент.
Но Кейт, с чувством облегчения, что не нужно отвечать на сложный вопрос брата, всё-таки достала чистую тряпицу и кровоостанавливающую воду. Осмотрела порез, обработала и забинтовала.
— По женихам у нас сестрица Бертлер, — убирая аптечку на место, всё же договорила Кейт. — Она и постарше меня, ей первой замуж и идти. А со мной видно будет. Я не верю, Вит, что кто-то может принять мою Тару как родную.
Поглядев на сестру, продолжать эту тему Витсент не стал.

К магии Кейт после гибели соседа не тянулась, хотя молча страдала из-за невозможности её применять. Это ведь в самом деле так и было: словно не пользоваться рукой, ногой или зрением. И вялость не проходила, а теперь бороться с ней стало почти невозможно. Редкие моменты бодрости то и дело сменялись вот этой гадкой апатией и, если бы не Тара, Кейт, наверное, спала бы целыми дням
Зато смерть отступила от городка, притих Овражный лес, готовясь к новой зиме. Старожилы говорили, что высокого снега не следует ждать, погода останется промозглой и слякотной. Кейт плохо разбиралась в народных приметах и только вздыхала: Тара училась ходить и так хотелось выводить её на длинные прогулки по хрустящему белому снежку. Дочка вела себя как обычный человеческий ребёнок, пробовала на зуб первые слоги, пока больше не пугала мать серебром в больших ясных глазках. Но от настойчивых приглашений Маллии Бертлер Кейт всё ещё отказывалась: не могла отделаться от опасений, что вне стен привычного дома, в гостях, в Таре может в самый неподходящий момент проявиться магия. Дома-то хотя бы Витсент этому не удивится и не разболтает кому не следует, а Маллия такого доверия не вызывала.
Она не очень и печалилась отказам подруги, как ездила к Кейт, так и продолжала.
— Но ты хотя бы на празднование дня рождения Мика приезжай. С Витсентом. Это через месяц, можно успеть придумать что-нибудь, — Маллия небрежно кивнула на Тару. Имела в виду, чтобы Кейт договорилась с кем-нибудь из соседок присмотреть за малышкой. — Мы хотим устроить большой праздник, а то совсем тут… как в болоте. Чтобы музыка и танцы, не хуже чем в столичных домах. У меня будет новое платье, такое, знаешь… — Девица восторженно закатила глаза и руками очертила в воздухе нечто бесформенное. — По последней моде, я в каталоге видела!
Кейт не удержалась и весело фыркнула.
— Праздник для Микора, а наряд для тебя? И господина Гермаха пригласили? Ты его хочешь новым нарядом обольщать, не взирая на госпожу Синрей?
— Ох, господин мэр, конечно, интересный мужчина, — без тени смущения согласилась Маллия. И вдруг на её округлых щёчках проступил нежный румянец. — Но я же не дурочка вздыхать по нему. Так, помечтала немножко… Мэр с супругой будут, конечно. Мик водит с ними знакомство и Синреи любезно приняли наше приглашение. Но платье не для господина Гермаха, — заговорщицки хихикнула девушка.
Кейт потянулась к Таре и вытянула из её рта леденец на палочке, принесённый Маллией, с которого не успели снять тонкую обёрточную бумагу. Под недовольное хныканье дочки развернула шуршащую обёртку и вернула гостинец в нетерпеливые детские ручонки. Повернулась обратно к выдерживающей эффектную паузу приятельнице.
— А для кого?
Маллия загадочно улыбнулась.


19. Крылья с серебряным узором

Долго молчать сестра Микора Бертлера не умела, выдержала эффектную паузу да и вывалила на Кейт свои соображения.
— Я его уже видела, представляешь! Симпатичный такой! И обходительный, и так говорит… Сразу чувствуется столичное образование! А столкнулась я с ним у пекаря, когда хлеб покупала. А он…
Кейт помассировала виски и невежливо оборвала словоохотливую гостью:
— Ничего не поняла. Какой хлеб, чьё образование? Пекаря?..
— Ой, Кейт, ну чем ты слушаешь! Я же всё объяснила!
Маллия всплеснула полноватыми руками и принялась объяснять по новой. Речь шла о сыне местной кружевницы. Каким-то чудом ей с супругом удалось отправить парня учиться в академию Оренсы, но на кого именно этот парень выучился, Маллия не выяснила, зато разузнала, что он холост, вернулся в Коврум и какое-то время намерен пожить с родителями. Вот уж странное решение, — подумала Кейт.
— Его зовут Финн, Финнрих– щебетала гостья, мечтательно улыбаясь. — Он будет помогать отцу в его делах, но сам очень хочет вернуться если и не в саму столицу, то поближе к ней. Там больше перспектив. Но надеется уговорить родителей переехать вместе с ним. Заботливый — это ведь хорошо! По мне, конечно, лучше бы не уговаривал, если хотят жить здесь — то и пусть остаются.
— Лия, — укоризненно вздохнула Кейт.
— Да, об этом пока рано, — быстро согласилась Маллия и подхватила шустро ползущую к двери Тару. Ловко развернула девочку в другую сторону. Тара ответила недовольным лепетанием. — Так вот, Мик уже пригласил Финна на свой праздник и тот обещал быть. Ох, я так на это рассчитываю, Кейт! Но знаешь что?.. Я тебя очень прошу, как подруга подругу: не приближайся к Финну. Ты же хочешь для меня счастья?
Кейт едва не рассмеялась. Поймала дочку и вытерла ей запачканный леденцом ротик. Тара заливисто смеялась и уворачивалась.
— Меня не интересует твой Финнрих, — самым серьёзным тоном заверила она Маллию. — Наряжайся сколько душе угодно, строй глазки и очаровывай. Я вряд ли приду на празднование твоего брата. Сама подумай: с кем мне оставить малышку? Какие соседки? Мы очень поверхностно знакомы, я бы никому не доверила свою дочь.
— Тебе надо развеяться! — запротестовала Маллия. — Ты ещё такая молодая, тебе нужны танцы и развлечения, а то всё дом да хлопоты, так нельзя. И Мик будет рад тебя видеть.
Только этого не хватало.
— Если в планы этого молодого человека, сына кружевницы, входит последующий отъезд из Коврума — постарайся его использовать. Я бы с превеликим удовольствием сбежала отсюда, — призналась Кейт. — Что ты так смотришь? Ты же знаешь, насколько небезопасно это место. Почти ничего нельзя!
— Да брось. Не преувеличивай опасности, — отмахнулась Маллия. — Место как место, мне здесь даже нравится. А ты просто привередничаешь после своих столиц.

Несмотря на все уговоры приятельницы, на праздник к Бертлерам Кейт не попала. Договариваться с кем-то из соседей значило, что Тару надо было бы оставить с чужим человеком в его доме на несколько часов, а то и до утра, если гулянье затянется до темноты. А приглашать соседку в дом Вита — сам брат и воспротивился. Не терпел чужих у себя, Бертлеры, пожалуй, стали единственным исключением. И как доверить Тару, в которой течёт драконья кровь, кому-то постороннему? А если именно в этот момент признаки второй ипостаси опять проступят во внешности крохи? Исключено, абсолютно исключено! Кейт ни капли не расстроилась. Про этого Финна Маллия расскажет при первом же случае, не интересуясь, хочет ли Кейт об этом слушать. Так что Витсент надел приличный костюм и уехал, а Кейт с дочкой остались одни до следующего утра. И ночь прошла тихо и спокойно, к огромному облегчению девушки. Брат вернулся поздним утром, посвежевший и весёлый, похвалил праздник и старания сестры своего друга. Расспросами его Кейт не донимала.

Как и ожидалось, Маллия заявилась несколько дней спустя, попросила чаю и вывалила подробности. К Микору пришла добрая половина городка, включая мэра с супругой. А многажды упомянутый Финн был один, без родителей, но успехами Маллия похвалиться не могла. Угощение молодой человек хвалил, станцевать вместе с Маллией не отказался, но так же дарил танцы и другим гостьям, никак, впрочем, не выделяя ни одну из них. На тонкий флирт и намёки хозяйки вечера реагировал непонятно. Настолько непонятно, что Маллия в красках расписала каждый жест и слово, прося Кейт помочь.
— Как ты думаешь, что он имел в виду, когда сказал, что всем видам мяса предпочитает индюшатину, приготовленную с определёнными специями? Это он так намекал, что совсем не против попробовать это блюдо в моём исполнении в следующий раз?..
— Это означает, что кое у кого слишком богатое воображение и слишком много настойчивости, — себе под нос пробормотала Кейт.
— Что?..
— Я говорю: понятия не имею. Мне никогда не приходилось гадать о поведении и намёках мужчины.
И сама же себя одёрнула про себя: за исключением того дня, который так и не стал самым лучшим днём в её жизни. Но что об этом теперь.
…
С Финном, сыном кружевницы, ничего у Маллии не вышло. Несколько месяцев упорная девушка подстраивала их встречи, у Гвелы, кружевницы, заказала воротничок на платье, чтобы иметь повод приходить к ним домой, но бывшего студента столичной академии она так и не заинтересовала. Равно как и какая-либо другая коврумская девушка. Видела этого молодого мужчину и Кейт, столкнулась пару раз, выбираясь на рынок по поручению Витсента. Тара подросла, начала ходить и с удовольствием исследовала мир, старалась расширить его границы, и Кейт ненадолго брала дочку с собой, но обратный путь приходилось тащить её на руках. С Тарой не всё было просто: несколько раз девочка показывала частичное изменение облика. К счастью, не при посторонних, даже не при Витсенте. Виту этот секрет Кейт так и не поведала. Со смешанным чувством наблюдала, как меняются глаза малышки, проступают на нежной коже тёмные чешуйки, складываясь в пугающий и  завораживающий узор. А однажды, это было летом на заднем дворе, Тара в погоне за ящеркой… плюнула в неё огнём. Кейт не особенно была знакома с повадками драконов, но была уверена, что извергать пламя способна лишь звериная глотка, человеческое горло для подобного никак не годилось! Тара, которой в ту пору шёл третий год, преспокойно это убеждение опровергла. В ящерку, правда, не попала и ужасно этому огорчилась. А Кейт потом долго убеждала малышку больше так не делать. Тара не понимала, удивлённо хмурила тёмные бровки и переспрашивала.
— Ты можешь нечаянно поджечь дом, — настаивала в своих убеждениях Кейт. — И дядя Вит очень расстроится.
При упоминании дяди Тара поджала губы и совсем по-взрослому вздохнула. Но, насколько возможно договориться с двухлетним ребёнком, Кейт с Тарой, кажется, договорились.
Да, дочке шёл третий год, новых жертв в Ковруме не было, у Витсента в лавке дела шли лучше, чем пару лет назад, а у Кейт всё ещё не выходило уехать.
Бежать куда глаза глядят, в неизвестное будущее, она не решалась. Вырисовывались все те же трудности: отсутствие своего угла, маленький ребёнок, которому нужна будет няня, чтобы Кейт могла ходить на службу…  но в первую очередь деньги. Витсент наотрез отказался давать на переезд в долг, даже родная сестра не стала для его принципов исключением, а  с собственным заработком в Ковруме у Кейт не складывалось. Она пробовала брать заказы на рукоделие, но не преуспела в этом. То же вязание не пользовалось спросом, почти каждая первая женщина в городке умела ловко управляться со спицами и крючком, да некоторые получше Кейт, в этой области девушка не отличалась никаким особенным талантом. Плести кружева она не умела, шила аккуратно, но посредственно. Прислугой устраиваться в Ковруме не к кому, разве что к мэру, но тому замена служанок не требовалась. В торговлю или помощницы трактирщику Вит сестру не пускал, а свои слова смягчал напоминанием, что у Кейт с Тарой есть всё необходимое и острой потребности в работе нет. Можно ведь не спешить ещё годик-два, провести их рядом с дочкой, смотреть, как она растёт, не упустить ни мгновения из её детства. А потом уж думать о применении золотого диплома. Не в Ковруме, разумеется, с этим Вит безоговорочно соглашался. Он не сомневался, что таланты сестры должны применяться исключительно на службе, связанной с магией, так лучше подождать, когда Тара станет постарше, написать письма в одно из серьёзных ведомств или магических служб и искать место там. С хорошим жалованьем, а то и с предоставлением жилья, так что найти для девочки няню не будет большой проблемой. А может, и человека хорошего для семьи Кейт найдёт, тогда всё вообще сложится чудесно. Рисовать девушке блестящие перспективы у брата выходило мастерски.
— И кто же мне даст место спустя столько лет после окончания университета, да без связей? — скептически хмыкала Кейт.
— Так обратишься в свой Карризиум за рекомендациями. Неужели ни один из твоих преподавателей не замолвит словечко где нужно? — не сомневался Витсент.
Звучало разумно: Кейт ведь и сама когда-то считала, что свою и дочкину жизнь лучше всего устраивать ближе к крупному городу, где ценят и не боятся магов.  К слову, своим даром даже родному брату Кейт помогать не могла. Сильных проблем со здоровьем у Витсента не наблюдалось, но время от времени деятельного мужчину укладывали в постель приступы слабости и нездоровой бледности. Он уверял, что ничего ужасного в его недомогании нет, проходит быстро, и так оно и было. И всё же Кейт, несмотря на то, что сама себе не очень-то помогала, жизненной силой с братом делилась бы охотно. Только Вит, разумеется, не позволял.
Выращивание зелени на продажу, как и следовало ожидать, не пошло: без магии урожай получался скудным, хватало только для их маленькой семьи. В летнее время зелень употребляли в пищу в свежем виде, а что-то Кейт сушила на зиму. Вит только один раз выразительно хмыкнул, рассматривая редкие рядочки лука и укропа на грядках, но ни слова упрёка в сторону сестры не бросил. Иногда интересовался, не проснулась ли в племяннице сила и, если да, то какая, но и Тара матери и окружающим проблем пока не доставляла.
Хотя у любого везения имеются свои рамки.
Маленькая Тара очень любила проводить время на свежем воздухе. Если бы не негласные законы городка, девочка носилась бы по улице до глубоких сумерек. Летом Кейт гуляла с ней подолгу, иной раз брала с собой какой-нибудь еды и молоко или ягодный морс, и они с дочкой устраивали обед под тенистым деревом, там же, на мягком покрывалке, набегавшаяся Тара потом и засыпала. На прогулки Кейт уходила за черту города, на бескрайний луг с островком осиновой рощицы. Они с резко скачущей по дороге дочкой шли почти до самой ратуши, поворачивали к покосившейся колокольне и дальше двигались вдоль мелкой речушки мимо старого храма с обвалившейся стеной. Обряды в нём давно не проводили, коврумцы ещё до приезда Кейт поставили новый храм на пустыре за площадью, а в этот, заброшенный и одинокий, даже местные мальчишки не заглядывали. Витсент показывал это строение сестре в первый год, но они тоже тогда не подходили близко. На вопрос, почему не починили прохудившийся пол и не отремонтировали стену, брат пожал плечами: не знал.
Таре нравилось носиться на просторе, не ограниченном забором, и исследовать живую природу. Порой малышка движениями и повадками напоминала матери зверька. Не мелкого, учитывая человеческие габариты Тары, но такого же свободного, любознательного и хищного. Нет, не считая случая с едва не поджаренной ящеркой, мелкой живности и насекомым вреда девочка не причиняла, но её игры весьма напоминали охоту. С каждым днём Тара бегала всё быстрее, прыгала ловчее и, хотя сопровождала свои игры весёлым смехом и выкриками, но зазевавшегося лягушонка или змейку ловила успешно. И слушалась мать. Кейт строго настрого наказала выпускать животных, и Тара, несмотря на азартный огонь в глазах, подчинялась и разжимала ладошки. Эти повадки немного настораживали Кейт, заставляя принимать реальность: её очаровательная смышлёная дочка — не совсем человек. Мучили сомнения: способна ли Кейт вырастить дракошку и правильно воспитать её? А что будет, если драконьей крови в Таре окажется так много, что она однажды обратится? Полностью, с головы до ног? А узнает ли такая Тара мать, не поведёт ли себя иначе?
Пока что предпосылок тому не было, но важную пометку Кейт себе сделала: найти всё, что получится, о драконах и их образе жизни, воспитании. В книжном магазинчике такой литературы не водилось, Кейт нашла только сборники сказок и, преодолевая неловкость, упросила Витсента купить их. Обычные сказки, какие мамы читают детям на ночь, ничего особенного. Вит не отказал, и вечерами или вот так, устроившись посреди луга на пледике, Кейт с дочкой подолгу листали страницы и разглядывали картинки. О повадках настоящих драконов составитель сказок, вероятно, не знал. Кейт, например, опытным путём выявила интересное: её двухлетняя дочь, увлёкшись проказами, легко слушалась строгого голоса матери с очень лаконичным:
— Тара, нельзя! Тара, положи на место!
Эти и тому подобные… команды работали лучше, чем обстоятельные объяснения, почему нельзя делать то-то и то-то, к каким последствиям это приведёт. С объяснениями выходило хуже: Тара помногу раз переспрашивала, забрасывала бесконечным «Почему?» и норовила всё же попробовать сделать запрещаемое. Упрямства и целеустремлённости в её характере хватало. А вот это «Тара, нельзя!» решало задачу мгновенно. Кейт нервно смеялась, напоминая себе, что растит ребёнка, а не щенка. Только кто знает, как принято в драконьих семьях: что, если в чешуйчатой малышне преимущественно звериное, а человеческие привычки и реакции проявляются позже?
Луг за городскими стенами и прозрачная рощица казались девушке безопасными и безобидными. Ни разу за всё время прогулок здесь у Кейт не замирало от тревоги сердце, однако, кроме Тары, других детей сюда не приводили. С одной стороны, жаль: Кейт понимала, что дочке нужно общение, друзья по детству и мелким шалостям. С другой, если кто разглядит проступающие на щёчках чешуйки…
Саму Тару отсутствие детворы не тяготило, а носиться в высокой для её роста траве, заглядывать под коряги и в кротовьи норы в надежде ухватить за нос крота увлекало до бесконечности. Кейт устроилась неподалёку, читала прихваченную с собой книгу, но то и дело поднимала голову и искала взглядом блестящую темноволосую макушку дочки. Солнце, несмотря на середину лета, редко радовало окрестности, да и в солнечные дни Тара не давала надеть на себя головной убор. Пожалуй, ещё часик, не больше — и пора будет выдвигаться домой, — решила Кейт. Вместо обеда они взяли с собой лепёшку, немного сыра и пару яблок, а дочка обычно питалась более плотно и в еде предпочитала мясо. Ухватив одно яблоко, Кейт перевернула страницу. Это был роман о несчастной любви деревенской ведьмы и инквизитора, книгу притащила Маллия, ахая и восторженно закатывая глаза. Кейт восторгов не разделила: несколько дней назад, когда выкроила немного свободного времени, дошла до описания задержания несчастной с запрещённым магическим даром. При попытке скрыться от конного отряда предводитель, молодой служитель порядка с суровым и, разумеется, красивым лицом, поймал девушку за длинную косу, выбил ударом в лицо зуб и пригрозил, что в случае неповиновения отдаст ведьму на потеху своим товарищам. Кейт не смогла бы впоследствии испытывать к подобному человеку ничего светлого и сильного, роман дочитывала на чистом упрямстве, перепрыгивая через абзацы. Вот, этот книжный герой ещё и связанной держал много дней, не давал воды, а сам при этом смотрел с неприкрытым интересом… Кейт потёрла пальцами переносицу. Спросить, что ли, у Маллии, что конкретно её так восхитило, или ну его, а то ещё впрямь пустится в длинные объяснения, потом не остановить?..
— Мама! Мам-мам-ма-а-ам!
От настойчивого окрика Кейт резко подняла голову, выронила книгу. Тара, только что мелькнувшая в траве, упала. Плача не последовало, но Кейт всё равно вскочила и бросилась проверять, всё ли в порядке с дочкой. Та барахталась на земле со сморщенным личиком: плакать вроде не собиралась, но что-то её беспокоило.
— Горячо! — выкрикнула она, не даваясь матери в руки.
— Где горячо? — заволновалась Кейт.
— Жарко! — продолжала жаловаться Тара.
Кейт вдруг обдало волной жара, она непроизвольно отшатнулась, испугалась и снова бросилась к девочке, упала на колени. А Тара очень быстро откатилась в сторону, чихнула… и воздух вокруг неё пошёл рябью, помутнел.
— Тара!
Непонятный звук, напомнивший хлопок мокрой простыни на ветру.
— Тара!!
Кейт протянула руку… в ладонь ткнулось что-то очень тёплое, почти горячее, неровное и шершавое. Миг — и в траве на месте крепенькой темноволосой девчушки сидел антрацитово-серый дракончик со встопорщенными кожистыми крылышками. Несколько мятыми, полупрозрачными, с серебристыми прожилками. Покрывавшие тело чешуйки и гребень вдоль спины тоже отливали благородным серебром, серебро плавилось в больших миндалевидных глазах. Чешуйки на пузике имели более светлый оттенок, на толстых лапах чернели весьма острые коготки. Размером дракончик вышел крупнее взрослого человека; склонив голову с весьма щекастой, треугольной мордочкой, драконёнок с заметным любопытством разглядывал застывшую с открытым ртом Кейт. А у той слова застряли в горле. Что теперь делать-то? Минута показалась вечностью; Кейт отмерла, прокашлялась и хрипло позвала:
— Тара… Солнышко моё…
Дракошка чуть дёрнула головой и оглушительно чихнула, выпустив из ноздрей струйки дыма. Крылья за спиной затрепетали.
…
— Мам, почитай мне!
Тара притащила до дыр зачитанную книжку со сказками и буквально толкала её в руки Кейт, норовя задеть кружку с остуженным настоем. Кейт, преодолевая дрожь в руках, отвела полную кружку в сторону и осторожно поставила на стол.
— Ну ма-ам!
— Чуть попозже, солнышко. Чаю выпью и почитаем.
Тара повела носом в сторону кружки и скорчила гримаску.
— Это не чай.
— Хорошо, не чай, — вздохнула Кейт, слабо улыбаясь. Дотронулась до дочкиной макушки, поправила выбившиеся из косички волоски. — Не совсем чай, это травки, несколько травок, чтобы быстрее успокоиться. Я очень испугалась.
— Кого? — насторожилась девочка. — Мышку? Она же маленькая и совсем-совсем не страшная! И она за нами не побежала!
Мышкой она звала землеройку, за которой с забавным азартом охотилась на лугу, когда Тару настиг первый оборот.
— Ну давай почитаем! Я выберу самую добрую сказку, совсем-совсем не страшную!
— Не мышку, — опять улыбнулась Кейт и, пока дочка снова не начала тыкать книжкой, быстро отпила настоя. Трав с успокаивающим эффектом она положила прилично. — За тебя испугалась, малышка. А если бы ты не смогла обернуться обратно, что бы мы с тобой стали делать?
Тара, зажав сказки подмышкой, сопя и отдуваясь, тащила громоздкий стул к стулу Кейт, чтобы забраться и усесться рядом.
— Почему не смогла? — удивилась она.
Кейт махнула рукой, не найдя слов попроще для понятных объяснений двухлетней крохе. Помогла подтащить стул, дождалась, пока самостоятельный ребёнок вскарабкается и устроится, и поцеловала в нахмуренный лобик. Во внешности дочки сплелись черты и Кейт, и Бретта, а в будущем Тара обещала вырасти в настоящую красавицу. Пока же будущая красавица  устроила потрёпанную книжку на коленях и потянулась за яблоком в плетёной корзиночке.
— Ты боишься дракона? — продолжала допытываться дочка. — Она же совсем не страшная! Она не будет тебя обижать, никогда-никогда!
Кейт зажмурилась, быстро привлекла Тару к себе и крепко обняла.
— Я верю, радость моя. Просто помни о том, что ты обещала, хорошо?
— Ну ма-ама!
— Тара.
— Тогда почитай! — тут же нашёлся ребёнок.
— Допью — и обязательно почитаю, — твёрдо сказала Кейт и взяла кружку обеими руками.

Антрацитовая дракошка, габаритами превосходившая крупного быка, поведением всё же оставалась маленьким ребёнком. Чуть-чуть отойдя от первого потрясения, Кейт наблюдала, с каким неуёмным любопытством и в животной ипостаси её ребёнок (это ведь всё еще оставался её ребёнок, да?) изучал собственные возможности в новом теле. Встать на все четыре лапы, по-детски толстенькие, у драконёнка получилось почти сразу, тогда как призвать к порядку хвостик никак не выходило, он мотался из стороны в сторону и мешал нормально двигаться. И крылья не слушались. Поначалу. Кейт очень хотела упросить эту новую Тару вернуться в человеческий облик, но никак не могла вытолкнуть просьбу из горла: серебряные глазищи горели радостью и восторгом, ноздри трепетали, впитывая новые запахи, наверное, более яркие, острые, чуткий слух ловил малейший шелест травы и голос ветра. При этом Тара прекрасно воспринимала и речь, и присутствие матери: ткнулась тёплым носом ей в лицо, облизала шершавым языком, дала себя погладить. А потом принялась скакать и носиться по траве, путаясь в стеблях, неуклюже расправляла крылья, чтобы удержаться и не шлёпнуться. Несколько раз плюнула огнём, пробуя и забавляясь, смешно изгибалась в попытке рассмотреть собственный хвост. И в какой-то момент… оторвалась от земли.
Кейт успела лишь ахнуть, а прехорошенький драконёнок дёргаными движениями поднял себя выше, усердно работая крыльями. Неуклюже, болтаясь в воздухе из стороны в сторону, издавая при этом странные непонятные звуки. Возможно, восторженные повизгивания, возможно, грозный рык. Получалось нечто среднее. А Кейт в этот момент перепугалась повторно: а ну как малышка просто улетит в неизвестном направлении и потеряется? Дракон, конечно, мощный и сильный зверь, но этот-то всего лишь маленькая девочка без навыков выживания в природе! Словом, пока Тара приноравливалась к полёту, пытаясь набрать высоту, Кейт бегала внизу, звала и умоляла спуститься и попробовать обратиться назад. Но, прежде чем смысл зазываний матери дошёл до дочки, она успела нарезать по лугу несколько кругов, едва не сбила тонкую осинку, полыхнула пламенем  в корягу.
Превращение произошло снова на земле, куда дочка, намахавшись пока ещё слабыми крылышками, вполне уверенно, хотя без изящества, опустилась. Встряхнулась — и без каких-либо дополнительных эффектов вернула себе привычный облик. Кейт кинулась обниматься и ревела в голос. «Никогда больше так не делай, не смей!» — прыгало у неё на языке, но вслух так и не прозвучало. Можно ли запретить живому существу быть самим собой?
Оставалось изо всех сил надеяться, что со стороны Коврума никто не видел произошедшего на лугу. Успокоить Тару удалось не сразу: захлёбываясь словами, она сбивчиво делилась с матерью ощущениями. И всё же, пока шли домой, Кейт несколько раз повторила, что дракошка Тары — это большой секрет и никому не следует о нём знать. И показывать. Тара с недетской серьёзностью пообещала хранить их с мамой секрет даже от дяди Витсента. А Кейт как раз ломала голову, просветить ли брата или пока не надо.
Обратно они шли той же дорогой и, приблизившись к старому храму, Тара сильнее вцепилась в ладонь Кейт, прижалась теснее.
— Ты чего? — забеспокоилась Кейт, но никаких пояснений не добилась.
Они обошли храм, и Тара шла и то и дело оборачивалась назад. По спине Кейт забегали ледяные мурашки.
— Что там, солнышко? Там кто-то есть?
Некстати вспомнилось, что местная детвора, любившая всё исследовать, играть в любых неподходящих для игр местах, к частично обвалившемуся храму не приближалась.
— Темно, — выдавила Тара и ещё сильнее вцепилась в мать. — Возьми меня на ручки!
В свободной руке у Кейт была корзина с остатками еды, книжками и пледом. Девушка облизала сухие губы и до рези в глазах вгляделась в очертания колокольни, открытых створок ворот, покрытых трещинами стен.
— Я не смогу долго нести тебя: ты тяжёлая. Там… кто-то есть?
Тара, не оборачиваясь к строению, через несколько секунд отрицательно помотала головой и сама прибавила шагу. А дома Кейт первым делом заварила себе трав: следовало успокоиться и подумать, как жить дальше. Тара обещала не превращаться, особенно при чужих людях, но она ещё такая кроха! В состоянии ли она контролировать смену ипостаси?
Но вообще это счастье и огромное облегчение, что первый оборот прошёл так гладко и ровно. До возвращения Витсента Кейт с дочкой читали, пока у Кейт не начал заплетаться язык, а малышка, наконец, не закрыла глазки, сдавшись крепкому сну. Девушка переложила умотавшуюся Тару в кроватку, устроилась рядом и принялась перебирать варианты. Странно, что за всё предыдущее время один из них не приходил ей в голову. Да, опасения и страх потревожить соседей из леса всегда с ней, как и страх разоблачения, но что хорошего в постоянном страхе?
Надо попробовать. Успокоиться, принять то, что прелестная Тара не человек, а полноценный дракон, ещё раз как следует всё обдумать — и сделать. За такое-то Кейт точно не убьют.

Погрузившись в материнство, Кейт, наверное, стала хуже соображать: сказались усталость и непрекращающиеся заботы. А ведь она могла попытаться ещё когда!.. Вот и надо попытаться сейчас. Они-то с дочкой рано или поздно вырвутся отсюда и лучше, конечно, раньше, а местные жители останутся со своим страхом первых сумерек и закрытыми ставнями. Чем они заслужили такую недожизнь?
А если её план сработает, то это выльется в большое, по-настоящему доброе дело. Жить в безопасности, смело оставаться на улице столько, сколько нужно, спокойно ходить далеко в лес, устраивать общие праздники! Неужели Ковруму этого не хочется и отголоски старой ненависти сильнее?
Для приведения плана в исполнение требовалось написать письмо. Может, несколько. Простое, не магическое, раз уж на всплески магии так остро реагировал Овражный лес. Такое письмо будет идти дольше, но имеет все шансы попасть в соответствующую службу. Да, господин Синрей когда-то обращался к властям с просьбой обезопасить Коврум. Но вдруг то, что не получилось у мэра, выйдет у Кейт Тиаль? Если в Шиаре в городской администрации сидят безразличные к проблеме соседнего городка чиновники, значит, надо писать дальше, минуя Шиар.
Давнюю историю конфликта Коврума с группой магов Вит когда-то Кейт в общих чертах изложил, И Кейт признала, что обозлённые люди, просто люди без искры дара, но в достаточном количестве очень даже могли совершить самосуд над группой одарённых. И в одиночку Кейт ни за что не станет воевать с соседями. Но она и не воевать хочет, а помочь. Если к её письму прислушаются и отправят большой отряд ловчих, то шансы убедить людей в том, что маги-наёмники давно не бесчинствуют, а за разбой или надругательство над женщиной такого мага ждёт суровое наказание от своих же, имелись неплохие.
У Кейт даже кончики пальцев зудели от желания поскорее заняться решением проблемы, но пришлось весь остаток дня занимать и развлекать неугомонную дочку, а когда удалось уложить её спать, Кейт уснула следом. Следующее утро отнял визит Маллии. Судя по принесённым ерундовым новостям, которые девица считала значимыми и важными, вчерашняя прогулка на лугу коврумцами осталась незамеченной. Кейт, уже не пытаясь сохранять доброжелательность, сухо и недвусмысленно намекнула, что у неё много дел, на что Маллия искренне удивилась:
— Да ладно тебе, бука! Разве может помешать подруга? Ну хочешь, я тебе помогу? Что ты там собиралась, тесто для пирогов ставить или стирать?.. Или вон за ребёнком могу присмотреть, мне несложно. Давай я тебе пока расскажу, что вчера услышала в мясной лавке! Встретила я там Сармию с Овражного конца и…
Слушать пересказ какого-то подслушанного разговора Кейт не стала, чем вызвала не слишком разочарованный вздох приятельницы.
— Характер у тебя, подруга, портится, — изрекла Маллия без тени обиды. — Всё-то тебе не так. То не скажи, это не делай. Замуж тебе надо. И обязательно выкинуть папашу твоей Тары из головы. И особенно из сердца. Он за три с лишним года и думать о тебе забыл, а ты, дурочка, всё по нему страдаешь!
Кровь бросилась Кейт в лицо.
— Послушай, Лия, это тебя…
— Вот! Даже не отрицаешь, что он жив! Никогда не понимала вашего с Витсентом вранья о твоём вдовстве. Знаешь, здесь живут простые люди, они не стали бы осуждать тебя, кричать о грехе, цепляться за все эти условности.
Кейт так опешила, что не могла найти слов для ответа. Таращилась на Маллию, а та от осознания собственной правоты повыше задирала подбородок.
— И давно ты… вы с Микором поняли, что…
— Что ты не была замужем? Ну, Мик не знаю, а мне сразу как-то не верилось. И Кейт, я же твоя подруга, я тебя не осуждаю. Но ты потому не смотришь ни в чью сторону, что надеешься на новую встречу с этим… а как его зовут?
— Никак, — выдохнула Кейт сквозь зубы. — Я не буду это с тобой обсуждать.
— Вот! Говорю же: характер с каждым днём портится!
У Кейт и для себя не было точного ответа. Хотела бы она спросить у Бретта, что произошло в тот день?

Письмо она написала, когда удалось выпроводить Маллию и уложить дочку на дневной сон. А ночью долго вертелась и то и дело просыпалась, потому что, стоило закрыть глаза, рядом садился Бретт, уверенно тянул её к себе на колени, просил выслушать и шептал, что любит. То, чего ни разу не говорил ей в глаза. Кейт смахивала слёзы, вставала попить воды, наткнулась в тёмном коридоре на Вита и тот отчитал её ворчливым стариковским тоном: нечего, мол, шататься по дому среди ночи и мешать людям спать. Только успокоиться долго не получалось.
Наутро, дождавшись отъезда брата в лавку, пошла с Тарой лично отдать конверт Мансу, служившему в Ковруме почтальоном. Не стала дожидаться, пока он сам обойдёт дома и заглянет к ним с братом: Виту решила пока ничего не говорить. Этот Манс, лысеющий мужчина средних лет, ездил в Шиар раз в неделю, зимой реже, передавал и забирал корреспонденцию в шиарском почтовом отделении. Кейт не стала мелочиться и отправила своё послание в столицу. Скорее всего, ответа придётся ждать несколько недель, но она потерпит и дождётся.
А на обратном пути Кейт с Тарой наткнулись на стряпчего Бертлера. Он немедленно остановил девушку посреди улицы, рассчитывая поболтать, но Тара, которой скучно было долго стоять на одном месте, принялась ныть и тянуть мать прочь. Бросив на девочку раздосадованный взгляд, Бертлер предложил проводить Кейт до дома и, несмотря на попытки девушки отделаться от компании, настоял на своём. Обычно жизнерадостная Тара смотрела на провожатого хмуро, но Микор этого, казалось, не замечал. Попробовал выяснить, куда именно ходила Кейт, сам, не дожидаясь вопроса, поведал, чем занимался с самого утра, посетовал, что из-за ребёнка не может пригласить девушку в чайную: выражал неуверенность, что маленькая девочка сможет прилично вести себя и посидеть, насладиться чаем и свежими булочками не удастся. Кейт пыталась понять, что этому стряпчему надо. Он давно оставил свои ухаживания, когда узнал о беременности. Тара особого умиления и трепета у Бертлера не вызывала, так с чего бы?..  Но он шёл и шёл рядом, развлекал болтовнёй, раз или два даже сподобился на неуклюжий комплимент. Проводил до самого дома и, судя по всему, ждал приглашения на тот же чай. На этом девушка решительно от кавалера отделалась, подхватила Тару на руки и ушла. Если Маллия намекала, что Кейт следует присмотреться к её братцу и быть с ним поласковее…
Ответа на своё письмо она не дождалась. Или послание затерялось по дороге, или столичным властям не было дела до бед далёкой Шиарской провинции. Но сдаваться Кейт не собиралась. Она написала ещё несколько писем и снова понесла их Мансу. В Коврум пришла новая осень, дожди накрывали городок серой пеленой, почтальон из-за непогоды ездил в Шиар реже, но всё же ездил.
Тара проявляла замечательное для двухлетней упрямой непоседы послушание: со дня своего первого оборота не показывала случайным свидетелям свою суть, хотя призывать драконёнка почаще ей хотелось, это было видно. Пока не наступили дожди и туман не облепил городок вплотную, Кейт ещё несколько раз ходила с дочкой на луг и там, вдали от людских глаз, разрешала ей ненадолго становиться собой. Девочка меняла облик легко, расправляла чудесные антрацитовые крылышки и взмывала в небо. Уставала с непривычки быстро, но это единение со второй половиной доставляло ей огромное удовольствие. Витсенту этот секрет пока так и не поведали. Малышка как будто понимала, когда и с кем следовало держать язык за зубами.
Может быть, не так всё и страшно?

ЭПИЛОГ

Кейт разбудил дождь. Ветер силой швырял капли в окно, завывал и стучался в дверь. Девушка с трудом оторвала голову от подушки, проморгалась, пытаясь понять, какой сейчас час. Кроватка дочки пустовала, сама Тара тихо играла на полу. Ещё день, только из-за разыгравшейся непогоды в комнате почти темно. Кейт провела ладонями по лицу в попытке согнать сонную хмарь. Не помнила, как укладывала малышку на дневной сон, как отключилась сама, только неясно тянуло чем-то… Что-то она собиралась сделать и не сделала. Что?..  Тара заметила, что мама проснулась, бросила свои игрушки и в два прыжка забралась в кровать, обняла тёплыми ручонками. Тут же потянуло невероятным уютом и спокойной уверенностью, что у них с дочкой всё будет хорошо.
— Как же я тебя люблю, солнышко, — прошептала Кейт в темноволосую макушку.
Она успела сползти с кровати и привести себя в порядок, когда хлопнула входная дверь. Одна вышла встретить брата: дочка осталась со своими игрушками. Витсент вошёл мокрый с ног до головы, и длинный плащ не спас. С него буквально сбегали ручьи и тут же на пол натекли лужицы.
— Бр-р-рр! — начал отфыркиваться Вит, стряхнул с себя насквозь промокший плащ и башмаки. — Чуть ли не вплавь добирался! — Тут он поднял голову и посмотрел на стоявшую возле лестницы сестру. — Кейтрисс, как ты себя чувствуешь? Тебе нездоровится?
— Нет, всё хорошо. Просто погода действует на меня отвратительно: тянет впасть в спячку.
— Соглашусь: дожди у нас омерзительные. Ну вот, наследил и воды сколько… Принеси тряпку, будь добра.
Кейт и тряпку принесла, и воду убрала сама, и башмаки поставила просушиться, пока Вит переодевался в сухое и приводил себя в порядок. Чуть позже привычно занялся приготовлением ужина, позвал Кейт помочь. Тара заглянула на кухню, выпросила яблоко и убежала обратно. Кейт чистила и резала овощи, а мыслями унеслась далеко, только на сердце камнем лежала тоска. Это всё бушующее за окном ненастье и…
— Кейтрисс, — позвал Вит.
Кажется, не в первый раз уже позвал. Орехово-карие глаза в окружении тонких морщинок смотрели внимательно и непривычным сочувствием.
— Тебе всё-таки нездоровится. Завтра позову лекаря, пусть посмотрит.
— Не надо, это всего лишь обычная слабость.
— Надо. Девочке нужна здоровая мать, — строго напомнил брат.
И Кейт немедленно устыдилась: в самом деле, у Тары, кроме неё, никого больше нет. Вит не скрывает, что не хотел бы брать на себе заботы о племяннице.
— Если тебе так будет спокойнее, то пусть будет лекарь, — Кейт выдавила улыбку.
— Значит, решили. Лишь бы дождь не размыл дорогу. Знаешь… Я не очень люблю озвучивать свои планы, но с некоторых пор думаю вот о чём. Ты не думай, мне не всё равно, как, наверное, тебе кажется со стороны. Ты моя сестра и я хочу, чтобы твоя жизнь наладилась.
Кейт подняла на него глаза.
— Ты опять будешь намекать на то, что меня надо выдать замуж?
— Что?.. Нет, это уж ты сама решай. Но я понимаю, что тебе здесь тошно. Нельзя использовать свои способности, приходится себя приглушать. Не для того ты училась, чтобы жить вполсилы, это я тоже понимаю. — Вит пожевал губу, смахнул нарезанную луковицу в сковороду. — А я вот хотел остаться в Ковруме навсегда. Мне тут нравится, несмотря ни на что, но перспектив для собственного дела всё-таки нет. Я подумываю расширяться, но вторую лавку открывать здесь смысла нет. Но мне бы ещё подкопить денег на всё: и на дело, и на переезд; этот дом мне достался по очень хорошей цене, но в городе покрупнее жильё стоит дороже, а я уже привык жить своим домом… Словом, если всё пойдёт так, как я рассчитываю, то через годик-два можно уехать. Вот я и хочу предложить тебе поехать вместе. Девочка как раз подрастёт, а я прикину, куда лучше податься, отложу ещё денег, чтобы на всё хватило, в том числе для тебя. Ты знаешь мои принципы, но… близким надо помогать, правда? Что скажешь? Потерпим ещё немного ради лучшего будущего?
Вит несколько смущённо улыбнулся. Кейт несколько долгих мгновений неверяще рассматривала его, а потом растянула губы в ответной улыбке.
…
Он двигался в темноте, ночной дождь гасил все лишние звуки. Он привык говорить о себе «он», а существам, появлявшимся время от времени среди людей, давали разные наименования. Преимущественно в мужском роде: иссур на современном лирдарийском. В древности таких, как он, называли «эшар», и это относилось к среднему роду, но тогда и язык был сложнее. Суть осталась неизменной: своё наименование древнее существо получило из-за сопровождающего всю его жизнь голода. Обычная еда не могла насытить, хотя вовсе без неё иссуры не могли обходиться. Но, чтобы жить, требовалось немного иное. Ради этого он ждал темноты, подходил близко-близко к жилью, почти касаясь стен, и тянулся. Впитывал. Брал совсем немного, с каждого по чуть-чуть. Почти всегда — именно так. Кормиться так он мог в любое время суток, и днём тоже, для этого достаточно оказаться в людном месте. Но, питаясь, он мог непроизвольно замереть на месте, на несколько секунд выпасть из реальности, а это могло привлечь ненужное внимание. Ночью проще.
Крохи жизненной силы не приносили желаемого утоления вечного голода, лишь  притупляли, но давали силы жить дальше. Жить он хотел. И ещё больше хотел утолить голод так, чтобы перестать о нём думать, чувствовать его. Это удавалось нечасто: взять столько, сколько хочется, нельзя, это непреложный закон безопасности существования таких, как он. И ежедневная борьба с самим же собой: если не удержаться, не остановиться вовремя, то потом приходится прятать… то, что осталось от человека, или маскировать его смерть под нападение нечисти. Если срываться слишком часто, рано или поздно это привлечёт ненужное внимание, а значит, создаст проблемы.
Он справедливо считал себя везунчиком. Необратимые меры, применяемые магами к иссурам, грозили ему один раз в жизни. Он вовремя успел избежать их. Сожалел, тогда ещё сожалел, что всё вышло так, как вышло, но… такова природа таких, как он. Существуют же в мире хищники, и разве их истребляют с тем же ожесточением? Так и он не выбирал, кем родиться, но считал, что имеет такое же право на жизнь, как все другие живые существа. Иссур он, эшар или, по-простому, поглотитель — он не согласен, чтобы его судьбу решали за него.
Второй раз ему тоже повезло несказанно: он ловко и без последствий выкрутился после встречи с магом. Природа иссуров такова, что засечь их магией невозможно. Рядом будет находиться — и ничего. Если, конечно, сам никак себя не проявит. Он не проявлял, был предельно осторожен, ведь осторожность — залог его спокойной жизни. Но у того мага, довольно слабенького, к слову, обнаружился редчайший дар чувствовать. Его спасла заминка. Маг медлил отправлять магический вестник, чтобы вызвать ловчих: сам он с иссуром не сладил бы. Почему медлил,онне спрашивал. Скорее всего, маг желал удостовериться, что не ошибся в своих подозрениях. Аон— он просто хотел жить. Выбор был очевиден.
Если ежедневно подпитываться жизненной энергией, собирая по капле с каждого — это незаметно и безвредно для человека. Ну, будет не так бодр и активен, чаще будет клонить в сон, но никаких серьёзных повреждений иссур не приносит. Если вовремя остановится, конечно. А он умел контролировать себя… почти всегда.
Вкуснее простой жизненной энергии была магическая. Отщипнуть немного у настоящего мага — восхитительно. Изысканное лакомство, способное утолить непроходящий голод надолго. Но сейчас он двигался от дома к дому, нащупывал живое тепло и забирал по крохе. Было с некоторых пор в этом тихом месте потрясающе живое существо, получить от которого хоть немного силы хотелось до зуда под кожей. Единственное, кто не давалось. Не поддавалось, не позволяло ухватить ни капли этого яркого огня. Что ж, жизнь давно приучила: не всё желаемое можно получить. Или просто надо подождать ещё. Иногда судьба преподносит замечательные подарки.
Утолив самый первый дикий голод, он уже более уверенной походкой двинулся назад. В отдалении притих Овражный лес, не мешая трапезе того, кого считал более сильным противником.
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